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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIE, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
aKcnnyartauuun, a Takke onncaHue ncnosib3dyemMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKU AaHHW, BaXHU YKasaHus 3a 6e3onacHocT u pabota
N pa3dCHeHne Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWYKN KapakTepucTuKu, BaxkHn 6e3beaHocHU 1 paboTHu ynaTtcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMU, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3nekun Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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The device can also be operated using an AC/DC adaptor (accessory). The
battery will not be charged.

Das Gerat kann auch iber ein Netzteil (Zubehér) betrieben werden. Der Akku
wird dabei nicht geladen.

Le dispositif peut également étre utilisé avec un bloc alimentation (inclus). De
cette fagon la batterie ne sera pas rechargée.

Il dispositivo pud essere fatto funzionare anche con un alimentatore (a
corredo). In questa maniera la batteria non verra ricaricata.

El aparato también puede funcionar a través de una fuente de red (accesorio).
En este caso, no se cargara la bateria.

O aparelho também pode ser operado através de uma fonte de alimentagéo
(acessorio). Nisso, a bateria ndo € carregada.

Het apparaat kan ook via een netadapter (toebehoren) worden gebruikt. De
accu wordt daarbij niet geladen.

Enheden kan ogsa bruges via en netdel (tilbeher). Batteriet oplades ikke
samtidig.

Apparatet kan ogsa brukes via en nettdel (Tilbeher) . Batteriet blir ikke ladet
opp ved dette.

Produkten kan &ven drivas via en nétdel (tillbehér). Detta laddar inte upp
batteriet.

:.aditeitta voidaan kayttaa myos verkkolaitteella (lisévaruste). Silloin akkua ei
adata.

H ouokeun| Aemoupyei emmiong Kai pe éva TpopodoTIkG 10X U0G (TTPOCaPTWHEVO
€¢dptnua). ‘ETo1 duwg Sev QOPTICETaI 0 CUTOWPEUTHG.

Cihaz gii¢ kaynagi (aksesuar) lizerinden de calistirilabilir. Bu sirada aki sarj
ettirilmez.

Zafizeni se mlze provozovat také pres sitovou jednotku (pfislusenstvi).
Akumulator se pfitom nenabiji.

Devices connected to the USB port are supplied with power. Any device that
uses more than 2,1 A of DC electrical current will trip a self-resetting function
and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét aufgeladen. Sollte
das Gerat mehr als 2,1 A Gleichstrom benétigen, schaltet der Uberlastschutz
die Stromversorgung ab.

Le dispositif connecté est chargé a ['aide de la prise USB. Si le dispositif
demande plus de 2,1A courant continu, I'alimentation en courant électrique
sera interrompue par la protection contre la surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se il dispositivo
richiede piu di 2,1 A corrente continua, I'alimentazione di corrente elettrica
viene interrotta dalla protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado. En caso de que
el aparato necesite mas de 2,1 A de corriente continua, la proteccion contra
sobrecargas desconecta la alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexao USB. Se o aparelho
precisar de mais de 2,1 A de corrente continua, a protecgéo contra sobrecarga
vai desligar a alimentagao eléctrica.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de ush-aansluiting. Als het
apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt de
overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis enheden har brug for
mere end 2,1 Ajeevnstram, sa kobler overbelastningsbeskyttelsen
stramforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet. Skulle apparatet
behove mer enn 2,1 A likestram, kobler overbelastningsvernet av
strgmforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om apparaten behdver
mer &n 2,1 A likstrom frankopplar verlastningsskyddet strdmférsorjningeni.
Liitetty laite ladataan USB-liitdnnan kautta. Jos laite tarvitsee enemmén kuin
2,1 Atasavirtaa, niin ylikuormitussuoja sammuttaa virransy6ton.

H ouokeun| goprietal péow Tng ouvdeang USB. Av n cuakeur| XpelaoTei
TEPIoaOTEPO PEUNA aTé 2,1 A, N evowpaTOEVN AOPAAEIT DIOKOTITEN THV
Tapoxr) peUpaTOg.

Bagli cihaz USB baglantisi Uizerinden sarj edilir. Cihazin 2,1 A dogru akimdan
daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri yiik korumasi elektrik
beslemesini kapatmaktadir.

PfipojenK' pristroj se nabiji pres USB pripojku. Pokud by pfistroj potfeboval vice
ngz 2,1 A jednosmémého proudu, tak ochrana proti petizeni zdroj napajeni
odpoji.

Zariadenie sa moze prevadzkovat tiez cez sietovu jednotku (prislusenstvo).
Akumulator sa pritom nenabija.

Urzadzenie moze pracowac réwniez poprzez zasilacz sieciowy (dodatek). Nie
nastepuje wowczas tadowanie akumulatora.

f‘“ ll:gg;l(ﬂlék tapegységgel (tartozék) is lizemeltethetd. Ekkor az akku nem
oltodik.

Napravo je mozno poganjati tudi preko napajalnika (pribor). Pri tem se
akumulator ne polni.

Aparat moze raditi i preko jednog mreznog dijela (pribor). Akumulator se kod
toga ne puni.

lerici var darbinat arf ar baroSanas bloka (piederumi) palidzibu. Tada gadijuma
akumulators netiek uzladéts.

|renginj taip pat galima valdyti naudojant pridéta laida (priedas). Tuomet
akumuliatorius nebus kraunamas.

Seade voib té6tada ka vorgutoiteplokiga (lisatarvik). Seejuures ei laeta akut.
YCTPOACTBO MOXET Taloke paboTaTh ¢ MOMOLLbI0 6rioka NuTaHus
(NpuHaanexHocTy). B aTom cnyyae akkyMynstop He 3apsixaetcs.
YCTPOICTBOTO MOXe fa Ce 3axpaHBa 1 4pes 3axpaHsall agantep
(npuHaanexHocTy). Mpu ToBa akymynatopHata batepus He ce 3apexaa.
Aparatul poate fi utilizat si cu un cablu de alimentare (accesoriu). In aceste
conditii acumulatorul nu se incarca.

Ypenot Moxe Aa hyHKUMOHMPa 1 €O NomoLL Ha aganTep (npubop). Mputoa He
ce nonHu batepujata.

lMpunaa Moxe Takox NpaLtoBaTit 3a [ONOMOr0t0 BrOKY XUBMEHHS
(komnnexTyioui). Y LUbOMy BUNAAKY akyMynaTop He 3apsmkaeTbes.
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Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj potreboval viac ako
2,1 Ajednosmerného prudu, tak ochrana proti pretazeniu zdroj napajania
odpoji.
Podtaczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztgcze USB. Jesli urzadzenie
pobiera wiecej anizeli 2,1 A pradu statego, bezpiecznik ochronny przed
przecigzeniem odfgcza zasilanie pradowe.
A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozon keresztill feltoltodik. Ha a
késziiléknek 2,1 A-nél nagyobb &ramerdsségii egyenaramra van sziksége,
akkor lekapcsol az dramellatés tilfesziiltség elleni védelme.
Preko USB priljucka se prikljuéena naprava polni. V kolikor naprava potrebuje
ve(:kl_(ot 2,1 Aenosmenega toka, preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom
prekine.
Preko USB prikljucka se prikljuceni aparat puni. Ako aparat potrebuje vise od
2,1 Aistosmjerne struje, zastita preopterecenja iskljucuje opskrbu strujom.
Caur USB pieslegvietu pieslegta ierice tiek ladéta. Gadijuma, ja $ai iericei ir
nepiecieSams vairak neka 2,1 A lidzstrava, droSinataji atslédz stravas padevi.
Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu prietaisui reikia
didesnés nei 2,1 A nuolatinés srovés, apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia
elektros srovés tiekima.
Kiilge Uhendatud seadet laetakse USB iihenduse kaudu. Kui seade peaks
vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis lulitub voolutoide valja.
[MogknioyeHHoe ycTpoiicTBO 3apshkaeTcs Yepes USB-pasbem. Ecnu yctpoiicTey
TpebyeTcs NOCTOsIHHbIN Tok Gonee 2,1 A, cucTema 3aluuTbl OT neperpyakin
OTKIK04aET 3MEeKTPONUTaHMe.
Ypeau cebp3aty kb USB nopta ce 3apexaar upes Hero. B cnyyaii, Ye ypeasT
Ce Hyxzaae oT noBeve OT 2,1 aMnepa NMoCTOSHHO HanpexeHue, 3aluuTata ot
NpeToBapBaHe LU M3KMH4M eNEeKTPUIECKOTO 3axpaHBaHe.
Prin portul USB se incarcd aparatul conectat. Daca aparatul necesita mai mult
de 2,1 A curent continuu, protectia la suprasarcina va decupla alimentarea
electrica.
IMpeky YCB-npukny4oKoT ce NOnHM NpUKy4eH1oT anapar. [lokonky anapartot
1ma notpeba on noseke oA 2,1 A uctocmepHa CTpyja, 3aluTuTata of
npeonToBapyBakbe Ha Mpexara ro 1Ckny4yBa cHabayBareTo Co cTpyja.
Yepea USB-nopr 3aBaHTaxyeTbCs NiAKMKYERNI NPUCTPilA. AKLO NpucTpiit
notpebye MoCTiNHOTO CTPYMY, Lo nepesuiLye 2,1 A, TO 3axXuCT Bia
nepeBaHTaXeHHs BiAKII04ae ENEKTPOXMBIEHHS.
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M12-18 JSSP

TECHNICAL DATA BLUETOOTH SPEAKER

12118V
4w

18 W

Weight with battery 5.0 Ah

3,1 kg

USB output

50V/21A

Sound Quality AUX. Input

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth Input...........

75Hz - 16 kHz

Transmission Range min.

30m

Runtime (with battery M18 5.0 Ah) ......... .

reres ca.8 h
IP54

Safety class

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SPEAKER SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and solvents are harmful
to plastics and other insulated parts. Keep the apparatus handle clean, dry
and free of oil or grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not install near any heat sources.

No flame sources, such as lighted candles, should be placed on the
apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled
with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M12 / M18 chargers for charging System M12 / M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be used or
cleaned by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless they have
been given instructions concerning the safe
use of the appliance by a person legally
responsible for their safety. They should be
supervised whilst using the appliance.
Children shall not use, clean or play with
this appliance, which when not in use
should be secured out of their reach.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Bluetooth speaker can play back audio signals from connected audio
devices.

Via USB connection the speaker can charge USB devices.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

LOW BATTERY INDICATOR

To protect the life of the battery pack, the low battery indicator will flash red
when the battery’s charge is low, but still operable. The indicator will light
solid red when the battery’s charge is inoperable. If this happens, remove
the battery pack and charge it according to the charger’s instructions.

CONNECTIONS

AC/DC Power Supply

Only use MILWAUKEE 18 volt AC/DC power supply. Insert the power
supply into the 18 volt DC jack on the back of the speaker. Plug the power
supply into a suitable wall outlet.

Connecting an Auxiliary Device

Connect an MP3 player, CD player, or other audio device directly to the
speaker using the stereo auxiliary jack AUX.

USB Port

Devices connected to the USB port are supplied with power. Any device
that uses more than 2,1 A of DC electrical current will trip a self-resetting
function and disable the output.

BUTTONS

Power Button Q)
Press the Power button to turn the speaker on and off.

BLUETOOTH Button

Press the Bluetooth button 3 to turn the Bluetooth on. The speaker will
begin to search for a previously paired device.

If no Bluetooth device was previously paired, Blue-tooth will enter standy
mode. The indicator light will be solid.

To pair the speaker to a new device, press and hold the Bluetooth
button for 2 seconds until the indicator light flashes.It will then be in pair
mode and can be connected to a different device.

To pair a device to the speaker, select "M18/M12 Wireless Jobsite
Speaker" on the Bluetooth capable device.

Once paired, the speaker will automatically reconnect to the same device
when the speaker is turned on.

Once the device has successfully paired with the speaker, use the
controls on the Bluetooth capable device to move through tracks and
control volume.

Volume Button + / -
Volume increase - press button +.
Volume decrease - press button -.

TROUBLESHOOTING

Problem
Speaker does not turn on

Cause & Solution

LVP (Low Voltage Protection) protection or
may need to be charged

Speaker does not connect
with mobile device

Turn off Bluetooth on your mobile device and
turn it back on. Then try to pairing again

Move the mobile device closer to the speaker
and away from interference or obstructions

Try to pairing another mobile device
Make sure that the speaker power is on

No sound from a Bluetooth
device

Make sure that the volume is turned up on
the speaker and on your mobile device

Move the mobile device closer to the speaker
and away from any interference or
obstructions

Try using a different music app
Try pairing another mobile device

Move the mobile device closer to the speaker
and away from any interference

Try using a different music app.
Try pairing another mobile device

Make sure that the connected mobile device
is on and playing

Make sure that the 3.5 mm plug is fully
inserted into the speaker and fully inserted
into the source device

Poor sound quality from
Bluetooth device

No audio from the AUX
source

Turn up the volume

Increase the volume level on the AUX device
Try using different AUX cable

Make sure the audio cable is firmly

Poor sound quality from an

AUX device connected to the AUX IN connector speaker
and source device
Try connecting a different AUX device
BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
ten-digit No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

an

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have reached the
end of their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool to
rain.

.: Safety class Il

€ European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN BLUETOOTH-LAUTSPRECHER M12-18 JSSP
Spannung Wechselakku . 12118V
Musikleistung 18 V.. 4w
Musikleistung 12 V... 18 W
Gewicht mit Akku 5,0 Ah 3,1kg
USB Ausgang .. 50V/I21A
Klangqualitét AUX-Eingang 75Hz - 16 kHz
Bluetooth-Eingang.... 75 Hz - 16 kHz
Mindestubertragungsbereich 30m
Laufzeit (mit Akku M18 5,0 Ah) ca.8 h
SCNULZKIBSSE ... i P54

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BLUETOOTH-LAUTSPRECHER

Das Gerat niemals 6ffnen, zerlegen oder in irgend einer Weise verandern.
Dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche Reinigungsmittel
beschédigen Kunststoff oder andere isolierte Teile. Das Gerat sauber und
trocken halten, frei von Ol und Fett.

Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren lassen.
Das Gerat nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.

Keine offenen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerat stellen

Das Gerat darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Es
diirfen keine behalter mit Fliissigkeiten, wie z.B. Vasen auf das Gerat
gestellt werden.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12/ M18 nur mit Ladegeréten des Systems
M12 / M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschédigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflussigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich sptilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die Gber
verminderte korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, es
sei denn, sie wurden von einer gesetzlich
fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
im sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen
sind bei der Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht
in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher
und aulerhalb der Reichweite von
Kindern zu verwahren.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bluetooth-Lautsprecher dient zur Wiedergabe der Audiosignale von

angeschlossenen Audiogeraten.
Uber den USB-Anschluss kann der Lautsprecher zum Aufladen von
USB-Geraten verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Um die Lebensdauer des Wechselakkus zu verlangern, blinkt die
Ladezustandsanzeige rot, wenn der Ladezustand niedrig, das Gerat aber

noch betriebsfahig ist. Ist das Gerat nicht mehr betriebsfahig, leuchtet die
Ladezustandsanzeige dauerhaft rot. In diesem Fall den Wechselakku
entnehmen und laut der Bedienungsanleitung laden.

ANSCHLUSSE

Netzteil

Verwenden Sie ausschlieBlich ein 18 V MILWAUKEE Netzteil. Stecken Sie
das Netzteil in eine geeignete Netzsteckdose und stecken sie den 18 V
Stecker in den 18 V Eingang auf der Riickseite des Lautsprechers.

hliaR

Zusatzgerat an 1

MP3-Player, CD-Player oder andere Audiogerate werden direkt an die mit
AUX bezeichnete Buchse des Lautsprechers angeschlossen.

USB-Port

Geréte, die an den USB-Port angeschlossen sind, werden automatisch mit
Strom versorgt. Bei Geraten, die mehr als 2,1 Ampere Gleichstrom
bendtigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung ab.

TASTEN

EIN/AUS-Taste ()

Die EIN/AUS-Taste driicken, um den Lautsprecher ein- oder
auszuschalten.

BLUETOOTH-Taste *

Driicken Sie die Bluetooth-Taste %, um die Bluetooth-Funktion zu
aktivieren. Der Lautsprecher beginnt dann, nach einem gekoppelten Gerét
zu suchen.

Wenn kein gekoppeltes Bluetooth-Gerat vorhanden ist, geht die
Bluetooth-Funktion in den Standby-Modus. Die Leuchtanzeige leuchtet
konstant.

Um den Lautsprecher mit einem neuen Gerat zu verbinden, die
Bluetooth-Taste 2 Sekunden lang driicken, bis die Leuchtanzeige zu
blinken beginnt. Jetzt kann sich der Lautsprecher mit einem anderen
Gerét verbinden.

Um ein Gerat mit dem Lautsprecher zu verbinden, die Option "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" auf dem Bluetooth-fahigen Gerat anwahlen.

Nach der ersten Verbindung verbindet sich der Lautsprecher nach dem
Einschalten automatisch wieder mit demselben Gerét.

Nach dem erfolgreichen Verbindungsaufbau mit dem Lautsprecher die
Bedienelemente des Uber Bluetooth angeschlossenen Gerats
verwenden, um einzelne Titel zu suchen und die Lautstérke zu regeln.

LAUTSTARKEREGELUNG + /-

Lautstarke erhdhen - Die Taste + driicken.
Lautstarke verringern - Die Taste - driicken.

AUXIN

Nach dem Anschluss eines 3,5-mm-AUX-Kabels schaltet der Lautsprecher
automatisch auf AUX IN um. Beim Abziehen des AUX-Kabels kehrt der
Lautsprecher wieder in den Bluetooth-Modus zuriick. Die LED-Anzeige
bleibt an.

FEHLERSUCHE

Problem Ursache & Losung
Lautsprecher schaltet ~ Niederspannungsschutz aktiv oder Gerat
nicht ein muss geladen werden.

Lautsprecher verbindet
sich nicht mit dem
Mobilgerat

Bluetooth-Funktion am Mobilgerat aus-
und wieder einschalten. Dann erneut
versuchen, den Pairing-Modus zu
starten.

Das Mobilgerat néher an den
Lausprecher und weg von
Stérungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Kein akustisches Signal

Sicherstellen, dass der Lautsprecher
vom Bluetooth-Gerat

eingeschaltet ist.

Sicherstellen, dass die Lautstarke am
Lautsprecher und am Mobilgerat
eingeschaltet ist.

Das Mobilgerét naher an den
Lausprecher und weg von
Stérungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Vorgang mit einer anderen Musik-App
wiederholen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus dtirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Schlechte Klangqualitat
vom Bluetooth-Gerat

Das Mobilgerat naher an den
Lausprecher und weg von
Stérungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Vorgang mit einer anderen Musik-App
wiederholen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Kein Audio-Signal von

Sicherstellen, dass das angeschlossene
der AUX-Quelle

Mobilgerat eingeschaltet ist und lauft.

Sicherstellen, dass der 3,5-mm-Stecker
sowohl in den Lautsprecher als auch in
das Ausgangsgerat richtig eingesteckt ist.

Die Lautstarke erhéhen.
Die Lautstarke am AUX-Gerét erhdhen.
Ein anderes AUX-Kabel verwenden.

Sicherstellen, dass das Audiokabel
sowohl am AUX IN-Anschluss als auch
am Ausgangsgerat richtig eingesteckt ist.

Funktion mit einem anderen AUX-Gerat
testen.

Schlechte Klangqualitat
vom AUX-Gerat

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:
Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

I 2 I ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
|||I Inbetriebnahme sorgféltig durch.

i

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Gerét ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet, Gerat
nicht dem Regen aussetzen.

@
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  HAUT-PARLEUR BLUETOOTH

Tension accu interchangeable .
Puissance musicale 18 V
Puissance musicale 12V .....
Poids avec I'accu 5,0 Ah

M12-18 JSSP

Tension de sortie USB.......

Qualité du son entrée AUX..

Entrée Bluetooth....

Plage de transmission min

Autonomie (avec batterie M18 5,0 Ah)..
Classe de protection.......................

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et
les instructions. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR HAUT-PARLEUR
BLUETOOTH

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier d'une quelconque
maniére.

Ne pas utiliser I'appareil & proximité de I'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains détergents
endommagent les matieres plastiques ou autres piéces d'isolation.
Maintenir I'appareil au propre et au sec, sans huile ni graisse.

Ne faire effectuer les réparations que par un spécialiste compétent.

Ne pas poser 'appareil a proximité de sources de chaleur.

Ne pas poser de flammes nues, comme par exemple des bougies, sur
l'appareil.

L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes d'eau ou a des
éclaboussures d’eau. Il est interdit de poser des récipients qui contiennent
du liquide, comme par exemple des vases, sur 'appareil.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 / M18 qu'avec le
chargeur d’accus du systéme M12 / M18. Ne pas charger des accus
d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau
et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances, a
moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une personne
juridiquement responsable de leur
sécurité. Les personnes mentionnées
ci-dessus devront étre surveillées
pendant |'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié par des
enfants. Pour cette raison, en cas de non
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utilisation, il doit étre gardé en sécurité
hors de la portée des enfants.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le haut-parleur Bluetooth est destiné a la reproduction des signaux audio
provenant des dispositifs audio connectés.

Al'aide de la prise USB il est possible d'utiliser le haut- parleur pour
recharger des dispositifs USB.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

AFFICHAGE CHARGE DE LA BATTERIE

En vue de prolonger la vie utile de la batterie rechargeable, le voyant du
niveau de charge clignotera en rouge si le niveau de charge est bas, mais
le dispositif est encore en mesure de fonctionner. Si le dispositif n'est plus
en mesure de fonctionner, le voyant du niveau de charge s'allumera d'une
lumiére rouge fixe. Dans ce cas enlever la batterie rechargeable et la
recharger suivant les instructions d'emploi.

CONNEXIONS

Alimentation

Utiliser uniquement ['alimentation 18 V de MILWAUKEE. Brancher
I'alimentation a une prise de courant appropriée et insérer le connecteur 18
V dans la prise de 18 V logée dans la partie postérieure du haut-parleur.

Connecter un dispositif auxiliaire

Les MP3 players, CD players ou tout autre dispositif audio sont a connecter
directement a la prise AUX du haut-parleur.

Port USB

Les dispositifs connectés au port USB seront alimentés en courant
automatiquement. Pour des dispositifs demandant plus de 2,1 A courant
continu, I'alimentation en courant électrique sera interrompue par la
protection contre la surcharge.

TOUCHES

Touche ON/OFF ()
Appuyer sur la touche ON/OFF pour activer ou désactiver le haut- parleur.

Touche BLUETOOTH

Appuyer sur la touche Bluetooth % pour activer la fonction Bluetooth. Le
haut-parleur va commencer la recherche d'un dispositif associé.

S'il n'y a aucun dispositif Bluetooth associé présent, la fonction Bluetooth
passe en mode standby. Le voyant lumineux s'allume d'une lumiére fixe.

Pour connecter le haut-parleur avec un nouveau dispositif, appuyer sur
la touche Bluetooth pendant 2 secondes jusqu'au clignotement du voyant
lumineux. Maintenant le haut-parleur pourra se connecter avec un autre
dispositif.

Pour connecter un dispositif avec le haut-parleur, sélectionner la
fonction "M18/M12 Wireless Jobsite Speaker" sur le dispositif Bluetooth.

Aprés la premiére connexion, le haut-parleur se connectera
automatiquement avec le méme dispositif dés qu'il sera activé.

Aprés avoir créé avec succes la connexion avec le haut-parleur, utiliser
les éléments de commande du dispositif connecté via Bluetooth pour
chercher des titres souhaités et pour régler le volume.

REGLAGE DU VOLUME + /-
Augmenter le volume - Appuyer sur la touche + .
Réduire le volume - Appuyer sur la touche - .

AUX IN

Aprés la connexion d'un cable AUX de 3,5 mm, le haut-parleur se commute
automatiquement sur AUX IN. Aprés avoir débranché le cable AUX, le
haut-parleur revient au mode Bluetooth. Le témoin DEL reste allumé.

RECHERCHE DES ANOMALIES

Probléme Cause et solution

Le haut-parleur ne s'active  Protection basse tension activée ou le
pas dispositif doit étre rechargé.

Le haut-parleur n'effectue  Désactiver et réactiver la fonction Bluetooth
pas la connexion avec le  sur le dispositif mobile. Essayer de faire
dispositif mobile redémarrer le mode pairing.
Approcher le dispositif mobile du haut-parleur
en 'éloignant des sources d'interférences ou
des obstacles.
Répéter la procédure de pairing avec un autre
dispositif mobile.
Aucun signal acoustique du S'assurer que le haut-parleur soit activé.
dispositif Bluetooth

S'assurer que le volume du haut-parleur et du
dispositif ne soit pas a zéro.

Approcher le dispositif mobile du haut-parleur
en 'éloignant des sources d'interférences ou
des obstacles.

Répeter la procédure avec une autre app
musicale.

Répéter la procédure de pairing avec un autre
dispositif mobile.

Mauvaise qualité sonore duApprocher le dispositif mobile du haut-parleur
dispositif Bluetoth en ['éloignant des sources d'interférences ou
des obstacles.

Répéter la procédure avec une autre app
musicale.

Répéter la procédure de pairing avec un autre
dispositif mobile.

S'assurer que le dispositif mobile connecté soit
activé et en mode reproduction.

S'assurer que le connecteur de 3,5 mm soit
inséré correctement tant dans le haut-parleur
que dans le dispositif source.

Augmenter le volume.
Augmenter le volume sur le dispositif AUX.
Utiliser un autre cable AUX.

Mauvaise qualité sonore du S'assurer que le cable audio soit inséré

Aucun signal audio de la
source AUX

dispositif AUX correctement tant dans la prise AUX IN que
dans le dispositif source.
Essayer le fonctionnement avec un autre
dispositif AUX.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La

préparation au transport et le transport devront étre effectués

uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le

procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).
Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser,
en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station
de service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.
SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
|| |I service

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et & remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, & ne jamais
I'exposer a la pluie.

.: Classe de protection IIl

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI OPARLANTE BLUETOOTH

M12-18 JSSP

Tensione battel

Potenza musical vV

Potenza musicale 12 V

12118V
4w
18 W

Peso con batteria 5,0 Ah

3,1 kg

Tensione di uscita USB

50V/21A

Qualita del suono ingresso AUX

75 Hz - 16 kHz

Ingresso Bluetooth

75Hz - 16 kHz

Range di trasmissione min.

30m

Autonomia (con batteria M18 5,0 Ah)....

Classe di protezione .

N ca.8 h
..... IP54

E AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER ALTOPARLANTE BLUETOOTH

Non smontare o manomettere in alcun modo questo apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di zone con acqua od altri liquidi
Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti possono
danneggiare le plastiche e le parti isolanti. Mantenere la maniglia pulita,
asciutta e libera da grassi e olii.

Rivolgersi per I'assistenza tecnica solo a persone qualificate.

Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Non appoggiare nessun tipo di fiamma sull'apparecchio, ad es. candele.
L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o spruzzi
d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati contenitori che contengono
liquidi, ad es. vasi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 / M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12 / M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato 0
pulito da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte 0 con mancanza
di esperienza o conoscenza, salvo che
vengano istruite nella gestione in sicurezza
del dispositivo da persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza. Le
persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante I'uso del dispositivo.
Questo dispositivo non deve essere
maneggiato da bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve essere
conservato in sicurezza al di fuori della
portata di bambini.

UTILIZZO CONFORME

L'altoparlante Bluetooth & destinato alla riproduzione dei segnali audio
provenienti dai dispositivi audio connessi.

Tramite la presa USB ¢ possibile usare I'altoparlante per ricaricare
dispositivi USB.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

VISUALIZZAZIONE CARICA

Per aumentare la vita utile della batteria ricaricabile, la visualizzazione del
livello di carica lampeggia rosso quando il livello di carica & basso ma il
dispositivo & ancora in grado di funzionare. Quando il dispositivo non € piui
in grado di funzionare, la visualizzazione del livello di carica si accende con
luce rossa fissa. In questo caso togliere la batteria ricaricabile e caricarla
secondo le istruzioni per l'uso.

COLLEGAMENTI

Alimentatore

Usare esclusivamente ['alimentatore 18 V di MILWAUKEE. Collegare
I'alimentatore ad una idonea presa di rete ed inserire il connettore 18 V
nella presa da 18 V sul retro dell'altoparlante.

Collegare un dispositivo ausiliare

Gli MP3 player, CD player o altri dispositivi audio vanno collegati
direttamente alla presa AUX dell'altoparlante.

Porta USB

| dispositivi collegati alla porta USB vengono alimentati automaticamente
con corrente. Per dispositivi che richiedono pit di 2,1 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla protezione contro il
sovraccarico.

TASTI

Tasto ONIOFF ()
Premere il tasto ON/OFF per attivare o disattivare l'altoparlante.

Tasto BLUETOOTH *
Premere il tasto Bluetooth % per attivare la funzione Bluetooth.
L'altoparlante iniziera a cercare un dispositivo accoppiato.

Se non & presente nessun dispositivo Bluetooth accoppiato, la funzione
Bluetooth passa in modalita standby. L'indicatore luminoso si illumina
con luce fissa.

Per collegare I'altoparlante con un nuovo dispositivo, premere il tasto
Bluetooth per 2 secondi fino a quando I'indicatore luminoso non iniziera a
lampeggiare. Ora I'altoparlante potra collegarsi ad un altro dispositivo.

Per collegare un dispositivo all'altoparlante, selezionare la funzione
"M18/M12 Wireless Jobsite Speaker" sul dispositivo Bluetooth.

Dopo il primo collegamento, I'altoparlante si ricolleghera
automaticamente con lo stesso dispositivo non appena verra acceso.

Dopo aver creato con successo il collegamento con l'altoparlante, usare
gli elementi di comando del dispositivo collegato tramite Bluetooth per
cercare singoli titoli e per regolare il volume.

REGOLAZIONE DEL VOLUME + /-

Incrementare il volume - Premere il tasto + .
Ridurre il volume - Premere il tasto - .

AUX IN

Dopo il collegamento di un cavo AUX da 3,5 mm, I'altoparlante commuta
automaticamente su AUX IN. Dopo aver estratto il cavo AUX, l'altoparlante
torna alla modalita Bluetooth. La spia LED resta accesa.

RICERCA GUASTI

Problema

Causa e soluzione
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Protezione bassa tensione attivata o il
dispositivo deve essere ricaricato.

L'altoparlante non si
accende

L'altoparlante non si
collega con il dispositivo
mobile

Spegnere e riaccendere la funzione
Bluetooth sul dispositivo mobile. Tentare
nuovamente di avviare la modalita pairing.

Awvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da sorgenti di
interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura di pairing con un altro
dispositivo mobile.

Nessun segnale acustico
dal dispositivo Bluetooth

Accertarsi che ['altoparlante sia acceso.

Accertarsi che il volume su altoparlante e
dispositivo mobile non sia a zero.

Awvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da sorgenti di
interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura con un‘altra app
musicale.

Ripetere la procedura di pairing con un altro
dispositivo mobile.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee € pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al seguente
indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Cattiva qualita sonora dal
dispositivo Bluetooth

Awvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da sorgenti di
interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura con un‘altra app
musicale.

Ripetere la procedura di pairing con un altro
dispositivo mobile.

Nessun segnale audio

Accertarsi che il dispositivo mobile collegato
dalla sorgente AUX i

sia acceso e in modalita di riproduzione.

Accertarsi che il connettore da 3,5 mm sia
inserito correttamente sia nell'altoparlante
che nel dispositivo sorgente.

Alzare il volume.
Alzare il volume sul dispositivo AUX.

Usare un altro cavo AUX.

Cattiva qualita sonora dal ~ Accertarsi che il cavo audio sia inserito

dispositivo AUX correttamente sia nella presa AUX IN che
nel dispositivo sorgente.
Provare il funzionamento con un altro
dispositivo AUX.
BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo I'uso.

Per una pidl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

I 2 I ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
|I|I mettere in funzione l'elettroutensile.

\g&=>/ | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

.: Classe di protezione Ill

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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M12-18 JSSP

DATOS TECNICOS ALTAVOZ BLUETOOTH

Voltaje de bateria
Potencia musical 18 V

12118V
4w

Potencia musical 12 V

18 W

Peso con bateria 5,0 Ah

3,1 kg

Tension de salida USB

50V/21A

Calidad de sonido entrada AUX ............

75 Hz - 16 kHz

Entrada Bluetooth.......

75Hz - 16 kHz

Respuesta en frecuencia minima............

30m

Tiempo de funcionamiento (con bateria recargable M18 5,0 Ah)

Clase A€ PrOtECCION.........vuuurireriririreiiesie e s

ca.8 h
..... IP54

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA ALTAVOZ BLUETOOTH

Nunca desmonte este aparato
No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar solamnte con un paio seco. Ciertos lipiadores pueden dafiar los
plasticos y ofras superficies aisladas. Mantenga el asa siempre limpia de
polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados

No colocar cerca de fuentes de calor

No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por ejemplo, velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de agua. No colocar
encima del aparato ningun recipiente con liquidos como, por ejemplo,
jarrones.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger
el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 / M18 en cargadores
M12/M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterfas ni los cargadores y guardelos solo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin experiencia 0
conocimientos, a no ser que éstas hayan
sido instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las personas
arriba mencionadas deben ser supervisadas
durante el uso del aparato. Este aparato no
debe ser utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe mantener
fuera del alcance y de la vista de los nifios

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El altavoz Bluetooth sirve para la reproduccion de las sefiales de audio de los
aparatos de audio conectados.

EISaItavoz se puede utilizar para cargar aparatos USB a través de la conexion
USB.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.
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INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Para alargar la vida Util de la bateria de recambio, el indicador de estado
de carga parpadea en rojo, cuando el estado de carga es bajo, pero el
aparato aun se encuentra operativo. Si el aparato ha dejado de estar
operativo, el indicador de estado de carga se ilumina en rojo de forma
permanente. Si esto sucede, extraer la bateria de recambio y realizar la
carga segun lo descrito en el manual de instrucciones.

CONEXIONES

Unidad de alimentacion de red

Utilice solo una fuente de red MILWAUKEE de 18 V. Enchufe la fuente de
red en la toma de corriente de red adecuada e introduzca el enchufe de 18
Ven la entrada de 18 V situada en la cara posterior del altavoz.

Conectar un aparato adicional

Los reproductores de MP3, los reproductores de CD y otros equipos de
audio se conectan directamente al conector hembra identificado con AUX
del altavoz.

Puerto USB

Los aparatos conectados con el puerto USB reciben alimentacion de
corriente de forma automatica. En los aparatos que necesitan mas de 2,1
amperios de corriente continua, la proteccion de sobrecarga desconecta la
alimentacion de corriente.

TECLAS

Tecla de ENCENDIDO/APAGADO ()

Pulsar la tecla de ENCENDIDO/APAGADO para encender o apagar el
altavoz.

Tecla de BLUETOOTH *

Pulse la tecla de Bluetooth % para activar la funcion de Bluetooth. El
altavoz comienza entonces a buscar un aparato acoplado.

Si no existe ninglin aparato de Bluetooth acoplado, la funcién de
Bluetooth cambia al modo de espera. El indicador luminoso se ilumina
de forma permanente.

Para conectar el altavoz a un nuevo aparato, pulsar la tecla de Bluetooth
durante 2 segundos hasta que el indicador luminoso comience a
parpadear. A este punto, el altavoz ya se puede conectar a otro aparato.

Para conectar el aparato al altavoz, seleccionar la opcién «M18/M12
Wireless Jobsite Speaker.

Una vez establecida una primera conexion, el altavoz se conecta de
nuevo con el mismo aparato de forma automatica después de cada
encendido.

Después de que el establecimiento de la conexion con el altavoz se ha
realizado correctamente, utilizar los elementos de manejo del aparato
conectado a través de Bluetooth para buscar piezas individuales y
regular el volumen.

REGULACION DE VOLUMEN + |-

Subir el volumen - Pulsar la tecla "+".
Bajar el volumen - Pulsar la tecla "-".

AUX IN

Después de conectar un cable AUX de 3,5-mm, el altavoz cambia
automaticamente a AUX IN. Al desconectar el cable AUX, el altavoz vuelve
otra vez al modo Bluetooth. La visualizacion de LED permanece encendida.

DETECCION DE FALLOS

Problema Causa & Solucion

El altavoz no se conecta.  La proteccion de baja tension esté activa o

el aparato se debe cargar.

El altavoz no se conecta
con el aparato mévil.

Apagar y volver a encender la funcién
Bluetooth en el aparato mévil. Luego,
intentar nuevamente iniciar el modo de
emparejamiento.

Aproximar el aparato mévil mas al altavoz
y alejarlo més de fuentes de interferencia o
de obstaculos.

Repetir el proceso de emparejamiento con
otro aparato movil.

Comprobar que el altavoz esta encendido.

Ninguna sefial acustica
del aparato Bluetooth.

Comprobar que el volumen esté activado
en el altavoz y en el aparato movil.

Aproximar el aparato mévil mas al altavoz
y alejarlo mas de fuentes de interferencia o
de obstaculos.

Repetir el proceso con otra aplicacion de
musica.

Repetir el proceso de emparejamiento con
otro aparato movil.

Aproximar el aparato mévil mas al altavoz
y alejarlo més de fuentes de interferencia o
de obstaculos.

Mala calidad de sonido
del aparato Bluetooth.

Repetir el proceso con otra aplicacion de
musica.

Repetir el proceso de emparejamiento con
otro aparato movil.

Comprobar que el aparato movil conectado
esta encendido y en funcionamiento.

Ninguna sefial de audio
de la fuente AUX.

Comprobar que la clavija de 3,5 mm esta
insertada correctamente tanto en el altavoz
como en el aparato de salida.

Subir el volumen.
Subir el volumen en el aparato AUX.
Utilizar otro cable AUX.

Comprobar que el cable de audio esta
insertado correctamente tanto en la
conexion AUX IN como en el aparato de
salida.

Mala calidad de sonido
del aparato AUX.

Comprobar el correcto funcionamiento con
otro aparato AUX.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al

transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando

las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el

menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por

empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte

de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte

deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas

adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal

competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor
indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Il Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
=

herramienta
X
'A%

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Sélo para uso en interiores

.: Clase de proteccion Il

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS  ALTIFALANTE BLUETOOTH

Tens&o do acumulador

M12-18 JSSP

Poténcia de musica 18 V

12118V
4w

Poténcia de musica 12 V

18 W

Peso com acumulador 5,0 Ah

3,1 kg

Tenséo de saida USB

50V/21A

Qualidade do som entrada AUX

75 Hz - 16 kHz

Entrada Bluetooth.......

75Hz - 16 kHz

Gama de transmissdo min.

30m

Tempo de operagéo (com bateria M18 5,0 Ah)

Classe de protecgéo.

ca.8 h
IP54

E ATENGAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Guarde
bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A ALTIFALANTE BLUETOOTH

O aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou modificado de
qualquer outra forma.

Nao utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza danificam o
pléstico ou outras pegas isoladas. Mantenha o aparelho limpo, seco e
isento de 6leo e gordura.

Mande efectuar as reparagdes apenas por pessoal técnico qualificado.
Nao coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

Nao colocar fontes de chama aberta como, por exemplo, velas sobre o
aparelho

O aparelho néo pode ser exposto a pingos ou jactos de agua. N&o &
permitido colocar recipientes com liquidos como, por exemplo, vasos sobre
o aparelho

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A -
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 / M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12 / M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato
durar]telpelo menos 10 minutos e consulte um meédico o mais depressa
possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas
OU que nao possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao ser que
tenham sido instruidas sobre 0 manejo
seguro do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal para a sua
seguranca. As pessoas supra referenciadas
devem ser supervisionadas durante a
utilizagao do aparelho. Este aparelho ndo
deve ser usado por criangas. Por isso, ele
deve ser guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando ele nao for
usado.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

O altifalante Bluetooth destina-se a tocar sinais de 4udio de outros
dispositivos de audio conectados.
Através da conexdo USB o altifalante pode ser usado para carregar
dispositivos USB.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

INDICADOR DE CARGA

Para prolongar a vida (til da bateria intercambidvel, o indicador de carga
pisca em vermelho, quando o nivel de carga é baixo, mas o aparelho ainda
esta operacional. Quando o aparelho ndo estiver mais operacional, o
indicador de carga estara aceso em vermelho. Neste caso, retire a bateria
intercambiavel e carregue-a de acordo com o manual de instrugdes.

CONEXOES
Fonte de alimentagdo chaveada
Somente use uma fonte de alimentagdo 18 V da MILWAUKEE. Conecte a

fonte de alimentagdo em uma tomada de corrente apropriada e insira a
ficha 18 V na entrada 18 V no lado traseiro do alto-falante.

Conectar um aparelho suplementar

Leitores de MP3, leitores de CD e outros aparelhos dudio sao conectados
diretamente na bucha AUX do alto-falante.

Porta USB

Aparelhos conectados na porta USB sao alimentados automaticamente
com eletricidade. Para aparelhos que precisem de uma corrente continua
de mais de 2,1 amperes, a protec@o contra sobrecarga desliga a
alimentacdo elétrica.

TECLAS

Tecla de LIGARIDESLIGAR ()

Pressione a tecla de LIGAR/DESLIGAR para ligar ou desligar o
alto-falante.

Tecla BLUETOOTH *

Pressione a tecla Bluetooth X para ativar a fungéo Bluetooth. O alto-falante
comega a procurar um aparelho acoplado.

Se nao houver um aparelho Bluetooth acoplado, a fungao Bluetooth ira
ao modo de espera. O indicador luminoso se acende.

Para ligar o alto-falante a um aparelho novo, mantenha a tecla Bluetooth
pressionada por 2 segundos até o indicador luminoso comegar a piscar.
Agora, o alto-falante pode estabelecer a ligagéo a outro aparelho.

Para ligar um aparelho ao alto-falante, selecione a opg&o "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" no aparelho com fungéo Bluetooth.

Apbs a primeira ligagéo, o alto-falante estabelecera automaticamente a
ligacdo com o mesmo aparelho, depois de ser ligado.

Apbs o estabelecimento bem sucedido da ligagéo com o alto-falante, use
0s elementos de comando do aparelho conectado atraves da fungéo
Bluetooth para procurar trilhas individuais e regular o volume do som.

REGULACAO DO VOLUME DO SOM + /-

Aumentar o volume do som - Prima a tecla +.
Reduzir o volume do som - Prima a tecla -.

AUX IN

Depois de conectar um cabo AUX 3,5-mm o altifalante comuta
automaticamente para AUX IN. Ao desconectar o cabo AUX, o altifalante
volta para 0 modo Bluetooth. O LED permanece aceso.

DETECCAO DE ERROS

Problema Causa & Solugédo

O altifalante n&o é ligado A protegéo contra baixa tenséo esté ativa ou
¢ necessario carregar o dispositivo.

O altifalante ndo
estabelece uma ligagéo
com o dispositivo movel

Desligue e ligue novamente a funcéo
Bluetooth no dispositivo mével. Tente
novamente para iniciar o modo de
emparelhamento.

Aproxime o dispositivo mével do altifalante e

afaste-o de fontes de interferéncia ou
obstéculos.

Repita 0 emparelhamento com outro
dispositivo mével.

O dispositivo com fungdo  Assegure-se de que o altifalante esteja
Bluetooth ndo emite um  ligado.
sinal acustico

Assegure-se de que o volume do som
esteja ligado no altifalante e no dispositivo
mével.

Aproxime o dispositivo mével do altifalante e
afaste-o de fontes de interferéncia ou
obstéculos.

Repita o procedimento com outro app de
musica.

Repita 0 emparelhamento com outro
dispositivo mével.

Qualidade do som ruim Aproxime o dispositivo mével do altifalante e
do dispositivo com fungéo  afaste-o de fontes de interferéncia ou
Bluetooth obstaculos.

Repita o procedimento com outro app de
musica.

Repita 0 emparelhamento com outro
dispositivo movel.

A fonte AUX ndo emite
um sinal de dudio

Assegure-se de que o dispositivo movel
esteja conectado e a operar.

Assegure-se de que a ficha 3,5-mm esteja
inserida corretamente no altifalante e no
dispositivo de fonte.

Aumente o volume do som.
Aumente o volume do som no dispositivo
AUX.

Use outro cabo AUX.

Qualidade do som ruim Assegure-se de que o cabo de audio esteja

do dispositivo AUX inserido corretamente na conexao AUX IN e
no dispositivo de fonte.
Ensaie a fungdo com outro dispositivo AUX.
ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util Optima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposigbes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais € internacionais.

+ 0O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de assisténcia técnica).
A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

E

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

.: Classe de protecgéo Il

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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M12-18 JSSP

TECHNISCHE GEGEVENS  BLUETOOTH-LUIDSPREKER

Spanning wisselakku
Muziekvermogen 18 V

12118V
4w

Muziekvermogen 12 V

18 W

Gewicht met accu 5,0 Ah

3,1 kg

USB uitgangsspanning

50V/21A

Klankkwaliteit AUX-ingang

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth-ingang ......

75Hz - 16 kHz

Minimum overdrachtsbereik

30m

Looptijd (met accu M18 5,0 Ah)

Beschermklasse..........

ca.8 h
IP54

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emnstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BLUETOOTH-LUIDSPREKER

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze veranderen.
De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde reinigingsmiddelen
beschadigen kunststof of andere geisoleerde delen. Houd de radio schoon
en droog en vrij van olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwalificeerd servicepersoneel verrichten.
De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.

Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater. Het is
vlerbtoden, voorwerpen met vioeistoffen zoals bijv. vazen op het apparaat te
plaatsen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 / M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M12 / M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku'’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang met het
apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen
onder toezicht gebruiken. Dit apparaat
hoort niet thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet het dan
ook buiten de reikwijdte van kinderen
worden bewaard.

De Bluetooth-luidspreker is bedoeld voor de weergave van audiosignalen
van aangesloten audio-apparatuur.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Via de usb-aansluiting kan de luidspreker worden gebruikt voor het opladen
van usb-apparatuur.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

LAADTOESTANDSINDICATOR

Om de levensduur van de wisselaccu te verlengen, knippert de
laadtoestandsindicator rood, zodra de laadtoestand gering is, maar het
apparaat nog kan worden gebruikt. Als het apparaat niet meer kan worden
gebruikt, brandt de laadtoestandsindicator continu rood. Verwijder de
wisselaccu en laad hem op volgens de instructies in de handleiding.

AANSLUITINGEN

Schakelende voeding

Gebruik uitsluitend een 18 V MILWAUKEE-netadapter. Sluit de netadapter
aan op een geschikte contactdoos en steek de 18V-stekker in de
18V-ingang aan de achterzijde van de luidspreker.

Aanvullende apparatuur aansluiten

Mp3-speler, cd-speler of andere audio-apparaten worden op de AUX-bus
van de luidspreker aangesloten.

Usb-port

Apparaten die op de usb-port zijn aangesloten, worden automatisch met
stroom verzorgd. Bij apparaten die meer dan 2,1 A gelijkstroom nodig
hebben, schakelt de overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

TOETSEN

AAN-UIT-toets )
Druk op de AAN/UIT-toets om de luidspreker in of uit te schakelen.

bluetooth-toets

Druk op de bluetooth-toets 3 om de bluetooth-functie te activeren. De
luidspreker zoekt nu naar een gekoppeld apparaat.

Als een gekoppeld bluetooth-apparaat voorhanden is, schakelt de
bluetooth-functie naar de stand-bymodus. De led-indicator brandt
constant.

Om de luidspreker met een nieuw apparaat te verbinden, drukt u
gedurende 2 seconden op de bluetooth-toets totdat de led-indicator
begint te branden. Nu kan de luidspreker zich met een ander apparaat
verbinden.

Selecteer de optie 'M18/M12 Wireless Jobsite Speaker' op het voor
bluetooth geschikte apparaat om het met de luidspreker te verbinden.

Na de eerste verbinding bouwt de Iuidspreker automatisch weer een
verbinding op met hetzelfde apparaat, zodra hij wordt ingeschakeld.

Nadat de verbinding met de luidspreker succesvol tot stand is gebracht,
kunt u de bedieningselementen van het via bluetooth aangesloten
apparaat gebruiken om naar bepaalde titels te zoeken en het volume te
regelen.

VOLUMEREGELING + /-

Volume verhogen - de toets + indrukken.
Volume verminderen - de toets - indrukken.

AUX IN

Na de aansluiting van een 3,5-mm-AUX-kabel schakelt de Iuidspreker
automatisch over naar AUX IN. Bij het verwijderen van de AUX-kabel keert
de luidspreker weer terug naar de Bluetooth-modus. De led blijft branden.

FOUTEN OPSPOREN

Probleem QOorzaak & Oplossing

Luidspreker schakelt niet  Laagspanningsbeveiliging actief of apparaat
in moet geladen worden.
Luidspreker bouwt geen  Bluetooth-functie aan het mobiele apparaat

verbinding op met het
mobiele apparaat

uit- en weer inschakelen. Vervolgens
opnieuw de pairing-modus starten.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen zetten.

Pairing met een ander mobiel apparaat
herhalen.

Geen akoestisch signaal  Controleren of de luidspreker ingeschakeld
van het Bluetooth- is.
apparaat

Controleren of het volume aan de
luidspreker en aan het mobiele apparaat
ingeschakeld is.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen zetten.

Handeling herhalen met een andere
muziek-app.

Pairing met een ander mobiel apparaat
herhalen.

Slechte klankkwaliteit van
het Bluetooth-apparaat

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen zetten.

Handeling herhalen met een andere
muziek-app.

Pairing met een ander mobiel apparaat
herhalen.

Geen audiosignaal van de
AUX-bron

Controleren of het aangesloten apparaat
ingeschakeld is en functioneert.

Controleren of de 3,5-mm-stekker correct op
zowel de luidspreker als het bronapparaat
aangesloten is.

Het volume verhogen.

Het volume aan het AUX-apparaat
verhogen.

Een andere AUX-kabel gebruiken.

Slechte klankkwaliteit van
het AUX-apparaat

Controleren of de audiokabel correct op
zowel de AUX-in-aansluiting als op het
bronapparaat aangesloten is.

Functie met een ander AUX-apparaat
testen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACC

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst
een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

|| Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de

machine in gebruik neemt.
="
Y
X

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Beschermklasse IlI

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA BLUETOOTH H@JTTALER

M12-18 JSSP

Udskiftningsbatteriets spaending ...
Musikydelse 18 V .....

12118V
4w

Musikydelse 12 V

18 W

Vaegt med batteri 5,0 Ah

3,1 kg

USB udgangsspaending

50V/21A

Lydkvalitet AUX indgang

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth indgang.....

75Hz - 16 kHz

Min. transmissions reekkevidde

30m

Funktionstid (med batteri M18 5,0 Ah).....

ca.8 h
IP54

Beskyttelsesklasse ...

E ADVARSEL! Les alle sikkerhedsanvisninger og avrige
vejledninger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar alle advarselshenvisninger
og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BLUETOOTH HBJTTALER

Man ma hverken abne, skille eller forandre apparatet p4 nogen made.
Dette apparat méa ikke komme i neerheden af vand.

M& udelukkende renses med en ter klud. Nogle rengaringsmidler
beskadiger kunststof eller andre isolerede dele. Apparatet skal holdes rent
og tert, frit for olie og fedt.

Reparationer mé udelukkende gennemfares af kvalificeret fagpersonale.
Apparatet ma ikke placeres i neerheden af varmekilder.
Placer ikke aben ild, som f.eks. stearinlys, pa apparatet

Apparatet ma ikke udsaettes for dryp- eller steenkvand. Der ma ikke stilles
beholdere med vaeske, sasom vaser, pa apparatet.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M12 / M18 ladeapparater for opladning af System M12 / M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i torre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Dette apparat ma ikke betjenes eller
renggres af personer, der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, med mindre
de har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmeessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennavnte personer skal veere
under opsyn, nar de bruger apparatet. Barn
ma ikke have adgang il dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor opbevares
sikkert og utilgeengeligt for barn.

TILTAENKT FORMAL

Bluetooth hejttaleren er beregnet til at gengive audiosignaler fra tilsluttede
audioenheder.

Hoijttaleren kan anvendes til opladning af USB-enheder via USB-
tilslutningen.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.
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VISNING AF OPLADNINGSTILSTAND

For at forleenge de udskiftelige batteriers levetid blinker visningen af
opladningstilstanden radt, nar opladningstilstanden er lav, men enheden
stadig er driftsklar. Hvis enheden ikke leengere er driftsklar, lyser

opladningstilstanden vedvarende radt. | dette tilfeelde skal det udskiftelige
batteri tages ud og oplades i henhold til betjeningsvejledningen.

TILSLUTNINGER
Koblingsnetdel

Brug udelukkende en 18 V MILWAUKEE netdel. Stik netdelen ind i en
egnet netstikkontakt og stik 18 V stikket ind i 18 V indgangen pa bagsiden
af hejttaleren.

Tilslut den ekstraenheden

MP3-afspiller, CD-afspiller eller andre lydenheder tilsluttes direkte til
hgjttalerens bgsning, som er betegnet som AUX.

USB-port

Enheder, som er tilsluttet til USB-porten, forsynes automatisk med strgm.

Ved enheder, som skal bruge mere end 2,1 Ampere jeevnstrgm, slukker
overbelastningsbeskyttelsen for stramforsyningen.

TASTER

TAND/SLUK-tast ()
Tryk pa TAND/SLUK-knappen for at teende/slukke for heittaleren.

BLUETOOTH-tast *

Tryk pa Bluetooth-tasten X for at aktivere Bluetooth-funktionen. Hgjttaleren
begynder nu at lede efter en parret enhed.

Hvis der ikke findes en parret Bluetooth-enhed, gér Bluetooth-funktionen
i standby-modus. Indikatorlyset lyser konstant.

For at forbinde hgittalere med en ny enhed, skal Bluetooth-tasten trykkes
i 2 sekunder, indtil indikatorlyset begynder at blinke. Hgjttaleren kan nu
forbindes med en anden enhed.

For at forbinde enheden med heittaleren veelges optionen "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" pa en Bluetooth-egnet enhed.

Efter den farste forbindelse forbinder hgijttaleren sig automatisk med den
samme enhed, nar den teendes.

Nar forbindelsen til hgjttaleren er etableret, bruges
betjeningselementerne pa den enhed, som er tilsluttet via Bluetooth, til at
soge efter enkelte titler og regulere lydstyrken.

INDSTILLING AF LYDSTYRKEN + /-

@g lydstyrken - Tryk pa knappen +.
Reducér lydstyrken - Tryk pa knappen -.

AUX IN

Nar der er tilsluttet et 3,5-mm AUX-kabel, skifter hgjttaleren automatisk il
AUX IN. Nar AUX-kablet er trukket ud, vil heittaleren skifte tilbage il
bluetooth-mode. LED-visningen er fortsat teendt.

FEJLFINDING

Problem Arsag & lgsning

Haittaleren teender ikke Lavspaendings-beskyttelsen er aktiv eller

enheden skal oplades.

Haittaleren tilsluttes ikke
til mobilenheden

Sluk og teend igen for bluetooth-funktionen
pa mobilenheden. Forseg sa igen at starte
pairing-mode.

Flyt mobilenheden teettere pa hejttaleren
og veek fra stejkilder eller forhindringer.

Gentag fremgangsmaden ved pairing med
en anden mobilenhed.

Intet akustisk signal fra
bluetooth-enheden

Serg for, at hejttaleren er teendt.
Serg for, at lydstyrken pa heijttaleren og
mobilenheden er teendt.

Flyt mobilenheden teettere pa hejttaleren
og veek fra stojkilder eller forhindringer.

Gentag fremgangsmaden med en anden
musik-app.

Gentag fremgangsmaden ved pairing med
en anden mobilenhed.

Darlig lydkvalitet fra
bluetooth-enheden

Flyt mobilenheden teettere pa hgittaleren
og veek fra stejkilder eller forhindringer.

Gentag fremgangsmaden med en anden
musik-app.

Gentag fremgangsmaden ved pairing med
en anden mobilenhed.

Intet audio-signal fra
AUX-kilden

Serg for, at den tilsluttede mobilenhed er
teendt og er i gang.

Serg for, at 3,5-mm stikket er sat rigtigt i
hejttaleren og kildeenheden.

g lydstyrken.
@g lydstyrken pa AUX-enheden.
Brug et andet AUX-kabel.

Darlig lydkvalitet fra
AUX-enheden

Serg for, at audiokablet er sat rigtigt i pa
AUX IN-tilslutningen og pa kildeenheden.

Test funktionen med en anden AUX-enhed.

BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt

efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet p&4 maskinens effektskilt, kan de
rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

i

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles saerskilt og
afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

- Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen ma
ikke udsaettes for regn.

Beskyttelsesklasse Il

CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BLUETOOTH-H@YTTALER

Spenning vekselbatteri

12118V
4w

Musikytelse 18 V

18 W

Vekt med batteri

3,1 kg

UsB utgangsspenhing

50V/21A

Klangkvalitet AUX-inngang

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth-inngang ....

75Hz - 16 kHz

Minimums overferingsomrade

30m

Lopetid (med batteri M18 5,0 AR)...........

Verneklasse

ca.8 h
IP54

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfere elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader. Ta godt vare pa
alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BLUETOOTH-H@YTTALER

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa noen mate.
Apparatet ma ikke brukes i naerheten av vann

M& kun rengjgres med en tarr klut. Mange typer rengjeringsmidler skader
Plgst eller andre isolerte deler. Hold apparatet rent og tert og fritt for olje og
ett.

Reparasjon ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Apparatet ma ikke brukes i naerheten av varmekilder.
Ikke still noe som brenner pa apparatet, som f.eks. levende lys.

Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende vann. Det skal ikke
stilles beholdere med vann, som f.eks. vaser pa apparatet.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljariktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 / M18 skal kun lades med lader av
systemet M12 / M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller
rengjeres av personer som har innskrenket
kroppslige, sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert
om sikker omgang av apparatet av en
person som er juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal
overvakes ved bruk av apparatet. Barn skal
hverken bruke, rengjare eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

FORMALSMESSIG BRUK

Bluetooth-hgyttaleren kan gjengi audio-signal fra tilkoblede audio-enheter.
Via USB-tilkoblingen kan hayttaleren brukes til a lade opp USB - enheter.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LADETILSTANDS INDIKATOR

For & forlenge levetiden til det oppladbare batteriet, blinker ladetilstands
indikatoren radt nar ladetilstanden er lav, men apparatene enna er
driftsdyktig. Er apparatet ikke lengre driftsdyktig lyser ladetilstands
indikatoren radt hele tiden. | slike tilfeller, ma batteriet fiernes og lades som
beskrevet i bruksanvisningen.

TILKOBLINGER

Nettdel for strgmforsyning

Bruk bare en 18 V MILWAUKEE nettdel. Stikk nettdelen i en egnet
stikkontakt og stikk 18 V stepselet i 18 V i inngangen pé baksiden av
hoyttaleren.

Tilkobling av tilleggsutstyr

MP3-spillere, CD-spillere eller andre audio apparat tilkobles direkte til
hoyttalerens boks som er merket AUX.

USB-Port

Apparat som er koblet til USB-Porten forsynes automatisk med strgm.
Apparat som krever mer enn 2,1 Ampere likestram kobler overbelatsnings
beskyttelsen fra stramforsyningen.

TASTER

PAIAV-tast ()
Trykk PA/AV-tasten for & sla hgyttaleren pa eller av.

BLUETOOTH-tast *

Trykk Bluetooth-tasten  for a aktivere Bluetooth-funksjonen. Hayttaleren
begynner da & seke etter et tilkoblet apparat.

Hvis det ikke finnes et tilkoblet Bluetooth-apparat, settes Bluetooth-
funksjonen i standby-modus. Indikatorlampen lyser hele tiden.

For & koble heyttaleren til et nytt apparat, s trykk Bluetooth-tasten i 2
sekund til indikatorlampen begynner a blinke. N& kan hgytaleren kobles
til et annet apparat.

For & koble et apparat til hoyttaleren, sa velg opsjonen "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" pa det Bluetooth dugelige apparatet.

Etter farste tilkobling forbinder hoyttaleren, etter at den er slatt pa, seg
automatisk il samme apparat.

Etter en vellykket tilkobling til hayttaleren, bruk betjeningselementene til
det tilkoblede apparatet for & sgke etter enkelte titler og for a regulere
volumet.

VOLUM INNSTILLING + /-
Skru opp volum - Trykk tast + .
Skru ned volum - Trykk tast -.

AUX IN

Etter tilkobling til en 3,5-mm-AUX-kabel skifter hoyttaleren automatisk til
AUX IN. Nar AUX-kabelen trekkes ut, skifter hoyttaleren igjen til
Bluetooth-modus. LED -visningen forblir paslatt.

FEILFINNING

Problem Arsak & Igsning

Hoyttaleren kobler seg Lavspennings beskyttelsen er aktiv eller
ikke il enheten ma lades opp.

Hoyttaleren kobler seg

Sla Bluetooth-funksjonen pa mobilenheten
ikke til mobilenheten

av og sé pa igjen. Deretter forsgk igjen &
starte parring-modusen.
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Still mobilenheten naermere haytteleren og
bort fra forstyrrelsekilder eller eller
hindringer.

Gijenta parring-prosessen med en annen
mobilenhet.

Intet akustisk signal fra Kontroller at hoyttaleren er slatt pa.
Bluetooth-enheten
Kontroller at volumet pa heyttaleren og
mobilenheten er slatt pa.

Still mobilenheten naermere hayttaleren og
bort fra forstyrrelsekilder eller hindringer.

Gjenta prosessen med en annen
musik-app.

Gjenta parring-prosessen med en annen
mobilenhet.

Darlig klangkvalitet fra

Still mobilenheten naermere heyttaleren og
Bluetooth-enheten

bort fra forstyrrelsekilder eller hindringer.

Gjenta prosessen med en annen
musik-app.

Gjenta parring-prosessen med en annen
mobilenhet.

Kontroller at den tilkoblede mobile enheten
er slatt pa og gar.

Intet audio-signal fra
AUX-kildene

Kontroller at 3,5-mm-kontakten er stikket
riktig inn i heyttaleren og ogsa i
utgangsenheten.

Skru opp volumet.

Skru opp volumet pa AUX-enheten.

Bruk en annen AUX-kabel.

Darlig klangkvalitet fra Kontroller at audio-kabelen er stikket riktig

AUX-enheten inn i AUX IN-tilkoblingen og
utgangsenheten.
Test funksjonen med en annen AUX-enhet.
BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og
det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!
Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i

|I |I bruk.

= Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din

fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

.: Verneklasse Ill

o

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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Batterispanning

TEKNISKA DATA BLUETOOTH-HOGTALARE

Musikeffekt 18 V/

12118V
4w

Musikeffekt 12 V...

Vikt inkl. batteri 5,0 Ah .

18W
3,1 kg

USB utspanning

50V/21A

Klangkvalitet AUX-ingang

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth-ingang ......

75Hz - 16 kHz

Minsta dverforingsomrade

30m

Gangtid (med laddningsbart batteri M18 5,0 Ah)
Skydd kla:

— ca.8 h
..... IP54

E VARNING! Las alla sékerhetsanvisningar och andra tillhérande
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts
kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador. Forvara alla
varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BLUETOOTH-HOGTALARE

Apparaten far inte Gppnas, tas i sar eller dndras pa nagot satt.

Anvénd inte denna apparat i nérheten av vatten.

Rengdr endast med en torr duk. Manga rengdringsmedel skadar plast och
andra isolerade delar. Hall apparaten ren och torr, fri fran olja och fett.
Reparationer bér endast utforas av kvalificerad fackpersonal.

Placera inte radion i nérheten av varmekéllor.

Stéll inga 6ppna flammor som t ex levande ljus pa apparaten.

Apparaten far inte exponeras for droppande eller stdnkande vatten. Inga
behallare med vétska, t ex vaser, far stéllas pa apparaten.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M12 / M18 batterier laddas endast i System M12 / M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas fér fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade uthytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas och
rengdras av personer med nedsatt fysisk
eller mental férmaga eller personer med
bristande erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur produkten
ska hanteras pa ett sakert satt av en person
som enligt lag ar ansvarig for deras
sakerhet. Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander produkten.
Produkten ska férvaras oatkomligt for barn.
Nar produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for barn.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bluetooth-hdgtalaren &r avsedd for atergivning av audiosignaler fran
anslutna audioapparater.

Via USB-anslutningen kan hdgtalaren anvandas fér att ladda USB-
apparater.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

LADDNINGSINDIKATOR

For att forlanga batteriets livsiangd blinkar laddningsindikatorn rétt om
laddningen &r lag men produkten fortfarande kan anvéndas. Om produkten
inte langre &r redo for drift lyser laddningsindikatorn konstant rétt. Ta i s&
fall ut batteriet och ladda det enligt bruksanvisningen.
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ANSLUTNINGAR

Nétdel for kombinationskrets

Anvand uteslutande en 18 V MILWAUKEE néatdel. Satt i natdelen i et
lampligt natuttag och stick i 18 V kontakten i 18 V ingangen pa hdgtalarens
baksida.

Ansluta extra enhet

MP3-spelare, CD-spelare och andra audioenheter ansluts direkt till uttaget
mérkt med AUX pa hogtalaren.

USB-port

Enheter som ar anslutna till USB-porten forsorjs automatiskt med strém.
Hos enheter som kraver mer an 2,1 Ampere likstrém sténger
Gverbelastningsskyddet av stromforsorjnlngen

KNAPPAR

PA/AV-knapp (U]
Tryck pa PA/AV-knappen for att sla pa eller stanga av hogtalaren.

BLUETOOTH-knapp

Tryck pa Bluetooth-knappen  for att aktivera Bluetooth funktionen.
Hogtalaren bérjar da soka efter en kopplad enhet.

Om det inte finns en kopplad Bluetooth enhet dvergar Bluetooth-
funktionen till standby. Indikeringslampan lyser konstant.

For att ansluta hdgtalaren till en ny enhet, tryck in Bluetooth knappen
under 2 sekunder tills indikeringslampan borjar blinka. Nu kan hogtalaren
anslutas till en annan enhet.

For att ansluta en enhet till hogtalaren, valj alternativet "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker” pa enheten med Bluetooth funktion.

Efter den forsta anslutningen ansluter hdgtalaren automatiskt till samma
enhet nar den slas pa.

Nér forbindelsen till hogtalaren har uppréttats, anvand reglagen pa
enheten som &r ansluten via Bluetooth fér att soka titlar och reglera
volymen.

VOLYMINSTALLNING + /-

Hégre volym - tryck knappen +
Légre volym - tryck knappen -

Nar du ansluter en 3,5-mm-AUX-kabel s& kopplar hdgtalaren automatiskt

om pa AUX IN. N&r du drar ur AUX-kabeln igen sa gar hogtalaren tillbaka
{ill Bluetooth-funktionen igen. LED-indikeringen forblir tand.

FELSOKNING

Problem Orsak & 16sning

Hogtalaren tillkopplas Lagspanningsskyddet &r aktivt eller ocksa
inte behdver apparaten laddas.

Hogtalaren forbinder sig
inte med den mobila
apparaten

Tillkoppla Bluetooth-funktionen pa den
mobila apparaten och tillkoppla den sedan
igen. Forsok sedan att starta pairing-
funktionen pa nytt.

Flytta den mobila apparaten ndrmare
hogtalaren och bort fran strningskallor
eller hinder.

Upprepa pairing-processen med en annan
mobil apparat.

Ingen ljudsignal hérs fran

Konttrollera att hogtalaren verkligen ar
Bluetooth-apparaten

tillkopplad.

Kontrollera att volymen pa hogtalaren och
pa den mobila apparaten ar tillkopplad.

Flytta den mobila apparaten ndrmare
hogtalaren och bort fran storningskallor
eller hinder.

Upprepa processen med en annan
musik-app.

Upprepa pairing-processen med en annan
mobil apparat.

Dalig klangkvalitet fran

Flytta den mobila apparaten ndrmare
Bluetooth-apparaten

hogtalaren och bort fran stéringskallor
eller hinder.

Upprepa processen med en annan
musik-app.

Upprepa pairing-processen med en annan
mobil apparat.

Kontrollera att den anslutna mobila
apparaten &r tillkopplad och fungerar.

Ingen audio-signal fran
AUX-kéllan

Kontrollera att 3,5-mm-stickproppen ar rétt
isatt bade i hogtalaren ochi
utgangsapparaten.

Oka volymen.

(Oka volymen pa AUX-apparaten.

Anvénd en annan AUX-kabel.

Dalig klangkvalitet fran Kontrollera att audio-kabeln &r rétt isatt

AUX-apparaten bade i AUX IN-anslutningen och i
utgangsapparaten.
Testa funktionen med en annan
AUX-apparat.
BATTERIER

Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéndning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vag utan att
behtva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och
bestammelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstll att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvéand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art.
nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas
till en avfallsstation for miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Aggregatet ar endast Iampad att anvéndas inomhus, Far
¢] utsattas for regn.

Skyddsklass IlI

CE-symbol

Nationell symbol for éverensstdmmelse Ukraine

EurAsian 6verensstdmmelsesymbol.
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Jannite vaihtoakku.

TEKNISET ARVOT BLUETOOTH-KAIUTIN

Musiikkiteho 18

12118V
4w

Musiikkiteho 12 V/ ...

18 W

Paino akun kera 5,0 Ah

3,1 kg

USB laht6jannite.........

50V/21A

Soinnin laatu AUX-tulo.

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth-tulo

75Hz - 16 kHz

Véhimméistoistoalue

30m

Kéyttoaika (kaytossé akku M18 5,0 Ah)

Suojausluokka............

N ca.8 h
..... IP54

E VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja
kéyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta
kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ BLUETOOTH-KAIUTIN TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eiké sen rakennetta milldén tavalla muutta.
Ald kayta laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet ja liuottimet
ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille. Pidd k&densijaa puhtaana ja
kuivana seka vapaana 0ljysta ja rasvasta.

Jata huoltotyét osaavien ammattilaisten késiin.

A4 sijoita lahelle lampolahdetta.

A4 aseta avoliekkid, esim. kynttilaa, laitteen palle

Laitteeseen ei saa paasta tipahtellutta tai roiskunutta vetté. Laitteen paalle
ei saa asettaa mitaan nesteella taytettyja astioita, kuten esim. maljakoita.
Kéytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M12 / M18 latauslaitetta System M12 / M18
akkujen lataukseen. Ala kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestéava vedella ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdén 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta hakeuduttava
ladkarin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa
sellaiset henkilot, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkild on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkildita tulee valvoa heidan kayttaessaan
laitetta. Tama laite ei saa joutua lasten
kasiin. Siksi sita tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun sita
ei kayteta.

Bluetooth-kaiutinta kaytetaan siihen liitettyjen aénentoistolaitteiden
audiosignaalien toistamiseen

USB-liitdnnan kautta kaiutinta voidaan kéyttad USB-laitteiden lataamiseen.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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LATAUSTILAN NAYTTO

Vaihtoakun elinidn pidentdmiseksi lataustilan ndytto vilkkuu punaisena, kun
lataustila on alhainen, mutta laitetta voi viela kayttaa. Jos laitetta ei voi

enaa kayttaa, niin lataustilan nyttd palaa jatkuvasti punaisena. Siind
tapauksessa ota vaihtoakku pois ja lataa se kayttdohjeen mukaisesti.

LITANNAT

Kytkentéverkkolaite

Kayta ainoastaan 18 V MILWAUKEE -verkkolaitetta. Liita verkkolaite
sopivaan verkkopistorasiaan ja tyénnd 18 V -pistoke kaiuttimen takasivulla
olevaan 18 V -tuloon.

Lisalaitteen liittdminen

MP3-soittimet, CD-soittimet tai muut audiolaitteet liitetdan suoraan
kaiuttimen AUX-merkinnalla varustettuun liitdntaholkkiin.
USB-portti

USB-porttiin liitettyihin laitteisiin sy6tetdén virtaa automaattisesti.

Laitteissa, jotka tarvitsevat enemman kuin 2,1 A tasavirtaa,
ylikuormitussuoja sammuttaa virransyoton.

PAINIKKEET

PAALLE/POIS-painike ()
Paina PAALLE/POIS-painiketta kaiuttimen kytkemiseksi paalle tai pois.

BLUETOOTH-painike *

Paina Bluetooth-painiketta  toimentaaksesi Bluetooth-toiminnon. Kaiutin
alkaa sitten hakea liitettya laitetta.

Jos saatavilla ei ole liitettyé Bluetooth-laitetta, niin Bluetooth-toiminto
siirtyy valmiustilaan. Merkkivalo palaa jatkuvasti.

Liittdaksesi kaiuttimen uuteen Bluetooth-laitteeseen paina Bluetooth-
painiketta 2 sekunnin ajan, kunnes merkkivalo alkaa vilkkua. Nyt kaiutin
voi saada yhteyden toiseen laitteeseen.

Valitse Bluetooth-laitteen valikosta vaihtoehto "M18/M12 Wireless Jobsite
Speaker" liittadksesi laitteen kaiuttimeen.

Ensimmaisen yhteyden jalkeen kaiutin liittyy padllekytkennan jélkeen
automaattisesti jélleen samaan laitteeseen.

Kun yhteyden luominen kaiuttimeen on onnistunut, k&yta Bluetooth-
toiminnolla liitetyn laitteen kayttolaitteita yksittaisten kappaleiden
hakemiseen ja adnenvoimakkuuden saételyyn.

Liséa aanenvoimakkuutta - Paina + -ndppainta.
Vahenna aanenvoimakkuutta - Paina + -nappainta.

AUX IN

Kun 3,5 mm AUX-johto liitetadn kaiuttimeen, niin se kytkeytyy
automaattisesti AUX IN -tuloon. Kun AUX-johto irrotetaan, niin kaiutin
palautuu automaattisesti takaisin Bluetooth-tilaan. LED-néytto palaa
edelleen.

VIANHAKU

Ongelma Syy & poisto

Kaiutin ei kytkeydy paalle  Pienjannitesuojaus aktiivinen tai laite téytyy
la

data.

Kaiutin ei kytkeydy
yhteen matkalaitteen
kanssa

Kytke matkalaitteen Bluetooth-toimento
pois ja jélleen paalle. Yrité sitten uudelleen
kaynnistaa Pairing-tila.

Siirrd matkalaite [ahemmas kaiutinta ja pois
héiriénlahteiden tai esteiden lahelta.

Toista Pairing-menettely jollain toisella
matkalaitteella.

Ei akustista signaalia
Bluetooth-laitteelta

Varmista, ettd kaiutin on kytketty palle.
Varmista, ettd kaiuttimen ja matkalaitteen
aanenvoimakkuus on kytketty paélle.

Siirra matkalaite lahemmas kaiutinta ja pois
hairiénlahteiden tai esteiden ldhelta.

Toista menettely jollain toisella
musiikkisovelluksella.

Toista Pairing-menettely jollain toisella
matkalaitteella.

Bluetooth-laitteen
huonolaatuinen sointi

Siirrd matkalaite [ahemmas kaiutinta ja pois
héirionlahteiden tai esteiden ldhelta.

Toista menettely jollain toisella
musiikkisovelluksella.

Toista Pairing-menettely jollain toisella
matkalaitteella.

Ei audiosignaalia
AUX-lahteelta

Varmista, etta liitetty matkalaite on kytketty
paalle ja toimii.

Varmista, ettd 3,5-mm-pistoke on liitetty
oikein seka kaiuttimeen ett
antolaitteeseen.

Lisaa danenvoimakkuutta.

Lisaa AUX-laitteen &&nenvoimakkuutta.

Kéyta toista AUX-johtoa.

AUX-laitteen
huonolaantuinen sointi

AKKU

Varmista, ettd audiojohto on tydnnetty
oikein seka AUX IN -liitdntéan ettd myos
antolaitteeseen.

Kokeile toimintaa jollain toisella
AUX-laitteella.

Pitkaan kayttaéméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen
séilyttmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kéytttian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton

jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista

lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia méarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkil6t

saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan

lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaén laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
|I |I kéynnistamista.

Séhkolaitteita ei saa havittaa yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa.

Séhko- ja elektroniset laitteet tulee keraté erikseen ja
toimittaa kierratyslikkeeseen ymparistoystavallista
hévittamistd varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Tydkalu kéytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.
Suojausluokka Il

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA HXEIO BLUETOOTH

Taon avauKnKng pmaTapiog
Am6ooon fxou 18 V...

12118V
4w

Amoédoon Axou 12 V...

18 W

Bdpog pe umratapia 5,0 Ah

3,1 kg

Téon eg6dou USB.........

50V/21A

MoiéTnTa fxou Gupa AUX

75 Hz - 16 kHz

Oupa Bluetooth ............

75Hz - 16 kHz

EAayiom amékpion ouyvetnTag

30m

Xpdvog Aerroupyiag (e pmatapia M18 5,0 Ah)

Katnyopia TpoaTaaiog

N ca.8 h
..... IP54

E NPOEIAOMOIHZH! AiapdoTe 6Aeg TIg YTrodegeig aapaleiag kai Tig
0Bnyieg. AuéAeieg Kt TV THPENGN TWV TIPOEIBOTIONTIKWY UTTOBEIGEWY PTTOPE
va mpokaAéoouv nAektpottAngia, Kivduvo Trupkayidg ri/kai cofapoug
Tpaupamiopous. PuAdTe OAeg TIG TpoeIdoTroInTIKéEG UTodEiEIS Kal
odnyieg yia kaBe peAAovTiki Xpnon.

A\ OAHTIES ATOAAEIAS TIA HXEIO BLUETOOTH

Na pnv avoiyete T1oTé Tr) GUOKEUH, va {nv TV aToouvapHoAoyeiTe 0UTe va v
TPOTIOTIOIEITE i€ OTTOI0BNTIOTE TPOTTO.

Mnv XpnoIpoTIOIEiTE QUTF TN GUGKEUI KOVTG O€ VEPO

Na kaBopiCere povo e éva ateyvo mavi. Mepika uypd kabapiopol
KaTaoTpEPoUV Ta TTAOTIKG fj GAa povwpéva e§aptripata. Na diatnpeite
KkaBapn kai oTeyvi} Tn GUOKeUN, xwpig Addia kar ypdoa.

Ol EMOKEUEG TIPETTEN VO TTPAYLATOTTOI00VTAI POVO OTTO EIBIKEUEVO
TIPOOWTTIKG.

Mnv TomoBeTeiTe TN GUGKEUN KovTa O€ TIYEG BepudTnTag.

Mnv TomoBeTeiTe avTikeieva e GAGYQ TT. X. KEPIG EMAVW OTN OUOKEUN

H ouokeun dev emmpémeTal va exTibBeTal o oTayoveg f TToIAiopaTa vepou.
Emdvw oTn ouokeun) 6ev emmpémerar va TommoBernBolv doyeia pe uypd, 6Twg
. X. Bada.

Mnv TreTdTe TIG PETaXEIPIOPEVEG AVTAANTKTIKEG PTTATOpIEG OTN QWTIG 1} 0T
olkiakd amoppiupata. H Milwaukee mpoa@épel pia améoupan Twv TaAiwv
QVTGAAGKTIKWY ITIOTapILV GUMGWVA HE TOUG KAVOVEG TTPOOTadiag Tou
TEPIBAMOVTOG, PWTAOTE TIOPAKAAW OXETIKG OTO €I0IKG KATAOTNUA TIWANONG.
Mnv amobnkeUete Tig aviaAAakTIKéG prratapieg padi pe PETAANIKG avTikeipeva
(Kivduvog BPayUKUKAWHATOG).

oprilere TIg aviaMakTIkéS UTaTapieg Tou ouaTiuatog M12 / M18 pdvo pe
@oprioTég Tou ouoTiuatog M12 / M18. Mn gopriete umatapieg amé dMa
ouoTAaTa.

Mnv avoivere Tig aviaMaKTIKEG pTTaTapieg Kal ToUG QOPTIOTES Kl
XPNOIUOTIOIEITE Yia amoBiikeuan povo oTeyvoUg xwpoug. MpoaTateveTe Tig
aVTOANGKTIKEG PTTOTapiEG Kal TOUG QOPTIOTEG QO TV Uypaaia.

‘Orav ummdpyel uTrepBoikr) katamévnan 1 uwnAr Bepuokpaaia uTropei va
TPECEI Uypd pTTaTapiag amo TIG XaAaOPEVES ETaVAQOPTICOUEVES pTTaTapieg. Av
£pBete o€ maQn e uypd pmmatapiag vo TAUBATE auETWG PE VEPs KAl oaTTOUVI.
€ TIEPITITWON EMAQAG Ke Ta JaTa va TAuBrTe oYoAaaTIKA Yia TouAdyioTov 10
AeTTTd Kai va avadnToETe apEowg va yiatpo.

H xprion kai o kaBapiopos autou Tou
epyaAgiou dev EMITPETTETAI VOl
TIPQYHATOTTOIEITAI AT GTOUA JE PEIWUEVES
OWHOTIKES Kal DIOVONTIKES IKAVOTNTES KOl
aloBNTIKES OEEIOTNTEC /KaI ATOpO pE EANTTT
EUTTEIPIO KO YVWOTN OXETIKA E TOV 0OPAAR
XEIPIOWO TOU €KTAC Kal av PpiokovTal uTTd TV
eTiBAEWN aTOMWY TTOU EiVal VOHIKG UTTEUBUVa
yia TNV ao@aAeId Toug. Ta TTapaTavw AToua
TpETel va emBAETTOVTaI KOTG TN XPrioN TOU €V
Aoyw epyaheiou. To epyaheio dev eival
KatdAAnAo yia Taudid. Ta autév Tov Adyo
TIPETTEN OTOV OEV XPNOIUOTIOIEITOI Va
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QuUAdooETal o€ A0QAAES UEPOG HaKPIG aTTd
maidia.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To nyeio Bluetooth emmpémmel My avamapaywyr} onudtwy fxou amo Tig
OUVOEDEPEVEG GUOKEUEG FYOU.

Méow mg BUpag USB, 1o nyeio ymopei va xpnoiyoTroigital Tpog gopTion
ouokeuwv USB.

AuTr} 1) ouokeur emTpémeTal va xpnoipotronBei pévo oUugwva e Tov
avapepoUEVO GKOTIO TTPOOPIoHOU.

ENAEIZH KATAZTAZHZ OOPTIZEQZ

To va apateiverar n didpkeia {wrg Tou aVIAAGKTIKOU GUGOWPEUTH,
avaBoaprivel n £vOEIEn KATAGTAONG POPTITEWS KOKKIVR, OTaV €ival XapnAr n
KaTAOTAON QOPETIoEWS, AAAG N GUCKEUN WTTOPET aKGun va Aemoupyei. Edv n
ouokeun dev ptropei TAEov va Aeiroupyei, TOTe avaBel n évoeign kardoTaong
(POPTIOEWS MOVILD KOKKIVI. Z€ QUTA TV TTEPITITWON OQAIPEITE TOV
QVTAAQGKTIKO GUTOWPEUTN Kl TOV QOPTIZETE UMQWVa (e TIG 0dnyieg
XPNoewg.

ZYNAEZEIZ

ZUOKEUN OUVBUAOTIKOU KUKAWHATOG

Xpnaipotoleite ammokAeIoTIKG €va TpopodoTIKG IoXU0g 18 V Tng
MILWAUKEE. ZuvdéaTe 10 Tpo@0d0TIKO 10U0G PE Evav KatdAAnAo
peuparoddTn nAekTpikoU SikTdou kai BAATe To Buopa 18 V ot B0pa 18 V
oV Triow TTAEUPE Tou neiou.

ZUvdean eMITTPOTOETNG OUOKEUNG

Yuokeuég avamapaywyrg MP3, ouokeués avamapaywyrig CD A dAheg
AKOUOTIKEG OUOKEUEG OUVOEOVTaI TTEUBEIG 0TV UTIODOXT TOU NXEIOU pE TO
XapaktnpioTikd AUX.

Oupa USB

Yuokeugg TTou auvdéoval a1 BUpa USB, TpogodotolvTal pe pedpa
auTéuaTa. Z€ TEPITTTWON GUCKEUWY TTou XpelddovTal TepioadTepa amd 2,1
auTép ouveyEg pelpa, SIakOTITEN TNV TTapoyr PEUNATOG N TTPOaTaCia
UTIEPPOPTIONG.

NMAHKTPA

MAvikrpo ONIOFF O
Miégre o AAKTPO ON/OFF, yia val evepyOTIOINETE 1} aTTevepyoTIOITETE T0
nxeio.

MAfkTpo BLUETOOTH *
[a va evepyorroinoete T Aeiroupyia Bluetooth X, miéere o TARKTPO
Bluetooth. To nxeio apxiZel T0Te va avadnTei pia GUZEUYEVN GUOKEUR.

Edv dev umdipyel kapia oueuypévn ouakeun Bluetooth, Tére TiBetan n
Aermoupyia Bluetooth aTnv kardoTaon avapovig. H eurevi évdeign
avaper oUVEXWG.

[a va OUVOEDETE TO NYEIO e pia véa GUOKEUN, TIECETE TO TTARKTPO
Bluetooth yia 2 deutepoetTa, péxpl va apyioer va avaBoaBriver n
Qwtevr EvOeEIgn. Twpa UTTOpET var GUVBEETAI TO NXEID LE pia GAAN
OUOKEUN.

lo va oUvBEOETE PIo GUOKEUR LE TO Nxeio, emAELTE TNV emAoyr «M18/
M12 Wireless Jobsite Speaker» atn ouokeun pe Bluetooth.

METd TV Trpbm oOVSEON Kol PETG QMO Jia €K VEOU evepyoToinan
ouvdEETal TGN TO NEio PE TV IS CUKEUT auUTGPaTa.

Meté mv emTuxnpévn amokatdoTaon Tng GUVEEDNG e TO NxEio
XPNOILOTIOIEITE T GTOIXEID XEIPIOUOU TNG ouvdedepEvnG péow Bluetooth
OUGOKEUNG, Y10 va avagnTaTe JEPOVWHEVOUG TITAOUG Kal Vol puBpiZETe TV
£vTaon nyou.

PYOMIZH ENTAZHZ HXOQY + /-

Augnan évraong Axou - MiéaTe 10 TARKTPO +.
EAdrTwan évraong fixou - Miéate 10 TAAKTPO -.
AUX IN

Merd tn oUvdean evag kahwdiou AUX 3,5 xIA. petaBaivel To nyeio ato AUX IN
autéparta. Kard mv agaipeon Tou kaAwdiou AUX emaTpéel 10 nyeio maAi o
Aeimoupyia Bluetooth. H évOeign gwrod1650u apapével avappévn.

ENTOMNIZMOZ AAGQN

MpoBAnpa Aitia & AUon

To nxeio dev evepyorroiital Mpoataaia xaunAig TGong ev evepyeia r
TIPETTEI VO QOPTIOTEI ) GUOKEUN).

ATTEvepYOTIOINGTE Kal EVEPYOTTOIRTTE TAAI T
Aeiroupyia Bluetooth atnv Kivntr ouokeun.
‘Emerra mpooTabeire va {ekivijoeTe T
Aermoupyia Zeugng ex véou.

TomoBetoTe TV KIVNTH GUCKEUK KOVTG OTO
NXEI0 Kal JoKpId ammd apeuBarOUEvES TYEG
1} euT6dIa.

EmavaapBavere m diodikaia (eugng pe pia
GAAN KIVTH OUOKEUR.

BeBaiwbeite av €xel evepyotroinBei To nyeio.

To nxeio dev ouvdEeTal pe
TNV KIVNTF GUOKEUN

Kavéva akouaTiké orjpa
amé T ouokeur) Bluetooth

BeBaiwBeire av eivai n éviaon fyou aro nyeio
KOl TV KIVNTF GUOKEUI EVEPYOTTOINUEVN.
TotoBeTAGTE TNV KIVNTA GUTKEUH KOVTA OTO
NXEio Kal JoKpIG aTrd TapeuBarAOUEVEG TYEG
1| eurédia.

EmavahapBavere m diodikacia pe éva aMo
App HOUTIKAG.

Emavahappavere n Slodikadia Geu§ng pe pia
GAAN KIVNTH OUOKEUN.

TommoBetaTe TV KIVNTA GUOKEUN KOVTG OTO
NXEio Kal Jakpid ammé mapepBarOpeves TyEg
1) euTrédia.

Emavahappavere T Siodikaoia pe éva aMo
App HouaIKAG.

Eﬂuva)\upBavsTe Tn dladikaoia {e0gng pe pia
GAAN KIvTH OUOKEUR.

BeBaiwBeite av eivar n KivntA cuokeun
ouvdedepévn Kai ev Aeiroupyia.

BeBaiw8eite av eival 1o Buopa 3,5 XIA., 1600
070 Nxeio 600 Kal Tn ouoKeur| £§600u, owaTd
€UBUOHATWEVO.

AugrioTe TV évtaon fyou.
Augfote mv éviaon Axou o ouokeur AUX.
XpnoiyotoiioTe éva GAo kaAwdio AUX.

BeBaiwbeite av eivar To kaAwdio fixou, 1600
otn a0vdeon AUX IN 600 kai T ouokeun
££000U, OWOTA EUPUTHATWHEVO.

DokipdoTe T AeiToupyia We pia GAAN ouokeun
AUX.

Kakr TroiétnTa fixou TG
ouokeur|g Bluetooth

Kavéva akouaTiké ofjua
amé Ty Ty AUX

Kakr moidtnta fixou Trig
ouokeung AUX

MMNATAPIEZ

EmavagopriCere 1ig aviahakrikég pmatapieg Tou Sev Exouv xpnoipotromBei
yia pEyaAUTEPO XPOVIKG BidaTnpa TIpIV T Xprion.

Mia Bepuokpaaia mévw amd 50°C peiwver Ty 10X0 NG AVIAMAKTIKAG
pmatapiag. AogelyeTe T BEppavan yia peyaAlTepo Xpovikd didoTnua amod
Tov A0 ) TIG OUOKEUEG BEppavang.

iaTnpeiTe TIG ETTaPEG GUVOEANG GTO YOPTIOTH Kal TNV AVTAAOKTIKY TTaTapia
KaBapég.

o pia GpIoTN dIAPKeIa Qi TTPETEN PETA T Xprion Ol PTraTapieg va
(opTIoTOUV TARPWG.

ot pio Kad 1o duvatdv peyan Sidpkeia (wig ol pTrarapieg perd T goprion
ogeihouv va agaipeBolv até 1o poprioTH.

Ma mv amoBrkeuon Tng prarapiag yia didompa peyahiTepo Twv 30 nePWV:
AmoBnkeUeTe T pmatapia ep. atoug 27°C o€ aTeyVO XWwpo.

AmobnkeUete T pmmarapia mep. 010 30%-50% TnG KatdoTaONG EPTIONG.
KdBe 6 priveg gopriCeTe €k véou T pmmarapia.

META®OPA TQN MATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or ymarapieg 16vTwv NiBiou UTTOKENVTOI OTIG OTTAITAGEIG TWV VORIKWY dlaTdgewy

IO TV HETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUPATV.

H peTagopd TEToIWV PTTATOPIWY TIPETTEN VO TIPAYHOTOTIOIEITAI TNPUWVTAG TOUG

ToTIKOUG, €BVIKOUG KaI BIEBVAG KavoviopoUg kal TIg avTioTolxeg OIOTACEIS.

Emirpémeral n peragopd TETOIWY UTIOTAPIWY 0TO PAHO XWPig TIEPITEPW

QATTaITATEIS.

H eummopiki peragopd pmarapiwv IGviwy Nifiou aTo eTaipeieg ETOPOPWV

UTTOKEITOI OTIG OTTAITATEIG TwV VOIKWV OIOTAEEWY yia TV HETaQopa

€MKIVOUVWY pTropeupdTwy. Or TTpoEToINaoieg ammoaToANG Kai N PETaQOpE

TIPAYUATOTIOI0UVTaI ATTOKAEIOTIKG QT €10IKG ekTTaIdEUpEVD TpdCWTTa. H

ouvoikr dlodikaaia GuvOdEUETal OTTO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIK.

Kard Tn perapopd pmmatapiwv 16vwy AiBiou TIpETEl va TIPOGEXETE Ta ESAG:

+ GpovTioTE Ta ONpEia ETOPUV Va €ival TTPOTTATEUPEVD KOI HOVWUEVE WOTE
va ammopeuxBolv BpayUKUKAWHATA.

+ Tpoaégre To TaKETO PTTaTapIWV va eivar 0Tabepd péoa oTn CUOKEUATTa Kal
va pn yhoTpd.

+ H petagopd umatapiwv Tou Trapouaiddouv gBopég i diappogg dev
ETMTPETIETAl.

la mepioodTepeg TAnpogopieg ameubuvbeite aTNV eTaIpEiar HETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnoiotoigite pévo ageaoudp Milwaukee kai aviaAakTikd Milwaukee.
E¢apmuara, Tou n aMayr Toug dev TepypdgeTal, avTikaBIoTWVTal O€ pIat
TEXVIKN uTroaTpign Tng Milwaukee (BAéTTe uAAGSIO eyyunan/ dieuBivaeig
TEVIKAG UTIOOTAPIGNG).

Orav xpeiddetal, pmopeite va {nTroete éva axEdio ouvappoAdynong me
OUOKeUrg, divovTag Tov TUTTO TG MNXavrG Kol apiBué oTnv mvakida IaxUog,
QAo 10 KEVIPO UépEIQ 1} ameuBeiag amd m gipua Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
ZYMBOAA

. MPOSOXH! MPOEIAOTIOIHZH! KINAYNOS!

NapakaAw diaBdoTe oXoAAOTIKG TIG 00NYiEG XPAONG TPV
|| || amoé mv évapgn Aerroupyiag.

HAEKTPIKG pnyavipara 8ev ETTPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAl
padi pe Ta OIKIOKA TTOPPIMKATA.

HAekTpIKG Kal nAeKTpOVIKG pnxaviipaTa guAAéyovTal
EexwploTd kal Tapadidovtal Tpog avakUkAwan pe TpoTmo
@INKO TTpOG TO TrEPIBAANOV O€ ETTIXEIPNON ETTEGEPYATiag
QTIOPPIMUATWY.

Evnuepwbeite ammd Tig TOTIKEG UTMPETIES 1 OTTO
€IGIKEUIEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPA avaKUKAWONG
Kal GUMOYIG aTTOpPIPPATWY.

H ouokeur eivar katdMnAn yia xprian povo oe
SEGwTSpIKOU'; XWPOUG, NV EKBETETE T GUTKEU OTN
poxn

Kamyopia mpoataciag 1l

ZAua ouppdpewang CE

&
@]

EBvikd ofiua moTétrag Oukpavia

EurAsian orua motémrag.
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TEKNIK VERILER BLUETOOTH HOPARLOR

12118V
4w

18 W

Akil ile a§irlik 5,0

3,1 kg

USB cikis voltaji .........

50V/21A

Ses kalitesi AUX giris..

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth giris

75Hz - 16 kHz

Minimum aktarim araligi

30m

Galisma siiresi (M18 5,0 Ah akiyle)......
Koruma sinifi .

o ca.8 h
IP54

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan uyarilara ve
talimat hikimlerine uyuimadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Butiin uyarilari ve talimat
hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ BLUETOOTH HOPARLGR UYARILAR

Aleti hichir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir bigimde
degistirmeyin.
Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan ve temizlik
maddeleri plastik ve izolasyonlu parcalara hasar verebilir. Aleti temiz ve
kuru tutun, yaglanmasini 6nleyin.

Onarimlari sadece kalifiye uzmanlara yaptirin.
Aleti 1s1 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.
Cihazin tizerinde 6rnedin mum gibi agik alev bulundurmayin.

Cihazi damlalar halinde veya piskirtmeli suya maruz birakmayin. Sivi
halindeki kaplar, éregin vazolar cihazin lizerine koyulamaz.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M12 / M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya kars koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gozlinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecriibe veya bilgi
eksikligi olan insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine yasalar
geregi guvenliklerinden sorumlu olan bir kisi
tarafindan cihazin givenli sekilde
kullaniminin ogretilmis olmasi durumu
harigtir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi
kullandiklari sirada gozetim altinda
tutulmalidir. Bu cihaz gocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullanilmadiginda gtivenli bir
sekilde ve gocuklarin erisemeyecedi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

KULLANIM
Bluetooth hoparlér bagl audio cihazlarin audio sinyallerini tekrarlamak igin
kullanilir.

Hoparlor, USB baglantisi iizerinden USB cihazlarin sarj edilmesi igin
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.
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SARJ DURUMU GOSTERGESI

Degistirilebilir akiiniin dayanma émriinii uzatmak igin sarj durumu
gostergesi, sarj durumu diistk, ancak cihaz hale calistirilabilir durumda
oldugunda yanip sonmektedir. Cihaz artik calistirilabilir durumda
olmadiginda sarj durumu gostergesi stirekli olarak kirmizi yanmaktadir. Bu
durumda degistirilebilir akuyt cikartin ve kullanma kilavuzuna uygun olarak
sarj ettiriniz.

BAGLANTILAR

Anahtarlama gii¢ kaynagi

Sadece bir 18 V MILWAUKEE gu¢ kaynagi kullaniniz. Glg kaynagini
uygun bir sebeke prizine takiniz ve 18 V fisi hoparlériin arka tarafindaki 18
V girisine takiniz.

Ek cihazin baglanmasi

MP?3 galar veya CD oynatici veya baska audio cihazlar dogrudan
hoparldrdeki AUX ile isaretli sokete baglanir.

USB port

USB port'a bagli cihazlar otomatik olarak akimla beslenir. 2,1 Amper dogru
akima ihtiyaci olan cihazlarda asir yiik korumasi akim beslemesini
kesmektedir.

TUSLAR

AGMA/KAPATMA tusu ()
Hoparlorii calistirmak veya kapatmak icin ACMA/KAPATMA tusuna basiniz.

BLUETOOTH tusu

Bluetooth fonksiyonunu X etkinlestirmek igin Bluetooth tusuna basiniz.
Hoparldr bagl bir cihaz aramaya baslamaktadr.

Bagli bir Bluetooth cihaz mevcut degilse, Bluetooth fonksiyonu Standby
moduna gegmektedir. Isikli gdsterge siirekli olarak yanmaktadir.

Hoparlorii yeni bir cihaza baglamak igin Bluetooth tusuna isikli gdsterge
yanip sénmeye baslayana kadar 2 saniye boyunca basiniz. Simdi
hoparlér baska bir cihaza baglanabilir.

Bir cihaz ile hoparlér arasinda baglanti kurmak igin, Bluetooth uyumlu
cihaz lizerinde "M18/M12 Wireless Jobsite Speaker" segenegini seciniz.

ilk baglantidan sonra hoparldr calistirildiktan sonra otomatik olarak tekrar
ayni cihaza baglanir.

Hoparlér ile baglanti kuruimasi basarili olduktan sonra, ayr pargalari
aramak ve ses seviyesini ayarlamak icin Bluetooth Uzerinden bagli
cihazin kumanda elemanlarini kullaniniz.

SES SEVIYESI AYARI + / -
Sesi gogaltmak icin - + tusuna basiniz.
Sesi azaltmak icin - - tusuna basiniz.

AUX IN

Bir 3,5 mm AUX kablosunun baglanmasindan sonra hoparlér otomatik
olarak AUX IN moduna geger. AUX kablosunun ¢ikartiimasindan sonra
hoparlér tekrar bluetooth moduna geger.

LED gdstergesi agik kalir.

HATA ARAMASI

Problem Nedeni & Goziim

Hoparldr galismiyor Algak gerilim korumasi aktif veya cihazin

sarj ettirilmesi gerekiyor.

Hoparlér mobil cihazla
baglanti kurmuyor

Bluetooth fonksiyonunu mobil cihazda
kapatiniz ve tekrar aginiz. Ardindan
eslestirme modunu tekrar baslatmaya
caliniz.

Mobil cihazi hoparldre daha yakin bir yere
getiriniz ve ariza kaynaklarindan veya
engellerden uzaklastiriniz.

Esletirme islemini bir bagka mobil cihaz ile
tekrarlayiniz.

Bluetooth cihazdan sesli
sinyal gelmiyor

Hoparl6riin agik olmasini kontrol ediniz.

Hoperaldr ve mobil cihazda sesin agik
olmasini kontrol ediniz.

Mobil cihazi hoparldre daha yakin bir yere
getiriniz ve ariza kaynaklarindan veya
engellerden uzaklastiriniz.

Islemi bir bagka miizik uygulamasi ile
tekrarlayiniz.

Eslestirme iglemini bagka bir mobil cihazla
tekrarlayiniz.

Bluetooth cihazin ses Mobil cihazi hoparldre daha yakin bir yere

kalitesi kotli getiriniz ve ariza kaynaklarindan veya
engellerden uzaklastiriniz.
islemi baska bir mobil cihazla tekrarlayiniz.
Eslestirme islemini baska bir mobil cihazla
tekrarlayiniz.

AUX kaynagindan audio ~ Bagli olan mobil cihazin agik olmasini ve

sinyali yok calismasini kontrol ediniz.

3,5 mm figin hem hoparlérle hem de ¢iktigi
cihaza dogru takiimig olmasini kontrol
ediniz.
Ses seviyesini cogaltiniz.
Ses seviyesini AUX cihazindan gogaltiniz.
Bagka bir AUX kablosu kullaniniz.

AUX cihazin ses kalitesi  Audio kablosunun hem AUX IN

kéti baglantisina hem de ¢iktigi cihaza dogru
takilmig olmasini kontrol ediniz.

Fonksiyonu bagka AUX cihaziyla test
ediniz.

AKU
Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus ak(inlin performansini digiirlr. Akinin
giines 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akintin dmrlntin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiintin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyd yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacili§ hakkindaki yasal hikimler

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve hiikimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri geerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan gergeklestirilebilir.
Butlin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmig olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinlis semasi, alet tipinin ve tip etiketi
Uzerindeki sayinin bildirimesi kosuluyla misteri servisinden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
|||I dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Koruma sinifi Il

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA REPRODUKTOR PODPORUJICI BLUETOOTH

Napéti vyménného akumulatoru
Hudebni vykon 18 V.

12118V
4w

Hudebni vykon 12 V.

18 W

Hmotnost s akumulatorem 5,0 Ah ...........

3,1 kg

Vystupni napéti USB

50V/21A

kvalita zvuku AUX vstup

75 Hz - 16 kHz

Vstup Bluetooth..........

75Hz - 16 kHz

Minimalni dosah pfenosu

30m

Doba chodu (s akumulatorem M18 5,0 Ah)

Trida ochrany

N ca.8 h
..... IP54

E VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny a sice
i s pokyny. Zanedbani pii dodrzovani varovnych upozornéni a pokynli
mohou mit za nasledek tder elektrickym proudem, pozér a ebo tézka
poranéni. VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO REPRODUKTOR PODPORUJICI
BLUETOOTH

Pristroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do néj nezasahuite.
Pfistroj nepouzivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze cistym hadiikem. Nékteré gistici prostfedky poskozuii
umélou hmotu krytu ¢i jiné izolaéni dily. Pfistroj udrzujte Cisty a suchy,
chrarite pfed olejem a tuky.

Opravy prenechte kvalifikovanym pracovnikim.

Pristroj chrarte pred zdroji tepla.

Nestavte na pfistroj otevieny oheri jako napf. svicky.

Pristroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé. Na pfistroj se
nesmi stavét nadoby s tekutinami, napf. vazy.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaeho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulétor systému M12 / M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M12 /
M18. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijeCku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrante pfed vihkem.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumultoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o&i okamZité diikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Cistit
0soby se snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostate¢nymi zkusenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny osobou
ze zékona zodpovédnou za jejich
bezpeénost 0 bezpecné manipulaci s
pfistrojem. VVySe uvedené osoby vyzaduiji
pi pouZivani pfistroje dozor. Tento pfistroj
nepatfi do rukou détem. Proto kdyZ se
nepouZiva, musi byt uloZeny bezpecné a
mimo dosah déti.

OBLAST VYUZITi

Reproduktor podporujici Bluetooth slouZi na reprodukovani audiosignall z
pfipojenych audiopfistroju.

Pres USB piipojku je mozné reproduktor pouZivat na nabijeni pfistroju s
USB.

Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny Ucel.
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INDIKATOR STAVU NABITI

Z davodu prodlouZeni Zivotnosti vyménného akumulatoru bliké indikator
stavu nabiti Cervend, pokud je stav nabiti nizky, ale zafizeni je jesté
provozuschopné. Pokud uZ zafizeni neni provozuschopné, indikator stavu
nabiti sviti trvale ¢ervené. V tomto pfipade vyjméte vyménny akumultor a
nabijte jej podle navodu k obsluze.

PRIPOJKY

Sit'ové spinaci zafizeni

Pouzivejte vyhradné sitovou jednotku 18 V MILWAUKEE. Sitovou jednotku
zasunte do vhodné sitové zasuvky a zasurite 18 V konektor do vstupu 18 V
na zadni strané reproduktoru.

Pripojeni pridavného zafizeni

MP3-pfehravac, CD-prehravaé nebo jiné audio zafizeni se pfipoji pfimo do
zditky reproduktoru oznaéené AUX.

USB-port

Zafizeni, ktera jsou pfipojena k USB-portu, se automaticky napajeji
proudem. U zarizeni, ktera potfebuji jednosmérny proud vice nez 2,1
Ampér, ochrana proti pfetizeni vypne napajeni proudem.

TLACITKA

Tagitko ZAPNVYP ()
Pro zapnuti nebo vypnuti reproduktoru stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Tlacitko BLUETOOTH

Stisknéte tlacitko Bluetooth %, abyste aktivovali funkci Bluetooth.
Reproduktor zagne potom hledat propojené zafizeni.

Kdyz je k dispozici zafizeni propojené Bluetooth, pfejde funkce Bluetooth
do pohotovostniho rezimu, svételny indikator sviti konstantné.

Pro spojeni reproduktoru s novym zafizenim stisknéte tlacitko Bluetooth
na 2 sekundy, dokud nezacne blikat svételny indikator. Ted muZete spojit
reproduktor s jinym zafizenim.

Na spojeni zafizeni s reproduktorem zvolte na zafizeni vhodném pro
Bluetooth moznost ,M18/M12 Wireless Jobsite Speaker”.

Po prvnim spojeni se reproduktor po zapnuti spoji znovu automaticky se
stejnym zafizenim.

Po tspéSném navazani spojeni s reproduktorem pouzijte ovladaci prvky
zafizeni pfipojeného pres Bluetooth na vyhledavani jednotlivych tituli a
regulovani hlasitosti.

REGULOVANI HLASITOSTI + /-

Zvyseni hlasitosti - Stisknéte tlacitko +.
SniZeni hlasitosti - Stisknéte tlacitko -.

AUX VSTUP

Po pfipojeni 3,5 mm AUX kabelu se reproduktor automaticky prepne na
AUX VSTUP. Pfi vytazeni AUX kabelu se reproduktor opét vrati do reZimu
Bluetooth. LED indikator zUstava.

VYHLEDAVANI CHYB

Problém Pficina & Reseni

Reproduktor se nezapind ~ Ochrana proti nizkému napéti je aktivni

nebo se pfistroj musi nabit.

Reproduktor se funkce Bluetooth na mobilnim pfistroji je
nespojuje s mobilnim vypnuta a musi se znovu zapnout. Potom
pristrojem se znovu pokuste spustit rezim parovani.

Mobilni pfistroj dejte bliz k reproduktoru a
pry¢ od rusivych zdroji nebo prekazek.

Proces pérovani zopakuite s jinym
mobilnim pfistrojem.

Zadny akusticky signal z
pristroje podporujiciho
Bluetooth

Zajistéte, aby byl reproduktor zapnuty.

Zajistéte, aby byla zapnutd hlasitost na
reproduktoru a mobilnim pfistroji.

Mobilni pfistroj dejte bliz k reproduktoru a
pry¢ od rusivych zdroji nebo prekazek.

Postup zopakujte s jinou hudebni aplikaci.

Proces parovani zopakuite s jinym
mobilnim pfistrojem.

Spatna kvalita zvuku z
pristroje podporujiciho
Bluetooth

mobilni pfistroj dejte bliZ k reproduktoru a
pry¢ od rusivych zdroji nebo prekazek.
Postup zopakujte s jinou hudebni aplikaci.

Proces parovani zopakuite s jinym
mobilnim pfistrojem.

Zédny audio signal ze
zdroje AUX

Zajistéte, aby pfipojeny mobilni pfistroj byl
zapnuty a fungoval.

Zajistéte, aby byl 3,5-mm konektor spravné
zasunuty nejen v reproduktoru, ale i ve
vystupnim pristroji.

Zvyste hlasitost.

Zvyste hlasitost na pfistroji se vstupem
X.

Pouzite jiny AUX kabel.

Spatna kvalita zvuku z Zajistéte, aby byl audiokabel spravné

pristroje se vstupem zasunuty nejen do vstupu AUX, ale také do
AUX pipojky na vystupnim piistroji.
Fungovani otestujte pomoci jiného pfistroje
se vstupem AUX.
AKUMULATORY

Déle nepouZzivané akumulétory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarte pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pipravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykondvat jen piislusne
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymeény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a
Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
|||I pouzivani.

T

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s

odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje je tfeba sbirat oddélené

a odevzdat je v recyklatnim podniku na ekologickou

likvidaci.

Na mistnich dradech nebo u vaseho specializovaného

grodejce se informuijte na recyklaéni podniky a sbérné
vory.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

.: Tfida ochrany Il
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TECHNICKE UDAJE  REPRODUKTOR PODPORUJUCI BLUETOOTH

Napétie vymenného akumulatora..
Hudobny vykon 18 V

12118V
4w

Hudobny vykon 12 V

18 W

Hmotnost s akumulatorom 5,0 Ah...........

3,1 kg

USB izhodna napetost

50V/21A

Kvalita zvuku AUX vstup

75 Hz - 16 kHz

Vstup Bluetooth.........

75Hz - 16 kHz

Minimélny dosah prenosu

30m

Doba chodu (s akumulatorom M18 5,0 Ah)

ZASCINI TAZIBA........oooevverecreseeisee s e

N ca.8 h
IP54

E POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE PREDPISY PRE REPRODUKTOR
PODPORUJUCI BLUETOOTH

Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat alebo inym spésobom nemenit.
Pristroj nepouzivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré Cistiace prostriedky poskodzuju plasty
alebo iné izolované Easti. Pristroj udrZuijte v Cistote a suchu, bez oleja a
masti.

Opravy prenechat len kvalifikovanému odbornému personalu.

Pristroj nestavat do blizkosti zdrojov tepla.

Na pristroj nedavajte nestavajte otvoreny plamer ako napr. sviecky.
Pristroj nesmie byt vystaveny kvapkajlcej alebo striekajlcej vode. Na
pristroj sa nesmu stavat Ziadne nadoby s kvapalinou ako napr. vazy.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vlymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Viymenné akumuldtory systému M12 / M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12 / M18. Akumulétory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach mdze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Cistit’
0soby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami prip.
nedostatoénymi skisenostami alebo
znalostami, jedine ako boli osobou zo
zakona zodpovednou za ich bezpeénost
poucené o bezpecnej manipulacii s
pristrojom. Vy$Sie uvedené osoby s
vyZaduju pri pouzivani pristroja dozor.

Tento pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt odloZeny
bezpeéne a mimo dosahu deti.

[ POUZITIE PODCAPREDPISOV ____________________

Reproduktor podporujuci Bluetooth sltZi na reprodukovanie audiosignalov
z pripojenych audiopristrojov.

ng USB pripojku mozno reproduktor pouzivat na nabijanie pristrojov s
USB.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.
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INDIKATOR STAVU NABITIA

Kvdli predlzeniu Zivotnosti vymenného akumulatora blika indikator stavu
nabitia Cerveno, ked je stav nabitia nizky, ale zariadenie je este
prevadzkyschopné. Ak zariadenie nie je viac prevadzkyschopné, indikator
stavu nabitia svieti trvalo ¢erveno. V tomto pripade vyberte vymenny
akumulator a nabite ho podla nédvodu na obsluhu.

PRIPOJKY

Sietové spinacie zariadenie

PouZivajte vyluéne sietovd jednotku 18 V MILWAUKEE. Sietovu jednotku
zastréte do vhodnej sietovej zasuvky a zastréte 18 V konektor do vstupu 18
V na zadnej strane reproduktora.

Pripojenie pridavného zariadenia

MP3-prehrava¢, CD-prehravac alebo iné audio zariadenia sa pripoja
priamo na zdierku reproduktora oznacend s AUX.

USB-port

Zariadenia, ktoré su pripojené na USB-port, sa automaticky napajaju
prudom. Pri zariadeniach, ktoré potrebuju jednosmerny prud viac ako 2,1
Ampere, ochrana proti pretazeniu vypne napajanie prudom.

TLACIDLA

Tiaéidlo ZAPNVYP ()
Na zapnutie alebo vypnutie reproduktora stlacte tlacidlo ZAP/VYP.

Tlacidlo BLUETOOTH

Stlacte tlacidlo Bluetooth %, aby ste aktivovali funkciu Bluetooth.
Reproduktor zagne potom hladat prepojené zariadenie.

Ked je k dispozicii prepojené zariadenie Bluetooth, prejde funkcia
Bluetooth do pohotovostného rezimu Svetelny indikator svieti
konstantne.

Na spojenie reproduktora s novym zariadenim stlacajte tlacidlo Bluetooth
2 sekundy, kym nezacne blikat svetelny indikator. Teraz mozete spojit
reproduktor s inym zariadenim.

Na spojenie zariadenia s reproduktorom zvolte na zariadeni vhodnom
pre Bluetooth moznost' ,M18/M12 Wireless Jobsite Speaker".

Po prvom spojeni sa reproduktor po zapnuti spoji znova automaticky s
tym istym zariadenim.

Po tspesnom nadviazani spojenia s reproduktorom pouzite ovladacie
prvky zariadenia pripojeného cez Bluetooth na vyhladavanie jednotlivych
titulov a regulovanie hlasitosti.

REGULOVANIE HLASITOSTI + /-

ZvySenie hlasitosti - Stlacte tla¢idlo +.
Znizenie hlasitosti - Stlacte tlacidlo -.

AUX VSTUP

Po pripojeni 3,5 mm AUX kébla sa reproduktor automaticky prepne na AUX
VSTUP. Pri vytiahnuti AUX kébla sa reproduktor opat vrati do rezimu
Bluetooth. LED indikator zostava.

VYHUADAVANIE CHYB

Problém Pri¢ina & Riesenie

Reproduktor sa nezapina  Ochrana proti nizkemu napétiu je aktivna

alebo sa pristroj musi nabit.

Reproduktor sa nespaja
s mobilnym pristrojom

funkcia Bluetooth na mobilnom pristroji je
vypnutd a musi sa znovu zapnut. Potom sa
znovu pokUste spustit reZim parovania.

Mobilny pristroj dajte blizsie k reproduktoru
a pre€ od rudivych zdrojov alebo prekazok.

Proces parovania zopakuite s inym
mobilnym pristrojom.

Ziadny akusticky signal z
pristroja podporujuceho
Bluetooth

Zabezpecte, aby bol reproduktor zapnuty.

Zabezpectte, aby bola zapnuta hlasitost na
reproduktore a mobilnom pristroji.

Mobilny pristroj dajte blizsie k reproduktoru
a pre€ od rudivych zdrojov alebo prekazok.

Postup zopakujte s inou hudobnou
aplikaciou.

Proces parovania zopakujte s inym
mobilnym pristrojom.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).
Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajiceho sa na Stitku dé sa v pripade
potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho zékaznickeho
centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Z14 kvalita zvuku z
pristroja podporujuceho
Bluetooth

mobilny pristroj dajte blizSie k reproduktoru
a pre¢ od rusivych zdrojov alebo prekazok.

Postup zopakujte s inou hudobnou
aplikaciou.

Proces parovania zopakujte s inym
mobilnym pristrojom.

Zabezpectte, aby pripojeny mobilny pristroj

Ziadny audio signal zo
j bol zapnuty a fungoval.

zdroja AUX
Zabezpecte, aby bol 3,5-mm konektor
spravne zasunuty nie len v reproduktore,
ale aj vo vystupnom pristroji.
Zvyste hlasitost.

Zvyste hlasitost na pristroji so vstupom
AUX.

PouZite iny AUX kabel.

Zl4 kvalita zvuku z Zabezpecdte, aby bol audiokabel spravne

pristroja so vstupom zasunuty nielen do vstupu AUX, ale aj do
AUX pripojky na vystupnom pristroji.
Fungovanie otestujte pomocou iného
pristroja so vstupom AUX.
AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

I 2 I POZOR! NEBEZPECENSTVO!
Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
|I |I na obsluhu.

&=/} Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom

z doméacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat oddelene

a odovzdat ich v recyklaCnom podniku na ekologicku

likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného

gredajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné
vory.

Pristroj je uréeny na pouZitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

.: Za&itni razred Il
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Napiecie baterii akumulatorowej

DANE TECHNICZNE GLOSNIK BLUETOOTH

12118V
4w

Moc muzyczna 18 V.

18 W

Moc muzyczna 12 V.
Ciezar z akumulatorem 5,0 Ah

3,1 kg

Napiecie wyjsciowe USB

50V/21A

Jakos¢ dzwieku przez wejscie AUX.............

75 Hz - 16 kHz

Wejscie Bluetooth.....

75Hz - 16 kHz

Minimalny zasieg przenoszenia

30m

Czas uruchomieniowy (z akumulatorem M18 5,0 Ah)......

KI@52 OCHIONNOSCI ........ovvevevircviiiiei et s

N ca.8 h
..... IP54

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
cigzkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA GLOSNIK BLUETOOTH

Urzadzenia nie wolno rozmontowywa¢ ani wprowadzac do niego
jakichkolwiek modyfikacji.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wody.

Czysci¢ wylacznie suchg $ciereczka. Niektore $rodki czyszczace i
rozpuszczalniki oddziatywujg szkodliwie na tworzywa sztuczne i inne
izolowane czesci. Uchwyt urzadzenia powinien by¢ czysty, suchy i
niezanieczyszczony olejem ani smarem.

Wykonanie wszystkich czynno$ci serwisowych nalezy zlecié
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalowa¢ w poblizu jakichkolwiek Zrodet ciepta.

Nie ustawia¢ zadnych zrodet otwartego ognia, takich jak na przyktad
$wiece, na urzadzeniu.

Urzadzenie nie moze by¢ narazone na dziatanie wody $ciekajacej kroplami
ani wody rozbryzgowej. Na urzadzeniu nie wolno stawia¢ zadnych
pojemnikdw z cieczami, takich jak na przyklad wazony.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 / M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12 / M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic si¢ natychmiast o pomoc
medyczna.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane
ani tez czyszczone przez osoby, ktére
posiadajg ograniczone fizyczne,
sensoryczne lub umystowe zdolnosci wzgl.
nie dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba Ze zostaty one
poinstruowane przez osobe prawnie
odpowiedzialng za bezpieczenstwo w
zakresie bezpiecznego obchodzenia sig¢ z
urzgdzeniem. WyZzej wymienione osoby
nalezy nadzorowac podczas uzytkowania
urzgdzenia. Urzgdzenie to nie moze dostac

sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest
42  POLSKI

0ono uzywane, nalezy je bezpiecznie
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Gtlosnik Bluetooth stuzy do odtwarzania sygnatéw audio z podtgczonych
urzadzen audio.

P%przez gniazdo USB gtosnik moze by¢ uzyty do tadowania urzadzen
USB.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.
WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

Aby wydtuzy¢ zywotno$¢ akumulatora wymiennego, wyswietlacz poziomu
nafadowania miga na czerwono, gdy poziom natadowania jest zbyt niski,

lecz urzadzenie moze jeszcze pracowac. Jesli urzadzenie nie bedzie juz w
stanie pracowa¢, wyswietlacz poziomu natadowania bedzie $wiecic sig
ciggtym $wiattem w kolorze czerwonym. W takim wypadku nalezy wyjaé
akumulator wymienny i natadowa¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

ZLACZA

Zasilacz regulowany

Nalezy stosowac wytgcznie zasilacz sieciowy MILWAUKEE 18V. Wiozy¢
zasilacz sieciowy w odpowiednie gniazdo zasilacza i umiesci¢ wtyczke 18V
w wejscie 18V znajdujace sie z tylu glosnika.

Podtaczenie urzadzenia dodatkowego

Odtwarzacz MP3, odtwarzacz CD lub inne urzadzenia audio podigczane sg
bezposrednio do gniazda gtosnika oznaczonego AUX.

Port USB

Urzadzenia, ktdre podtaczane sg do portu USB, zasilane s automatycznie
pradem elektrycznym. Przy urzadzeniach, ktére wymagajg pradu statego o
natezeniu wigkszym niz 2,1 ampera, ochrona przeciwprzecigzeniowa
odcina zasilanie elektryczne.

PRZYCISKI

Praycisk WewYt ()

Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ gtosnik, nalezy wcisngé przycisk WE/WYL.
Przycisk BLUETOOTH

Aby aktywowa¢ funkcje Bluetooth §, nalezy wcisnaé przycisk Bluetooth.
Nastepnie gtosnik rozpocznie wyszukiwanie podtaczonego urzadzenia.
Jesli niedostepne jest zadne podigczone urzadzenie Bluetooth, funkcja
Bluetooth przejdzie w tryb czuwania. Wskaznik $wietiny bedzie $wieci¢
ciggtym $wiattem.

Aby potaczy¢ gtosnik z nowym urzadzeniem, nalezy przytrzymac
przycisk Bluetooth przez 2 sekundy, az wskaznik $wietiny zacznie migac.
Teraz mozna potgczy¢ gto$nik z innym urzadzeniem.

Aby potaczy¢ urzadzenie z gto$nikiem, nalezy wybra¢ opcje ,M18/M12
Wireless Jobsite Speaker” na urzadzeniu obstugujacym Bluetooth.

Po pierwszym potaczeniu gtosnik bedzie sig automatycznie taczyt
ponownie z tym samym urzadzeniem po kazdym uruchomieniu.

Po pomy$inym utworzeniu potgczenia z gto$nikiem, w celu wyszukiwania
poszczegdlnych tytutéw oraz regulowania poziomu glo$nosci nalezy

korzystac z elementéw obstugowych urzadzenia podtaczonego poprzez
Bluetooth.

REGULACJA GLOSNOSCI + /-

Zwigkszanie poziomu gto$nosci - weisnag przycisk +.

Zmniejszanie poziomu gto$nosci - weisnaé przycisk -.

AUX IN
Po podtgczeniu kabla AUX 3,5-mm glosnik przetacza sie automatycznie na

tryb AUX IN. Po wyjeciu kabla AUX gto$nik powraca ponownie do trybu
Bluetooth. Dioda LED pozostaje wigczona.

WYSZUKIWANIE BLEDOW

Problem Przyczyna & Rozwiazanie

Glos$nik nie wigcza sie Zabezpieczenie niskonapieciowe aktywne lub
urzadzenie wymaga fadowania.

Gtosnik nie taczy sie z Wytaczy¢ i ponownie zatgczy¢ funkcje Bluetooth

urzadzeniem mobilnym w urzadzeniu mobilnym. Nastepnie sprobowac¢

ponownie uruchomié tryb parowania.
Urzadzenie mobilne przenies¢ blizej glosnika
- dalej od Zrodet zaktdcen lub przeszkdd.
Powtdrzy¢ proces parowania z innym
urzadzeniem mobilnym.
Brak sygnatu akustycznego z Upewnic sie, czy gtosnik jest wigczony.
urzadzenia Bluetooth

Upewni¢ sig, czy wigczona jest glo$nosc¢ na
gtosniku i na urzadzeniu mobilnym.
Urzadzenie mobilne przenies¢ blizej glosnika
- dalej od zrodet zaktdcen lub przeszkdd.
Powtdrzy¢ proces z inng aplikacjg muzyczna.
Powtérzy¢ proces parowania z innym
urzadzeniem mobilnym.

Urzadzenie mobilne przenies¢ blizej glosnika
- dalej od zrodet zakitdcen lub przeszkdd.
Powtorzy¢ proces z inng aplikacja muzyczna.
Powtdrzy¢ proces parowania z innym
urzgdzeniem mobilnym.

Brak sygnatu audio ze zrodta Upewni¢ sig, czy podigczone urzadzenie
mobilne jest wiaczone i czy pracuie.

Upewnic sig, czy wiyk 3,5-mm w glosniku i w
urzadzeniu wyjsciowym jest prawidiowo
wiozony.

Zwigkszy¢ glosnosc.

Zwiekszy¢ gtosnosc na urzadzeniu AUX.
Uzy¢ innego kabla AUX.

Upewnic sig, czy kabel audio w gniezdzie AUX
IN oraz w urzadzeniu wyjsciowym jest
prawidtowo wiozony.

Sprawdzi¢ dziatanie z innym urzadzeniem AUX.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywacé sie przy przestrzeganiu

lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport

Niska jakos¢ dzwigku z
urzadzenia Bluetooth

Niska jakos$¢ dzwieku z
urzadzenia AUX

moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych

punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktére nie
zostaty opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).
Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy
zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony
na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elekironarzgdzia zapoznac sig
uwaznie z tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawia¢ na deszcz.

.: Klasa ochronnosci Il

Znak CE

Krajowy znak zgodnoéci Ukraina

I Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK BLUETOOTH HANGSZORO

M12-18 JSSP

Akkumulator feszliltség
Zenei teljesitmény 18 V

12118V
4w

Zenei teljesitmény 12V

18 W

Suly akkuval 5,0 Ah..

3,1 kg

USB kimeneti fesziiltség

50V/21A

AUX-bemenet hangzasminéség............

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth bemenet ...

75Hz - 16 kHz

Minimalis étviteli tartomany

30m

Uzemidé (M18 5,0 Ah akkuval)

ca.8 h

Védelmi osztaly .......... .

- IP54

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kvetkezokben leirt eldirasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos testi sérillésekhez vezethet. Kérjiik
a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK BLUETOOTH HANGSZORO

Soha ne szerelje, vagy modositsa a késziiléket.

Ne haszndlja a késziiléket viz mellett

Széraz ruhdval tisztitsa. Néhany tisztitdszer arthat a miianyagoknak és
mas szigetelt résznek. Tartsa a késziilék fogantyujat tisztan, olaj- és
zsirmentesen.

Bizza a szervizelést felkészillt szervizszakemberekre.

Ne hasznalja hé kdzelében.

Tilos nyilt langot, pl. gyertyakat a kész(ilékre allitani.

Akésziiléket nem szabad csepp- vagy freccsend viznek kitenni. A
Igﬁazi]llékre nem szabad folyadékokat tartalmazd edényeket, pl. vazakat
allitani.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).

Az M12 / M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe
tartozd tolt6t.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Akészuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képesséq(, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezd személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukért felelés
személy eligazitasban részesitette ket a
készllék biztonsagos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket felligyelni kell a
készUlék hasznalatakor. A készilék nem
gyermekek kezébe valo. Ezért ha nem
hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek elél elzarva kell térolni.

A Bluetooth hangszord a csatlakoztatott audio eszkdzok audio jeleinek
lejatszéasara szolgal.

Az USB csatlakozon keresztiil a hangszoré hasznalhaté USB eszkdzok
toltésére.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZESE

A cserélhetd akkumulator élettartamanak novelése érdekében a télté
allapot kijelzd pirosan villog, ha a toltottség alacsony, de a készilék még
lizemképes. Ha a készllék mar nem lizemképes, a toltési allapot kijelz6
tartésan pirosan vildgit. Ebben az esetben tavolitsa el a cserélheté

akkumulatort és toltse fel a kezelési Utmutaténak megfelelen.

CSATLAKOZOK

Kapcsoldiizemii tapegység

Kizarélag 18 V-os MILWAUKEE tapegységet hasznaljon. Csatlakoztassa a
tapegyseget megfelel dugaszoldaljzatra, majd a 18 V-os dugét a 18 V-os
bemenetre, amely a hangszdré hatoldalan talalhato.

Tovabbi késziilék csatlakoztatasa

MP3-lejatszd, CD-lejatsz6 vagy mas mas audio berendezés kozvetlenil a
hangszoron 1évé AUX jelzési aljzatra csatlakoztatandd.

USB port

Az USB portra csatlakoztatott készilékek automatikus aramellatassal
rendelkeznek. 2,1 A-nél nagyobb aramerésségli egyenaramot igénylé
késziilékeknél a tulfeszliltség elleni védelem lekapcsolja az aramellatast.

NYOMOGOMBOK

BE/KI gomb ()
Nyomja meg a BE/KI gombot a hangszdrd be, vagy kikapcsolasahoz.

BLUETOOTH gomb

Nyomja meg a Bluetooth X gombot a Bluetooth funkcié bekapcsolasahoz.
Ahangszoro ekkor elkezd parositott készlilékeket keresni.

Ha jelen van parositott készilék, a Bluetooth funkcié készenléti
izemmodba kapcsol. A jelz6fény folyamatosan vilagit.

Ha a hangszorét Uj késziilékhez kivanja csatlakoztatni, nyomja meg a
Bluetooth gombot 2 masodpercig, mig a jelz6fény villogni nem kezd.
Most lehetosége van a hangszorét egy masik készilékhez
csatlakoztatni.

Akészliléknek a hangszoréhoz torténd csatlakoztatédsahoz valassza ki
az ,M18/M12 Wireless Jobsite Speaker” opciét a Bluetooth-képes
késziléken.

Miutén az elsé kapcsolddas megtortént, a hangszérd a tovabbiakban a
bekapcsolast kévetden automatikusan ismét csatlakozik ugyanahhoz a
készlilékhez.

Miutan sikeresen megtértént a csatlakozas a hangszérohoz, hasznélja a
Bluetooth-on keresztl csatlakoztatott késziilék kezeldelemeit az egyes
zeneszamok kereséséhez és a hangerd szabalyozasahoz.

HANGERQ SZABALYOZASA + |-

Hangerd névelése - Nyomja le a + gombot.
Hangerd csokkentése - Nyomja le a - gombot.

AUX IN

Egy 3,5-mm-es AUX-kabel csatlakoztatasa utan a hangszoré
automatikusan atvalt AUX IN-re. Az AUX-kabel kihizasakor a hangszoré
visszatér Bluetooth mddba. A LED kijelz tovabbra is vilagit.
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HIBAKERESES

Probléma Ok & Megoldas

Ahangszoré nem

Atul alacsony fesziltség elleni védelem
kapcsol be.

aktiv, vagy a kész(léket tolteni kell.

Ahangszoré nem
kapcsolddik a mobil
eszkdzhoz.

Kapcsolja ki majd Ujra be a Bluetooth
funkciét a mobileszkdzon. Ezt kovetden
probalja meg Ujra elinditani a tarsitasi
moédot.

Vigye a mobileszkdzt kozelebb a

hangszéréhoz, valamint zavarforrasoktol
vagy akadalyoktdl tavolabb.

Ismételje meg a tarsitasi miveletet egy
méasik mobileszkozzel.

A Bluetooth eszkdz nem

Biztositsa, hogy a hangszoré be legyen
ad hangjelzést.

kapcsolva.

Biztositsa, hogy a be legyen kapcsolva a
hangerd a hangszoron és a mobileszkdzén.

Vigye a mobileszkdzt kozelebb a
hangszéréhoz, valamint zavarforrasoktol
vagy akadalyoktol tavolabb.

Ismételje meg a mveletet egy masik zenei
alkalmazassal.

Ismételje meg a tarsitasi miveletet egy
méasik mobileszkozzel.

ABluetooth eszkéz
hangzasmingsége rossz.

Vigye a mobileszkdzt kozelebb a
hangszéréhoz, valamint zavarforrasoktol
vagy akadalyoktol tavolabb.

Ismételje meg a mveletet egy masik zenei
alkalmazassal.

Ismételje meg a tarsitasi miveletet egy
méasik mobileszkozzel.

Az AUX-forrés nem ad

Biztositsa, hogy a csatlakoztatott
audiojelet.

mobileszkéz be legyen kapcsolva és
lizemeljen.

Biztositsa, hogy a 3,5 mm-es csatlakozd
helyesen legyen csatlakoztatva a
hangszéréhoz és a kimeneti eszkézhéz
egyarant.

Novelje a hangerdt.

Novelje a hangerét az AUX eszkdzon.

Hasznaljon mas AUX-kabelt.

Az AUX eszkoz
hangzasminésége rossz.

Biztositsa, hogy az audiokabel helyesen
legyen csatlakoztatva az AUX
IN-csatlakozohoz és a kimeneti eszkdzhéz
egyarant.

Tesztelje a mikodést masik AUX eszkdzon.

Ahosszabb ideig tizemen kiviil [évd akkumulatort haszndlat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teliesitménye.
Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb idejii
tarolast.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teliesen fel
kell tlteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
t6ltekeészilekbél.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok ltali kereskedelmi célu
széllitaséra a veszélyes aruk szallitésara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.
KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készulékek robbantott abrajat - a készulék tipusa és
azonositd szama alapjan a terliletileg illetékes Milwaukee markaszerviztdl
vagy kozvetlenlil a gyartétdl (Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kémni.

SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet
|||I hasznélja.

&=/l Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartasi
) hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

N Az elektromos és elektronikus eszkézoket szelektiven
A= I gy(jteni, és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gyiijtohelyekrdl.

Akészilék kizardlag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

.: Védelmi osztaly Il
CEeldlés

( ' ’ Ukrén nemzeti megfeleldségi jelolés

TR 066

I Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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M12-18 JSSP

TEHNICNI PODATKI BLUETOOTH ZVOCNIK

Napetost izmenljivega akumulatorja....
Glasnost glasbe 18 V

12118V
4w

Glasnost glasbe 12 V

18 W

Teza z akumulatorjem 5,0 Ah

3,1 kg

USB izhodna napetost

50V/21A

Kakovost zvoka AUX-vhod

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth-vhod ...........

75Hz - 16 kHz

Minimalno obmocje prenosa

30m

Cas delovanja ((z akumultoriem M18 5,0 Ah).

N ca.8 h
..... IP54

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa
opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA BLUETOOTH ZVOCNIK

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli nacin
spreminjajte.
Tega aparata ne uporabljajte v bliZini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera &istilna sredstva poskodujejo umetno
maso ali druge izolirane dele. Skrbite, da bo aparat €ist, brez olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvalificirano strokovno osebje.
Aparata ne postavljajte v blizino ogrevalnih virov.
Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot npr. svece.

Naprave ne smemo izpostavjati kapljanju ali préenju vode. Na napravo ni
dovoljeno postavljati posod s tekocinami, kot npr. vaze.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganije starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 /M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12 / M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. ZasCitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
teko¢ina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s
strani oseb, ki imajo omejene telesne,
senzori¢éne ali duSevne sposobnosti 0z.
pomanikljive izkusnje ali znanja, razen
kadar so bili s strani, za njihovo varnost
zakonsko odgovorne osebe, pouceni o
varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe
je med uporabo naprave potrebno
nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke
otrok. Vsled tega jo je v primeru
neuporaabe potrebno shranjevati varno in
izven dosega otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Bluetooth zvo€nik sluzi predvajanju audio signalov iz prikljuéenih audio
naprav

Preko USB prikljucka je zvo¢nik mozno uporabljati za polnjenje USB
naprav.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.
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PRIKAZ STANJA POLNITVE

Za podaljSanje Zivljenjske dobe nadomestnega akumulatorja prikaz stanja
polnitve utripa rdece, kadar je stanje polnitve nizko, a je naprava Se
sposobna obratovati. V kolikor naprava ni ve¢ sposobna obratovati, sveti
prikaz stanja polnitve trajno rdece. V tem primeru nadomestni akumulator
odstranimo in polnimo v skladu z navodili za uporabo.

PRIKLJUCKI

Preklopna omrezna naprava

Uporabljajte izkljucno 18 V MILWAUKEE napajalnik. Napajainik vtaknite v
primerno omrezno vtiénico in vtaknite 18 V vtika¢ v 18 VV vhod na hrbtni
strani zvocnika.

|

Priklop dodatne naprave

MP?3 predvajalniki, CD predvajalniki ali druge Audio naprave, se priklapljajo
neposredno na vtiénico zvoénika oznaceno z AUX.

USB vhod

Naprave, ki so priklju¢ene na USB vhod, se avtomatsko oskrbujejo s
tokom. Pri napravah, ki potrebujejo vec kot 2,1 A enosmernega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo prekine.

TIPKE

Tipka VKLOP/IZKLOP (V)
Za vklop ali izklop zvoénika pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

Tipka BLUETOOTH

Za aktiviranje Bluetooth % funkcije pritisnite tipko Bluetooth. Zvocnik nato
priéne z iskanjem povezane naprave.

+ V kolikor povezanih Bluetooth naprav ni na voljo, preide Bluetooth
funkcija v Standby modus. Svetle¢ prikazovalnik sveti neprekinjeno.
Za povezavo zvocnika z novo napravo pritisnite tipko Bluetooth za 2
sekundi, dokler svetlobni prikazovalnik ne priéne utripati. Sedaj se
zvoénik lahko poveze z drugo napravo.

Za povezavo naprave z zvocnikom izberite na Bluetooth napravi opcijo
"M18/M12 Wireless Jobsite Speaker".

Po prvi povezavi se zvoénik po vklopu spet avtomatsko poveze z isto
napravo.

Po uspesni vzpostavitvi povezave z zvocnikom uporabite za iskanje
posameznih naslovov in regulacijo glasnosti upravljaine elemente preko
Bluetootha priklju¢ene naprave.

REGULACIJA JAKOSTI ZVOKA + /-
ZviSanje jakosti zvoka - pritisnite tipko +.
Znizevanje jakosti zvoka - pritisnite tipko -.

AUX IN

Po prikljuéitvi 3,5-mm-AUX kabla preklopi zvognik avtomatsko na AUX IN.
Pri izvieku AUX kabla se zvo¢nik ponovno vne nazaj v Bluetooth modus.
LED prikaz ostane vklopljen.

ISKANJE NAPAK

Tezava Vzrok & resitev

Zvotnik se ne vklopi Aktivna nizkonapetostna zas¢ita ali pa je

napravo treba ponovno naloziti.

Zvocnik se ne poveze z
mobilno napravo

Funkcijo Bluetooth na mobilni napravi
izklopite in ponovno vklopite. Nato ponovno
poskusite zagnati Pairing modus.

Mobilno napravo priblizajte zvo&niku in
oddaljite pro¢ od vira motenj ali ovir.

Pairing postopek ponovite z drugo mobilno
napravo.

1z Bluetooth naprave ni
akustiénega signala

Prepriajte se, da bo zvoénik vklopljen.
Prepricajte se, da bo jakost zvoka na
zvocniku in na mobilni napravi nastavljena.

mobilno napravo priblizajte zvo¢niku in
oddaljite pro¢ od vira motenj ali ovir.

Postopek ponovite z drugo glasbeno
aplikacijo.

Pairing postopek ponovite z drugo mobilno
napravo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen dolocbam transporta nevamih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwa)ukee servisni sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH narogi eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in
Stevilke s tipske plos¢ice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Slaba kakovost zvoka iz
Bluetooth naprave

Mobilno napravo priblizajte zvoéniku in
oddaljite pro¢ od vira moten; ali ovir.

Postopek ponovite z drugo glasbeno
aplikacijo.

Pairing postopek ponovite z drugo mobilno
napravo.

Breu audio signala iz
AUX vira

Prepricajte se, da je mobilna naprava
vklopliena in tece.

Prepriajte se, da je 3,5-mm vtikac pravilno
vtaknjen tako v zvoénik akakor tudi v
izhodno napravo.

ZviSajte jakost zvoka.

Zvidajte jakost zvoka na AUX napravi.

Uporabite drug AUX kabel.

Slaba kakovost zvoka iz
AUX naprave

Prepricajte se, da je audio kabel pravilno
vtaknjen tako v AUX IN prikljucek kakor tudi
v izhodno napravo.

Delovanie preizkusite z drugo AUX
napravo.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj$emu segrevanju zaradi sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladi§citi pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

Akumulator
Akumulator skladisciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

I f IPOZOR!OPOZORILO!NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
|I|I za uporabo.
A=

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

.: Trieda ochrany Il

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.

SLOVENSKO 47




M12-18 JSSP

TEHNICKI PODACI BLUETOOTH-ZVUCNIK

Napon baterije za zamjenu
Snaga glazbe 18 V

12118V
4w

Snaga glazbe 12 V...

18 W

Tezina sa baterijom 5,0 Ah

3,1 kg

USB izlazni napon.....

50V/21A

Kakvoca zvuka AUX-ulaz

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth-ulaz

75Hz - 16 kHz

Minimalno podrugje prijenosa

30m

Vrijeme rada (sa akumulatorom M18 5,0 Ah)

Klasa zadtite .

N ca.8 h
..... IP54

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozliede. Sauvajte sve napomene o sigurnosti i
upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BLUETOOTH-ZVUGNIK

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi nacin promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za ¢i$éenje osteéuju
plasii.ku i druge izolirane dijelove. Aparat drzati Cistim i na suhom, bez ulja i
masti.

Popravke pustiti da vr3i samo kvalificirano struéno osoblje.
Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.
Na uredaj ne postavljati nikakvu otvorenu vatru kao npr. svijeée

Uredaj se ne smije izlagati kapacoj ili trcajucoj vodi. Na uredaj se ne smiju
postavljati nikakvi spremnici sa teku¢inama kao npr. vaze.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e okolini;
upitajte molimo Va$eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M12 / M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12 /M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz otec¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Ovaj uredaj ne smiju posluZivati ili Cistiti
osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim
ili duSevnim sposobnostima odn. osobe ne
raspolaZu sa dovoljno iskustva ili znanja,
osim ako su od strane osobe, koja je
zakonski odgovorna za sigurnost bile
upucene o sigurnom rukovanju sa
uredajem. Gore navedene osobe moraju
kod upotrebe uredaja biti pod nadzoorom.
Ovaj uredaj ne smije dospijeti u ruke djece.
Kod nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

PROPISNA UPOTREBA

Bluetooth-zvuénik sluzi za reprodukciju audio signala priklju¢enih audio
aparata.

Preko USB-prikljucka zvuénik se moze koristiti za punjenje USB-aparata.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.
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PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Da bi se trajnost promjenjivog akumulatora produzila, prikaz stanja
punjenja treperi crveno, ako je stanje punjenja nisko, ali uredaj je jo$ uvijek
sposoban za rad. Kada uredaj vie nije sposoban za rad, prikaz stanja
punjenja svjetli trajno crveno. U tome slucaju izvaditi akumulator i puniti
prema uputi za rad.

PRIKLJUCENJA

Uklopni mrezni aparat

Uporabite iskljucivo mrezni dio 18 V MILWAUKEE. Mrezni dio utaknite u
jednu prikladnu mreznu utiénicu i utaknite 18 V utika€ u ulaz od 18 V na
poledini zvucnika.

Prikljucenje dodatnog aparata

MP3-Player, CD-Player ili drugi Audio aparati se prikljuéuju direktno na sa
AUX oznacenu uticnicu zvucnika.

USB-Port

Aparati koji su prikljuc¢eni na USB-Port ¢e biti automatski snabdjeveni
strujom. Kod aparata koji potrebuju vise od 2,1 Ampera istosmjerne struje,
zadtita od preopterecenja iskljucuje snabdijevanje strujom.

TIPKE

EIN/AUS-Tipka ()
EIN/AUS tipku pritisnuti, da bi se zvuénik upalio ili ugasio

BLUETOOTH-Tipka

Pritisnite Bluetooth-Tipku X za aktiviranje Bluetooth funkcije. Zvucnik zatim
zapocne trazenje jednog vezanog aparata.

Ako ne postoji vezani Bluetooth-aparat, Bluetooth-funkcija prelazi u
modus Standby. Svjetlosni prikaz svjetli konstantno.

Da bi se zvuénik povezao sa nekim novim aparatom, Bluetooth-tipku
pritiskati 2 sekunde dugo, sve dok svjetlosni prikaz ne pocne treperiti.
Sada se zvuénik moZe povezati sa jednim drugim aparatom.

Za povezivanje jednog aparata sa zvucnikom, odabrati opciju "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" na Bluetooth-sposobnom aparatu.

Nakon prvotnog povezivanja zvuénik se poslije ukljucenja automatski
ponovno spaja sa istim aparatom.

Nakon uspjesno izvedenog povezivanja sa zvuénikom uporabiti posluzne
elemente preko Blutetootha prikljucenog aparata za trazenje
pojedinacnih naslova i za reguliranje glasnosti.

REGULIRANJE JACINE GLASA + |-
Jaginu glasa pojacati - pritisnuti tipku + .
Jatinu glasa smanijiti - pritisnuti tipku - .

AUX IN

Nakon prikljuéenja jednog 3,5-mm-AUX-kabla zvucnik se preklapa
automatski na AUX IN. Kod izvlaenja AUX-kabla zvunik se ponovno
vraca na Bluetooth-Modus. LED-prikaz ostaje aktivan.

TRAZENJE POGRESKE

Problem uzrok & rjesenje

Zvuénik se ne ukljucuje  Niskonaponska zastita je aktivna ili aparat

se mora napuniti.

Zvucnik se na povezuje
sa mobilnim aparatom

Bluetooth-funkcija na mobilnom uredaju
iskljuciti i ponovno ukljuéiti. Zatim ponovno
probati startati Pairing-Modus.

Spalte Mobilni aparat postaviti blize zvuéniku i
dalje od izvora smetniji ili prepreka.

Pairing-postupak ponoviti jednim drugim
mobilnim aparatom.

Akusticni signal sa
Bluetooth-aparata
nedostaje

Uvijerite se, da je zvuénik ukljucen.

Uvjerite se, da je jaCina glasa na zvuéniku i
na mobilnom aparatu uklju¢ena.

Mobilni aparat postaviti blize zvuéniku i
dalje od izvora smetniji ili prepreka.

Postupak ponoviti s nekim drugim
muzi¢kim App-om.

Pairing-postupak ponoviti s nekim drugim
mobilnim aparatom.

Slaba kvaliteta zvuka sa
Bluetooth-aparata

Mobilni aparat postaviti blize zvuéniku i
dalje od izvora smetniji ili prepreka.

Postupak ponoviti jednim drugim muzickim
App-om.

Pairing postupak ponoviti nekim drugim
mobilnim aparatom.

Sa AUX izvora ne postoji

Uvjerite se, da je priklju¢eni mobilni aparat
audio signal i

ukljuéen i da radi.

Uvjerite, da je 3,5-mm-utikag pravilno
utaknut kako u zvuéniku tako i na izlaznom
aparatu.

Jacinu glasa povecati.

Jadinu glasa na AUX aparatu povecati.

Uporabiti neki drugi AUX kabel.

Lo3a boja glasa saAUX  Uvjerite se, da je audio kabel toéno utaknut

aparata kako na AUX IN priklju¢ku tako i na
izlazom aparatu.
Funkciju provieriti s nekim drugim AUX
aparatom.
BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za ophmalnl vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladititi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje podataka
o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage kod Vase
servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod strunog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Aparat je prikladan samo za koridtenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

@]

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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Akumulatora spriegums

TEHNISKIE DATI BLUETOOTH SKALRUNIS

12118V
4w

Skanas jauda 18 V...

Skanas jauda 12 V...
Svars ar bateriju 5, 0Ah

18W
3,1 kg

USB izejas spriegums

50V/21A

Skanas kvalitate AUX ieeja

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth ieeja............

75Hz - 16 kHz

Minimalais parraides attalums

30m

Darbibas ilgums (ar akumulatoru M18 5,0 Ah)

Aizsardzibas klase........

— ca.8 h
..... IP54

E UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietosanas
pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievérodana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmantoSanai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI BLUETOOTH SKALRUNIS

Aparétu aizliegts taisit vai skrivét vala vai veikt citadas izmainas.
So instrumentu nelietot Gdens tuvuma.

Tirtt tikai ar sausu dranu. Dazi tiritaji var sabojat plastmasas un citas
izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmerét ar ellu vai taukiem.
Remontu drikst veikt tikai kvlificéti specialisti.

Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Atklatas liesmas avoti, tadi ka aizdegtas sveces, nedrikst tikt novietoti uz
aparata.

Aparats nedrikst tikt paklauts ddens pilienu vai $lakatu iedarbibai, ka arf uz
ta nedrikst tikt novietoti priek$meti, kas pilditi ar tdeni, pieméram, vazes.
lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem
(iespejams Tsslégums).

M12 / M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 / M18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulétorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatlram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém.
Ja skldrums nonécis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultaties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas ar
samazinatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai kam ir nepietickama
pieredze un zinasanas, iznemot, ja drosu
apiesanos ar ierici ir apmacijusi par vinu
droSibu juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas rikojas ar
ierici. Ar So ierici nedrikst rikoties bérni.
Tadél laika, kad ierice netiek izmantota, ta
jaglaba drosa, bérniem nepieejama vieta.

Bluetooth skalrunis kalpo pieslégtas audio iekartas skanas signala
atskano$anai.

IzmantOJot USB pieslégvietu, skalruni ir iespéjams izmantot k& USB iericu
ladetaju.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoganas
noteikumiem.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Lai pagarinatu mainama akumulatora kalposanas ilgumu, uzlades pakapes
radijums mirgo sarkana krasa, kad uzlades pakape Ir zema, tacu ierici vél
var lietot. Ja ierici vairs nevar lietot, uzlades pakapes radijums nepartraukti
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spid sarkana krasa. Sada gadijuma iznemiet mainamo akumulatoru un
uzladajiet to atbilstoi lietodanas instrukcijai.

KONTAKTI

BaroSanas bloks

[zmantojiet vienTgi 18 V MILWAUKEE baro8anas bloku. lespraudiet
baro$anas bloku piemérota tikla kontaktrozeté un 18 V kontaktspraudni -
18 V kontakta skalruna mugurpuseé.

Papildierices pievienoSana

MP3 atskanotaju, CD atskanotaju vai citas papildierices pievieno tiesi
skalruna ligzdai, kas apziméta ar AUX.

USB ports

lerices, kas pievienotas USB portam, tiek automatiski nodrosinatas ar
stravu. lerices, kam nepiecieSama lidzstrava, kas stipraka neka 2,1 A,
aktivizé parslodzes drosinataju un izslédz stravas padevi.

TAUSTINI

Stravas taustins &)
Nospiediet stravas taustinu, lai ieslégtu vai izslégtu skalruni.

BLUETOOTH taustin$ *

Nospiest Bluetooth % taustinu, lai aktivétu Bluetooth funkciju. Skalrunis tad
sak meklét savienotu ierfci.

Ja nav nevienas savienotas Bluetooth ierices, $1 funkcija parsiédzas
gaidi$anas reZima. Gaismas indikators spid nepartraukti.

Lai savienotu skalruni ar jaunu ierici, Bruetooth taustinu turiet nospiestu
divas sekundes, lidz gaismas indikators sak mirgot. Tagad skalrunis var
savienoties ar citu iefici.

Lai savienotu kadu ierici ar skalruni, Bluetooth atbalsto$a iericé
izvalieties "M18/M12 Wireless Jobsite Speaker".

Péc savienojuma izveides skalrunis péc ieslégsanas vienmeér automatiski
savienojas ar to pasu ierici.

Péc sekmigas savienojuma izveides ar skalruni izmantojiet vadibas
elementus ar Bluetooth palidzibu pievienotaja iericé, lai atlasitu
skandarbus un regulétu skalumu.

SKALUMA REGULESANA + /-

Skaluma palielina$ana - Nospiest pogu + .
Skaluma samazinaana - Nospiest pogu - .

AUX IN (IEEJA)

Pieslédzot 3,5 mm AUX vadu, skalrunis autométiski parslédzas AUX IN
reZima. Atvienojot AUX vadu, ierice atgriezas Bluetooth reZima. LED
gaisma paliek ieslegta.

I |
<

VEAOTSING

Probléma Ceélonis un risinajums

Ir aktiva aizsardziba pret pamazinatu

Skalruni nevar ieslégt
spriegumu vai iekarta ir jauzlade.

Skalruni nevar savienot

Izslégt un ieslégt atpakal Bluetooth funkciju
ar mobilo ierici

mobilaja iericé. Pec tam uzsakt
saparo$anas proceddru vélreiz.

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim un
talak no traucgjumu avotiem un Skérsliem.

Atkartot saparosanas proceddru ar citu
mobilo ierici.

Bluetooth iekarta Parliecinaties vai skalrunis ir ieslégts.
neizdod skanu
Parliecinaties vai ir ieslégts skalums gan
skalruni, gan mobilaja ierice.

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim un
talak no traucé&jumu avotiem un Skérsliem.

Atkartot atskano$anas méginajumu ar citu
mazikas atskanosanas aplikaciju.

Atkartot saparosanas proceddru ar citu
mobilo ierfci.

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim un
talak no traucajumu avotiem un $kersliem.

Slikta skanas kvalitate no
Bluetooth iekartas

Atkartot atskano$anas méginajumu ar citu
mizikas atskanosanas aplikaciju.

Atkartot saparosanas proceddru ar citu
mobilo ierici.

No AUX avota netiek

ane Parliecinaties vai pieslégta mobila ierice ir
sanemts audio signals

ieslégta un darbojas.

Parliecinaties vai 3,5 mm spraudnis ir
kartigi iesprausts gan skalruni, gan izejas
ierice.

Palielinat skalumu.

Palielinat skalumu AUX iericé.

lzmantot citu AUX vadu.

Slikta skanas kvalitate no ~ Parliecinaties vai audio vads ir kartigi

AUX iekartas iesprausts gan AUX IN ieeja, gan izejas
ierica.
Izméginat funkcionalitati ar citu AUX
iekartu.
AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav

reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai

athilsto$i apmactts personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstlta kada no firmu
Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiiru "Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

. UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski
un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.

MekIgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un savak$anas
punktus vietgjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

.: Aizsardzibas klase IIl

CE markgjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markgjums.
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M12-18 JSSP

TECHNINIAI DUOMENYS ,BLUETOOTH" GARSIAKALBIS

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa..

12118V
4w

Galingumas 18 V

Galingumas 12 V
Svoris su akumuliatoriumi 5,0Ah.....c....

18W
3,1 kg

USB i$éjimo jtampa ..

50V/21A

AUX jvestis, skambéjimo kokybé:

75 Hz - 16 kHz

,Bluetooth” jvestis ......

75Hz - 16 kHz

MaZiausias perdavimo atstumas

30m

Veikimo laikas (su M18 5,0 Ah akumuliatoriumi)

Apsaugos klase...........

N ca.8 h
..... IP54

E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A ,BLUETOOTH" GARSIAKALBIS SAUGUMO NURODYMAI

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors nekeiskite.

Sio prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastikg arba izoliuotas
dalis. Prietaisg laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, be alyvos ir tepaly.
Remonto darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.
Prietaiso nestatykite greta Silumos Saltiniy.

[\ledkékite ant prietaiso jokiy atviros liepsnos $altiniy, pavyzdZiui, uzdegty
2vakiy.

Ant prietaiso negalima lainti ar taskyti skyscio bei déti ant jo jokiy daikty,
kuriuose yra skys¢io, pavyzdZiui, vazy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojantj aplinkg sudévéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 / M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali
asmenys, turintys fizine, jutimine arba
dvasing negalig arba neturintys patirties ir
Ziniy, nebent atsakingas asmuo juos
iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis bitina prizidréti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali
naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
bdtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

,Bluetooth” garsiakalbis naudojamas perduoti prijungty audioprietaisy
audiosignalus.

Prietaiso USB jungtj galima naudoti norint jkrauti USB prietaisus.

§] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

JKROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS

Akumuliatoriaus tarnavimo trukmei prailginti, krovimo rodmuo mirksi
raudonai, kai jkrovos lygis tampa Zemas, taciau jrenginj dar galima naudoti.
Jei jrenginio naudoti nebegalima, akumuliatoriaus rodmuo dega raudonai
ilgesniais intervalais. Tokiu atveju iSimkite akumuliatoriy bei pakraukite
pagal instrukcijas vartotojo vadove.

JUNGTYS
Maitinimo $altinis
Naudokite tik ,MILWAUKEE® 18 V maitinimo $altinj. Maitinimo $altin] jjunkite

j tinkama elektros lizda, 18 V kistuka jkiSkite | 18 VV lizda galinéje kolonélés
puséje.

Papildomy jrenginiy pajungimas

MP3 grotuvai, kompaktiniy disky grotuvai ar kiti garso jrenginiai pajungiami
per paZymeta garsiakalbio AUX jungtj.

USB jungtis

|renginiams, prijungtiems per USB jungtj, srové tiekiama automatiskai.
Prijungus jrenginj, kuriam reikalinga didesné nei 2,1 ampery nuolatiné
srove, sijungia apsauga nuo perkrovos ir srovés tiekimas atjungiamas.
MYGTUKAI

Jjungimo / i$jungimo mygtukas O

Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka prietaiso jjungimui ar i§jungimui.
4BLUETOOTH" mygtukas

Paspauskite ,Bluetooth* ¥ mygtuka Siai funkcijai aktyvuoti. Tuomet
garsiakalbis pradés ieskoti jrenginio, su kuriuo gali susijungti.

Jei nerandamas jrenginys su kuriuo galima susijungti, ,Bluetooth*
funkcija pereina | laukimo réZima. Indikatorius dega nepertraukiamai.
Norint kolonéle sujungti su nauju jrenginiu paspauskite ir palaikykite
,Bluetooth” mygtuka 2 sekundes, kol indikatorius pradés mirkséti. Dabar
kolonéle galima sujungti su nauju jrenginiu.

Norint sujungti jrenginj su kolonéle, ,Bluetooth” ry$j palaikanciame
jrenginyje suraskite ,M18/M12 Wireless Jobsite Speaker".

Pirma kartg sujungus jrenginj su kolonéle, véliau jjungus kolonélg ji
automatiskai prisijungs prie $io jrenginio.

Sékmingai prijungus kolonéle, garso reguliavimui ir jrady paieskai
naudokite per ,Bluetooth” prijungto prietaiso valdymo mygtukus.

GARSUMO REGULIAVIMAS + | -
Garsumo didinimas - Spauskite mygtukg ,+".
Garsumo maZinimas - Spauskite mygtuka ,-*.

AUX IN

Prijungus 3,5 mm AUX kabelj garsiakalbis automatiskai persijungia j AUX
IN. IStraukus AUX kabelj garsiakalbis vél grjZta j ,Bluetooth” rezima. LED
rodinys neuzgesta.

( |

52 LIETUVISKAI

KLAIDY PAIESKA

Problema Priezastis ir sprendimas

Garsiakalbis nejsijungia  [jungta apsauga nuo per Zemos jtampos

arba bitina jkrauti prietaisa.

Garsiakalbis
nesusijungia su kitu
mobiliuoju prietaisu

Mobiliajame prietaise ijunkite ir vél jjunkite
,Bluetooth” funkcija. Po to dar karta
pabandykite paleisti poravimo rezima.

Mobilyjj prietaisg atneskite arciau
garsiakalbio ir toliau nuo trikdZiy arba kity
kliudanciy Saltiniy.

Pakartokite poravimo procesg su kitu
mobiliuoju prietaisu.

,Bluetooth” prietaisas
neskleidzia jokio
akustinio signalo

|sitikinkite, kad garsiakalbis jjungtas.

Isitikinkite, kad jjungtas garsiakalbio ir
mobiliojo prietaiso garsas.

Mobilyjj prietaisg atneskite arciau
garsiakalbio ir toliau nuo trikdZiy arba kity
kliudanciy Saltiniy.

Procesa pakartokite su kita muzikine
programa.

Pakartokite poravimo procesg su kitu
mobiliuoju prietaisu.

Blogas prietaiso su
,Bluetooth” funkcija
skambesys

Mobilyjj prietaisg atneskite arciau
garsiakalbio ir toliau nuo trikdZiy arba kity
kliudangiy Saltiniy.

Procesa pakartokite su kita muzikine
programa.

Pakartokite poravimo procesg su kitu
mobiliuoju prietaisu.

I8 AUX Saltinio néra jokio

|sitikinkite, kad prijungtas mobilusis
audiosignalo

prietaisas yra jjungtas ir veikia.

|sitikinkite, kad 3,5 mm kistukas teisingai
Ikistas | garsiakalbj bei iSvesties prietaisa.

Padidinkite garsuma.
Padidinkite AUX prietaiso garsuma.
Naudokite kitg AUX kabel].

Bloga AUX prietaiso
skambesio kokybé

|sitikinkite, ar audiokabelis teisingai jkitas |
AUX IN jungtj bei iSvesties prietaisa.

Veikimg patikrinkite su kitu AUX prietaisu.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti
ikraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sqlygy

+ UZ komercinj licio jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius batina Ia|kyt|s $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee” klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj numerj, i$
klienty aptarnawmo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti
prietaiso surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
Prie$ pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
|| || jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Bitina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie baty utilizuoti
netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
istaigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg
nuo lietaus.

.: Apsaugos klasé IIl

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LJEurAsian*“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED BLUETOOTH-KOLAR

Vahetatava aku pinge
Muusikavdimsus 18 V.

12118V
4w

Muusikavdimsus 12 V.

18 W

Kaal akuga 5,0 Ah ....

3,1 kg

USB valjundpinge.....

50V/21A

Helikvaliteet, AUX sisend

75 Hz - 16 kHz

Bluetoothi sisend......

75Hz - 16 kHz

Minimaalne Ulekandevahemik

30m

Téoaeg (M18 5,0 Ah akuga)

Kaitseklass .

N ca.8 h
IP54

E TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid Iabi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilddk, tulekahju
jalvoi rasked vigastused. Hoidke koik ohutusnduded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ BLUETOOTH-KOLAR OHUTUSJUHISED

Arge seadet kunagi avage, lahti vétke ega mingil viisil muutke.

Arge kasutage seda seadet vee lahedal.

Puhastage ainult kuiva rétikuga. Méned puhastusvahendid kahjustavad
plasti vt()i teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet puhta ja kuivana, eemal élist ja
rasvast.

ParandustGid laske teha ainult kvalifitseeritud erialasel personalil.
Arge asetage seadet kiittekehade lahedusse.
Mitte (ikski tuleallikaid, nt. kiilinlaid ei saa olla asetatud aparatuuril.

See ei saa olla vélja pandud tilkuvana véi solisevana ja mitte tikski objektit,
mis on téidetud vedelikuga, nt. vaasid ei saa olla asetatud aparatuuril.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige stisteemi M12 / M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M12 /
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi adrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning podrduge viivitamatult
arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud fuusiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste
voi teadmistega isikud, vélja arvatud juhul,
kui neid instrueeriti nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt seadmega ohutus
umberkaimises. Ulalnimetatud isikuid tuleb
seadme kasutamisel jalgida. Seade ei kuulu
laste katte. Mittekasutuse korral tuleb seda
kindlalt ja lastele kattesaamatult alal hoida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Bluetooth-kélar on ette n&htud kiilge ihendatud audioseadmetelt tulevate
audiosignaalide taasesitamiseks.

Kdlarit on véimalik kasutada USB thenduse kaudu USB-seadmete
laadimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

AKU TAITUVUSOLEKU NAIT

Vahetatava aku td6ea pikendamiseks hakkab téituvusoleku ndidik punaselt
vilkuma, kui aku tiihjeneb, ent seadet saab veel kasutada. Kui seadmega
enam todtada ei saa, pdleb aku téituvusoleku néidik pidevalt punasena.
Sellisel juhul vdtke aku vélja ning laadige vastavalt kasutusjuhendile.

Impulsstoiteallikas

Kasutage ainult MILWAUKEE 18 V vdrgutoiteplokki. Pange vdrgutoiteplokk
sobivasse pistikupessa ja pistke 18 V pistik kolari tagakljel olevasse 18 V
sisendisse.

Lisaseadme {ihendamine

MP3-mangijad, CD-pleierid jms audioseadmed iihendatakse otse kdlaril
AUX-tahisega margitud pessa.

USB-pesa

Seadmeid, mis on Uhendatud USB-pessa, varustatakse toitevooluga
automaatselt. Seadmete puhul, mis vajavad rohkem kui 2,1 amprit
alalisvoolu, katkestab tlekoormuskaitse vooluiihenduse.

NUPUD

SISSE-VALJA-nupp ()
Kolari sisse- v6i valjallilitamiseks vajutage SISSE-/VALJA-nuppu.

Bluetoothi nupp

Bluetoothi % funktsiooni aktiveerimiseks vajutage bluetoothi nuppu.
Seejarel hakkab kdlar Gihendatud seadet otsima.

Kui ihendatud bluetoothi seade on olemas, laheb bluetoothi funktsioon
ootereziimi. Margutuli pdleb pidevalt.

Kélari ihendamiseks uue seadmega hoidke bluetoothi nuppu 2 sekundit
all, kuni mérgutuli hakkab vilkuma. Nitid saab kélar ihenduda teise
seadmega.

Seadme Uihendamiseks kélariga valige bluetoothiga varustatud seadmes
"M18/M12 Wireless Jobsite Speaker”.

Pérast esmast ihendamist Gihendab kélar end sisselilitamisel
automaatselt uuesti sama seadmega.

Pérast edukat tihenduse loomist kélariga kasutage bluetoothi kaudu
(ihendatud seadme nuppe, et otsida erinevaid pealkirju ja reguleerida
helivaljust.

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE + /-

Helitugevuse suurendamine - vajutage klahvi +.
Helitugevuse vahendamine - vajutage klahvi -.

AUX IN

Pérast 3,5mm AUX-kaabli Gihendamist liilitub kdlar automaatselt AUX IN
peale imber. AUX-kaabli véljatdmbamisel pédrdub kélar jélle Bluetooth-
moodusesse tagasi. LED-néidik jaab pdlema.
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Probleem pohjus ja lahendus

Kélar ei lilitu sisse Madalpingekaitse aktiivne voi seadet tuleb

laadida.

Kélar ei tihendu mobiilse
seadmega

Llitage Bluetoothi funktsioon mobiilsel
seadmel vélja ja taas sisse. Uritage
seejarel uuesti Pairing-moodust kaivitada.

Viige mobiilne seade kélarile lahemale ja
héireallikatest ning takistustest kaugemale.

Korrake Pairing-protseduuri mdne teise
mobiilse seadmega.

Bluetooth-seadmel
puudub akustiline signaal

Tehke kindlaks, et kdlar on sisse llitatud.
Tehke kindlaks, et helitugevus on kdlaril ja
mobiilsel seadmel sisse liilitatud.

Viige mobiilne seade kélarile lahemale ja
héireallikatest ning takistustest kaugemale

Korrake protseduuri mdne teise
muusika-Appiga.

mobiilse seadmega.

Bluetooth-seadme halb

Korrake Pairing-protseduuri mone teise
helikvaliteet .

Viige mobiilne seade koélarile lahemale ja
haireallikatest ning takistustest kaugemale

Korrake protseduuri mone teise
muusika-Appiga.

Korrake Pairing-protseduuri mone teise
mobiilse seadmega.

Tehke kindlaks, et kiilge Uhendatud
mobiilne seade on sisse llilitatud ja to6tab.

AUX allikal puudub
audiosignaal

Tehke kindlaks, et 3,5mm pistik on nii
kolaril kui ka véljundseadmel digesti sisse
pistetud.

Suurendage helitugevust.

Suurendage AUX-seadme helitugevust.
Kasutage teist AUX-kaablit.

Tehke kindlaks, et audiokaabel on nii AUX

IN Uhendusel kui ka véljundseadmel digesti
sisse pistetud.

AUX-seadme halb
helikvaliteet

Testige funktsiooni teise AUX-seadmega.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku tdovoimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

tth:_r?al?lse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
dielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud voi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.
HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiilri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme l&bildikejoonise, ndidates ara masina
tiilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péorduge klienditeeninduspunkti
v0i otse: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
|I|I hoolikalt labi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks
vastavas Kaitlusettevéttes &ra anda.

Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimijalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, drge jatke
seadet vihma kétte.

.: Kaitseklass I

g ' Ukraina riiklik vastavusmark

TR 066

Euraasia vastavusmark.

EESTI 55




M12-18 JSSP

TEXHUYECKWUE OAHHbIE OWHAMWK BLUETOOTH

Bonktax akkymynatopa

MyablkanbHas mowHocTs 18 V

12118V
4w

18 W

MyablkanbHas MowHocTs 12 V

Bec ¢ Garapeeii 5,0 Ah
BbixogHoe Hanpskerue USB

3,1 kg
50Vi21A

Bxop BHeLwHero curHana AUX

75 Hz - 16 kHz

Bxoa Bluetooth............

75Hz - 16 kHz

MuHWManbHbIit Ananas3oH nepefaBaemblx 4acToT

IMpopomkuTensHOCTL PaboThl (C akkymynaTopom 2,0 A-y)...
Knacc 3awuTbl

E BHWMAHWE! O3HakomLTech Co BCeMM yka3aHusIMU No Ge3onacHocTh
M VIHCTPYKLMAMM, B TOM YUCTIE C MHCTPYKLMAMM. YNyLLEHNS, JONYLLUEHHbIE
PV COOMIOAEHNN YKasaHuii 1 MHCTPYKLWIA MO TeXHuKe 6e30macHoCTH, MoryT
CTafb MPUYIMHOI BNEKTPUYECKOrO NOPaXeHNs, NoXapa i TAKENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiATe 3TM MHCTPYKLMK U yKasaHus Ans GyayLuero Mcnonb3oBaHus.

A\ YKA3AHYSA 110 BE30NACHOCTY nA AHAMUK BLUETOOTH

Hukoraa He nbiTaiTech MoavduLUMpoBaTh W pasbupats npuop.
He ncnonbayitte pagvonpuemHuk BOnu3n Bogl.

TPOM3BOANTE OYUCTKY TOMBKO CyXOiA TKaHbH0. HekoTopble ounLLiatoLLme
BELLECTBA W PaCTBOPUTENM ryBUTENbHbI ANIS NACTKa U ApyIvX YacTeit
annapara. 3aluLLaiiTe PyKOSITky OT NoNajaHus Macna v CMasku, Copepxute
€€ B YNCTOTE U CYXOCTH.

Mo BONpOCam cepavca 0BpaLLaiiTeCh K KBAMMAULPOBAHHOMY CEPBICHOMY
nIepcoHary.

He ycTaxaenuBalite npubop BONM3M MCTOYHUKOB Tenna.
He cTaBbTe Ha Npubop 1CTOHHIKIN OTKPBITONO OTHS! KaK, HanpuMep, CBeYM.

He fonyckaiire nonagaxus kanenb unm 6pbiar Ha npubop. Henbas cTaBuTb Ha
NpUOOP KOHTEIMHEPbI C XUAKOCTAMM Kak, HarpuMep, Basbl.

He BbibpacbiBaliTe nCnonb3oBaHHbIE akkyMynsaTopbl BMECTE C JOMALUHIM
MYCOPOM W He CxwraiiTe ux. ucTpubbtotopbl komnanun Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHOBIIEHHE CTapbiX akKyMymSTOPOB, YTOBbI 3aLLMTUTL OKPYXKaHOLLYK
cpeny.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTe C METanmyeckiMi npeaMeTamMi B
136exaHve KOPOTKOTO 3aMblKaHMs.

[Nins 3apsipkv akkymynsTopos mogenm M12 / M18 ncnonb3yiiTe Tonbko
3apsaHbiM ycTpoiicTeom M12 / M18. He 3apsixaitTe akkyMynsaTopbl Apyrux
CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBaWTE akKyMyNSTOPbI UM 3apsiAHbIE YCTPOVICTBA U XpaHuTe
11X TOMBKO B CyXUX nomelLLeHusix. Cnepute, 4ToBbl OHI Bceraa Gbinu cyxumm,

AxkamynsiTopHas Gatapes MOXeT GbiTb MOBPEXZeHa 1 AaTb Tedb Mog
BO3IEHCTBYEM 4DE3MEDHbIX TEMMEPATYP WM MOBbILLEHHOM Harpykw. B cnyyae
KOHTaKTa C akKyMyNnATOPHOW KUCNOTON HEMEANEHHO NPOMOUTE MECTO KOHTaKTa
MbISOM ¥ BOROI. B cnyyae nonajays KACNOTbI B rasa NpoMbiBaiiTe rasa B
TeueHun 10 MUHYT 1 HeMenneHHO 0BpaTUTECh 38 MEAMLIMHCKO MOMOLLBIO.
[laHHOe yCTPOMCTBO He paspeLLaeTcs
JKCNyaTnpoBatb UK YNCTUTb NULaM C
OrpaHN4eHHbIMK (bVISVI‘-IeCKVIMM, CEHCOPHbIMU
NN YMCTBEHHBIMU CI'IOCO6HOCTHMVI, d Takxe
JiMyam ¢ HegoCTaTOuHbIM OMbITOM WITH
3HaHUAMK, 3a UCKINYEHNEM Cly4aeB, Koraa
OHM Bbinu MPOUHCTPYKTUPOBaHbI N0
6e3onacHomy 0bpaLLeHHio C YCTPOCTBOM
JINLOM, MO 3aKOHY OTBEYaLWNM 3a UX
6e30nacHoCTb. an 1CNOnb30BaHNK
yCTpOVICTBa Nnyamu, Ha3BaHHbIMU BbILLIE, 3@
HAMW HaanexuT OCYLLECTBNATb HaA30p.
Hukorga He Jonyckatb nonagaqns ycTponcTea
B PYKW LETAM. I'IoeTomy ecnu yCTDOVICTBO He
NCNONb3yeTCA, €ro HAOANEXNUT XPaHUTb B
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6e3onacHoM ¥ HeZOCTYMHOM N5 AeTeil
MecTe.

NCNOJNIb30BAHUE

[NinHamuk Bluetooth cnyxwT ans BocnponaseneHms ayanocurHana ot
TIOAKIK4YEHHBIX ayMOYCTPOCTB.

C nomoLwibto noakniodeHnst USB auHamik MOXHO MCnonb3oBaThb ANs 3apsfk
yetpoict USB.

He nonb3yiitech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CIOCOBOM, OTAMYHBIM OT YkasaHHOro
NS HOPMATbHOTO MPUMEHEHMS.

WHONKATOP 3APALA AKKYMYJIATOPA

YroBbl NPOANNTL CPOK CryKBb CMEHHOTO akKyMynaTopa, MHAMKaTop
YPOBHS! 3apsifia akKyMynsiTopa MUraeT KpacHbIM LIBETOM, KOTAa yYpOBEHb
3apszia akkyMynsTopa HU3KWIA, HO YCTPOICTBO BCE eLlie HaXoauTCs B
paboyem cocTosiHmn. Ecnn ycTpoitcTBO Bonblue He (yHKLMOHMPYET,
MHAVKATOP YPOBHS 3apsifia akkyMynsiTopa ropuT NOCTOSHHBIM KPaCHbIM
CBETOM. B 3TOM Criyyae U3BNeKUTE CMeHHbIA akkyMynsTop W 3apsuTe ero
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN N0 aKCMyaTaLmy.

MMNynbCHBIA NCTOYHUK NUTAHUA

Vicnonb3ayiite Tonbko 6nok nutanus 18 B MILWAUKEE. MoakniounTe 6rok
NUTaHNS K COOTBETCTBYIOLLIEN CETEBOIA PO3eTKe 1 BCTaBbTe LTekep 18 B B
rHe3no 18 B ¢ 06paTHOl CTOPOHbI ANHaMUKa.

TMoakntYeHUe [JONONHUTENLHOTO YCTPONCTBA
MP3-nneep, CD-nneep unu apyrue ayamo YCTPOICTBA NOAKITIHATCS
HenocpeacTBeHHO K rHeaay AnHamuka, 06osHaqeHHomy AUX.

Mopt USB

Ha ycTpoiicTea, nogkntoyeHHble k USB-nopry, aBTomatnyecku nofaercs
nutanme. Ecnn ycTpoiicTay TpebyeTcs nocTosHHbIA Tok Gonee 2,1 A,
cuCTeMa 3aLmThl OT Neperpyskin OTKIIOYAET ANEKTPONUTaHMe.

Kronka BKN./BbIKA. ()
Yro6bl BKIMKOYMTb UMK BLIKMKOYMTL AMHAMUK, HaxmuTe kHonky BKI./BBIKI.

Knonka BLUETOOTH *

HaxmuTe kHonky Bluetooth X anst aktvsauny dyHkumm Bluetooth. 3atem
[AVHaMUK HAYHET 1CKaTb MOAKMIOYEHHOe YCTPOICTBO.

Ecnu noaknioyerHoe yctpoiicTBo Bluetooth otcyTeTayer, dyHkums
Bluetooth nepeitnet B pexwvm oxuganms. MHgukatop ceetutcs
MOCTOSHHO.

[Ins nogkmnioYeHns AuHaM1ka K HOBOMY YCTPOWCTBY YaepXKvBaiTe KHOMKY
Bluetooth B TeueHue 2 cekyHa, Noka MHAMKATOP HE HAYHET MUraTb.
Tenepb AMHAMUK MOXET YCTaHOBUTb COEANHEHME C ApYriAM
YCTPOACTBOM.

[inA NOAKTKYEHA YCTPOVCTBA K AHamyky BbIGepyTe onuuio "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" Ha ycTpoiicTae ¢ noanepxkoit Bluetooth.
Mocne nepBoro NoAKMioYeHNs AMHAMUK aBTOMaTUYeCKV nocne
BKIIOYEHMS NoAKMiovaeTcst 06paTHO K TOMY e YCTPOIACTBY.

[Mocne ycneLwHoro yCTaHOBNEHMS COEANHEHNS C AMHAMUKOM
WCMOMb3YITE 3MEMEHTbI yNPaBREeHs YCTPOICTBA C NOAAEPKKON
Bluetooth ns noucka koMNO3MLKIA U HACTPOIKW FPOMKOCTY.

PEYNIUPOBKA TPOMKOCTH +/ -

YBennyeH1e rpOMKOCTY - HaxaTb KHOMKY "+".
YMeHbLLIEHVE IPOMKOCTY - HaXaTb KHOMKY "-".

AUXIN

Mocne noaknioyeHns kabens AUX 3,5 MM AuHaMUK aBToMaTYECKI
nepekniovaetcs B pexvm AUX IN. Mpu n3eneveninm kabenst AUX anHamuk
BO3BpalLLaetcs B pexum Bluetooth. CBeTounog ocTaeTcs BKMOYEHHbIM.

MOWUCK HEMONALOK

Mpo6nema MpuymHa u pewenne

[DuHamuk He BkMioyaeTcs  AKTMBHO perle 3aLLuTbl OT MOHUKEHHONO
HanpsiKeHNs UK YCTPOICTBO HEOBXOANMO
3apaNTh.

[IMHaMVK He COeANHAETCA ¢ BBIKMIOUMTb 11 CHOBA BKMIOUMTb (DYHKLMIO

MoOunbHbIM yeTpoiicTBom  Bluetooth Ha MoBunbHoM ycTpoiicTae. 3atem
MOMbITATbCS CHOBA 3aMYCTUTb PEXUM
COMPSIKEHNS.
MopHecTn MOBUNbHOE YCTPOiCTBO BrivKe K
AVHAMIAKY, yAANUB MOBUbHOE YCTPOVCTBO OT
WCTOYHVKOB MOMEX ¥ NPENSTCTBU.
ToBTOPMTL MPOLIECC COMPSHKEHNS C APYTAM
MOOUNbHbIM YCTPOCTBOM.

OTCyTCTBME aKycTU4ecKkoro  YBeAMTLCA B TOM, YTO AUHAMIK BKITHOYEH.

cyrHana or ycTpoiicTBa

Bluetooth

Y6enuTbCs B TOM, YTO TPOMKOCTb Ha AAMHAMUKE U
Ha MOBMIBHOM YCTPOIACTBE BKMHOYEHa.

MopHecTn MoBunbHoe ycTpoicTeo Brnxe k
ZMHAMIAKY, yaanuB MOBUIbHOE YCTPOWCTBO OT
WCTO4HVKOB MOMEX ¥ NPENsTCTBHA.

ToBTOPUTL MPOLIECC CONPSHKEHNS C APYTiAM
My3bIKasbHbIM MPUNOXEHUEM.

ToBTOPTL MPOLECC COMPSHKEHNS C APYTAM
MOGUNbHBIM YCTPOCTBOM.

MopHecTn MobunbHoe ycTpoicTeo Brnxe k
ZMHAMIAKY, yaanuB MOBUbHOE YCTPOMCTBO OT
VICTOUHVKOB MOMEX W MPENSTCTBHIA.

ToBTOPTL MPOLIECC CONPSHKEHNS C APYTiAM
My3bIKasbHbIM MPUNOXEHUEM.

ToBTOPTL MPOLIECC COMPSHKEHNS C APYTiAM
MOOUIBbHBIM YCTPOWCTBOM.

OtcyTCTBME ayAMocKUrHana oT YOeauTbCA B TOM, YTO NOAKMIOYEHHOe MobunbHoe
ncroqHmnka AUX YCTPOIACTBO BKIIOYEHO ¥ paboTaer.

Y6eauTbesi B TOM, YTO LUTEKEP 3,5 MM MOAKIK4EH
MPABUILHO Kak B AMHAMUKE, TaK 1 B UCXOLHOM
YCTpoViCTBe.

YBENU4MTL FPOMKOCTB.

YBENM4MTL FPOMKOCTB Ha ycTpoiicTee AUX.
Vcnonb3osatb apyroii kabenb AUX.

Y6enutbes B TOM, YTO ayauokabens npaBuibHO
noaKmnioyeH kak k noakniouermto AUX IN, Tak u k
WCXOHOMY YCTPOWACTBY.

MposepuTb pabotocnocoBHoCTL ¢
1cnonb3oBaHxem apyroro ycrpoictaa AUX.

Tnoxoe ka4ecTso 3Byka oT
yctporicea Bluetooth

Tnoxoe ka4ecTBo 3Byka o1
ycrpoitctea AUX

AKKYMYNATOP

Mepen ucnonb3oBaH1eM akkyMynsTopa, KOTopbiM He N0nb30BanKCh HEKOTOPOE
BPEMS, €ro HeoBXOANMO 3apsanTb.

Temneparypa cbile 50°C cHikaet pabotocnocoGHOCTb akkyMynsTopoB.
IA3Beralite NPOSOMTKUTENBHOTO HArpeBa WM NPAMOTO COMHEYHOTO CBETa (pHCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsigHOrO YCTPOICTBA U akkyMynSTOPOB AOMKHbI COREPXaThCS B
yuctore.

[Dinst obecneyeHs ONTUMAnbHOTO Cpoka CryXBbl akkyMynsTop HeoBXoauMo
TIOHOCTbIO 3apshkaTb MOCHIe MCMIONb30BaHNs Mpubopa.

It BOCTUKeHWst MaKcMarbHO BO3MOXKHOTO Cpoka cyxBbl akkyMynsTops!
riocre 3apsakv CneayeT BblHMaTh 13 3apSAHONO YCTPOVCTBa.

Mpu xpaHeH akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyXom MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsifom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 mecsLieB akkymynaTop criesyeT 3apsxars.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUN-UOHHBIX AKKYMYNATOPOB

JINTHIA-MOHHBIE aKKyMYNSITOPbI B COOTBETCTBUMN C MPEANNCAHNAMY 3aKOHA
TPaHCNOPTMPYIOTCA Kak OnacHble rpysbl.

TpaHcnopTUpOBKa 3TUX akkyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATHCS C
cOBMIoSEHNEM MECTHBIX, HALMOHAIbHbIX M MEXAYHAPOAHbIX NPEAn1CaHi
11 NONOXKEHMIA.

3TU aKkyMynsTOpbI MOrYT NEPEBO3UTLCA MO YruLe notpebutenem Ges
AanbHenLunx 0B3aTensCeTs.

Tpy KOMMEpYECKO# TPaHCMIOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB
3KCMEAUTOPCKUMI KOMMaHUSIMU [EVCTBYIOT NOMOKEHNS, KacatoLumecs
TPAHCNOPTUPOBKY ONaCHbIX rpy30B. MOATOTOBKA K OTNPABKE U
TPaHCMOPTMPOBKA AOMKHbI MPON3BOANUTLCS UCKIKYMTENBHO CneunanbHo
00y4eHHbIMY NLamMu. Becb NPOLIECC [AOMKEH HAXOANTBLCS MOA
KOHTpOMNEM CrieLanicTa.

Tpy TpaHCMopTUPOBKe akkyMynsiTOpoB Heobxoaumo cobrniopats

cnepyloLLye MyHKTbl:

* YBenuTeCh, YTO KOHTaKTHI 3aLLUMLLEHBI U U30NMPOBaHbI BO U3bexaHe
KOpOTKOTO 3aMblkaHus.

+ CnepwTe 3a TeM, YTOGbI akkyMyNATOPHbIA GNOK HE COCKOMb3HYM BHYTPM
YNaKoBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX MW NMPOTEKAIOLLMX aKKYMYMSTOPOB
3anpeLlexa.

3a pononHuTenbHLIMM YykasaHuammn obpatuTech k CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCIY)XXWBAHWUE

lMonb3yitTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamn Milwaukee. B cnyyae
BO3HVKHOBEHIS HEOBXOMUMOCTY B 3aMeHe, KoTopasi He Bbina onvcaxa,
obpalLaiiTeck B OAWH 13 CEPBYCHbIX LIEHTPOB M0 0BCTYXUBAHNIO
3MNEeKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. CnucoKk CepBHMCHBIX OpraH13aLuil).

Ipyn HeobXxoaMMOCTM MOXET ObiTb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM
n3obpaxeHnem aetanei. Moxanyicra, ykaxute HOMEp U TN MHCTPYMEHTa i
3aKaxwTe YepTex y Balumx MEeCTHbIX areHTOB UN HemocpeCTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBO!bI

BHUMAHWE! MPEAYMPEXIEHWE! OMACHOCTb!

VHCTPYMEHTOM.

|| Moxanyicra, BHMMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO N0

MCNOMb30BaHNO nepes Havanom TIH0ObIX onepauwh C
N
5
/—O\

OneKTpUYECKVie YCTPOICTBA HEMbast YTUM3MPOBATH BMECTE
€ BbITOBLIM MYCOPOM.

OneKTpU4Eckve v ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA CReyeT
co6upaTb OTAENBHO U CAABATH B CMIELMANU3UPOBAHHYIO
YTAU3NPYIOLLIYH0 KOMMaHWIO ANS YTUMU3ALM B
COOTBETCTBYUY C HOPMaM¥ OXPaHbl OKPYXKaIOLLEl Cpesbl.
CBepjeHust 0 LigHTpax BTOPU4HOI MepepaboTkyt v nyHKTax
c6opa MOXHO NOMy4uTb B MECTHBIX OpraHax BnacTv unu y
BaLLIEro CreLyan13vpoBaHHoro aunepa.

YCTPOICTBO MOXET MCNONb30BATLCS TOMbKO BHYTPU
noMeLLieHmit. He aonyckaeTcs 0CTaBMnATL YCTPOICTBO Mof,
AOXAEM.

Knacc 3awmrei 1l

3Hak CE

HaLlMOHaﬂbeII;I praVIHCKMl?I 3HaK COOTBETCTBUA

3Hak Epasuiickoro CooTeeTcTBus
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M12-18 JSSP

TEXHWYECKWU AHHU BLUETOOTH BUCOKOIOBOPUTEN

Hanpexenue Ha akymynaropa

MyaukanHa motHocT 18 V

12118V
4w

MyaukanHa motHocT 12 V

18 W

Terno ¢ 6atepus 5,0 Ah

3,1 kg

50V/21A

USB n3xogHOTO HanpexeHue

75 Hz - 16 kHz

KauectBo Ha 3Byka or AUX Bxoz
Bluetooth Bxoa

75Hz - 16 kHz

MuHumMarnieH 0bxBar Ha npeaaBaHe.....

30m

Bpewme Ha pabora (c 6atepus 2.0 Ah)

ca.8 h

[MpeanasHo CTHKNO ...

1P54

E BHUMAHME! MpovyeTeTe ykasanusTa 3a 6e3onacHocT 1 cbBETUTE.
Tponycky Npu cna3BaHeTo Ha ykasaHusiTa W Ha UHCTPYKUMTE 3a
6e3onacHOCT MoraT Aa AoBeAaT 40 TOKOB yAap, Noxap u/umm Texku
HapaHsiBaHMs. 3ana3eTe BCUUKM YKa3aHWA W MHCTPYKLWK 3a
6e3onacHoOCT 3a 6baelero.

BUCOKOIOBOPUTEJ

YpeanT HUKOra A He ce 0TBaps, Aa He ce pasrnobsBa 1 Aa He NPOMeHs No
kakbBTO 1 Aa 610 HauNH.

YpeabT fa He ce uanonasa 67130 [0 Boda.

MMoumcTBaiiTe camo Cbe Cyxa Kbpna. Hsikon nouncTeaLLm npenaparu

nospexaar nnacrmaca unu gpyru u3onupaHu 4actu. Monabpxalite ypeaa
YUCT K1 CyX, MO HEro Aa HAMa macno u rpec.

Bbanaraitte peMOHTUTE Camo Ha KBanuuLMpaH crieuuaniaupat
nepcoHan.

He nocrassiite ypesa 6n3o A0 ropeLyy naTouHILM.

He nocrassiite Bbpxy ypeaa OTKpUTI NiaMbLy KaTo HanpuMep CBELLY.
YpeqbT He TpsiGBa Aa Gbe uanaraH Ha kanella v npbekalla Boga.
Bbpxy ypeaa He 611Ba Aia ce NOCTaBSAT Cbi0BE C TEYHOCT, kaTo Hanpuvep
Baau.

He naxebpnaiite nsxabexue akymynatopu B OrbHA Nk B Ny GUTOBUTE
otnagbum. Milwaukee npesnara ekonorocbo6pa3Ho cbbupaHe Ha cTapute
akymynatopw; Monsi nonuTaiiTe Baluns cneumanuaupan Tbproee.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTte 3aeAHO C MeTanHu npeameTy (onacHocT
OT KbCO CbeAMHEHME).

Akymynatopu ot cuctemara M12 / M18 fa ce 3apexaat camo Cbe 3apsaHm
ycTpoiictea ot cuctemara M12 / M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMyrnaTopy OT ZIpyrvl CUCTEMM.

He otBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsiiHi YCTPOACTBA W TV CbXpaHsiBaiiTe
camo B Cyxu nomeLLeHs.. Masete rv ot BRara.

Ipy eKcTpeMHO HaTOBapBaHe N eKCTPeMHa Temnepartypa oT NoBpeaeHy
akymynatopu Moxe Aa uatede 6atepuitHa TeuHocT. Mpu fonmp ¢ Takaea
TEYHOCT BeAHara amuiiTe ¢ Bofja v canyH. Mpi KOHTaKT C ounTe BeaHara
W3nnakBaiTe cTapaTenHo Hait-marnko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

He e paspelLeHo ypeabT f1a ce 06CnyxBa
WM MOYNCTBA OT NNLA, KOUTO ca C
orpaHn4eHn (U3NYECKN, CETUBHM UMK
NHTENeKTYyarH1 Bb3MOXHOCTH
PECNEKTUBHO KOUTO UMAT OrpaHUYeH OnuT
W NO3HaHWsl, OCBEH B CNyYainTe, B KOUTO
ca UHCTPYKTUpaHK 3a 6e3onacHo
BopaseHe C ypeaa oT NuLie, KOeTo e
3aKOHHO YMbMHOMOLLIEHO A 0TroBaps 3a
TAXHaTa cUrypHocT 1 GesonacHocT. Mpu
n3nonaBaHe Ha ype[a rope nocoyeHuTe
nuua TpsAbsa fa 6baat HagsupaBaHu
YpeabT He 61Ba fa ce NpegocTaBs Ha
neua. Mopaay Tasu NpUYMHA B CriyyauTe,
KOraTo He Ce M3non3Bsa, ypeawT Tpsibea Aa

Obe CbXpaHsiBaH Ha CUrypHO MSICTO,
W3BBbH JOCTbNA Ha Aeua.

WU3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

Bluetooth BicokoroBopuTensT ce 13non3Bsa 3a Bb3npoussexaaHe Ha ayamo
CHUrHanv oT CBbp3aHu ayauo ycTponcTaa.

BucokoroopuTensT Moxe fja ce 13non3ea 3a 3apexaaqe Ha USB
ycTpoiictBa Ypes USB nopra.

Toau ypes MOXe fia Ce M3non3ea no npegHasHayeHne camo Kakto e
MOCOYEHO.

WHONKALIUA HA 3APEXXOAHETO

3a f1a Ce yabIIKI eKCrNoaTaLMOHHUST CPOK Ha CMeHsieMaTa akymyratopHa
6Gatepusi, MHOMKATOPBT HA 3aPEXIAHETO MUra B YEPBEHO, KOraTo 3apsabT
€ HICbK, HO YpedbT BCe OLLe Moxe Aa paboTu. AKO ypedbT Beye He MoXe
aa paboTy, UHANKATOPBT HA 3aPEXIAHETO CBETY NOCTOSIHHO B YepBEHO. B
TaKbB CNyJali cBaneTe cMeHsieMara akymynatopHa Gatepusi v 51 3apenete
B CbOTBETCTBYE C PHKOBOACTBOTO 3a excrroarauus.

BPb3KU

MMnyncHo 3axpaHBalLo yCTPONCTBO

V3nonagaite camo 3axpaHsaly agantep 18 V MILWAUKEE. Bkntoyete
3axpaHBalLys aganTep B NOAXOASILL MPEXOB KOHTAKT W BKkapaiite
18-BonToBus Lencen B 18-BonToBWs BX0A Ha 0bpaTHaTa cTpaHa Ha
TOHKOMOHaTa.

CBbp3BaHe Ha AOMbHUTENEH ypen
MP3 nneitbp, CD nneitbp unv Apyri ayano yCTpoicTea ce CBbp3BaT
[AMpeKTHO kbM 06o3HayeHaTa ¢ AUX Bykca Ha TOHKonoHara.

USB nopt

YcTpoiicTaara, kouTo ca cbp3aty kbM USB nopta, ce 3axpaHear
aBTOMATUYHO C eNeKTPUIECTBO. Mpn YCTPOIICTBA, KOUTO Ce HyXaasT oT
npaB ToK Haf 2,1 amnepa, 3aluuTara cpeLly NpeToBapBaHe u3kMioyBa
€M1eKTpo3axpaHBaHeTo.

BYTOHU

Byron BKNM3KA. ()

Hatuchete 6yToHa BKI./U3KIT., 3a Aa BKNKUMTE UK U3KIKOUUTE
TOHKOMOHaTa.

ByToH BLUETOOTH *

Hatuctete byToHa 3a Bluetooth 3, 3a aa aktusupate dyHkuusTa
Bluetooth. Torasa ToHKOMOHaTa 3ano4Ba Aa TbpCi CABOEHO YCTPONCTBO.
AKo He e HanuuHo caBoeHo Bluetooth yeTpoiicTeo, dyHkunsTa Bluetooth
npeM1HaBa B PEXVUM Ha FOTOBHOCT. CBETELUMSIT MHAMKATOP CBETU
MOCTOSHHO.

3a fla cBbpXKETE TOHKOMOHATa C HOBO YCTPOICTBO, HaThcKaiTe ByToHa
Bluetooth B npoabmkeHne Ha 2 cekyHaW, [OKaTO CBETELLNUAT NHAMKATOP
3ano4He Aa mura. Cera TOHKOMOHaTa MOXE [ia Ce CBbPXe C HOBO
YCTPOWACTBO.

3a [a CBbPXKETE YCTPOICTBO C TOHKOMOHATa, 13depeTe onuusta "M18/
M12 Wireless Jobsite Speaker" Ha cbBvecTmoTo ¢ Bluetooth
YCTPOWCTBO.

Cren MbPBOTO CBbP3BaHe, TOHKOIOHATa aBTOMaT4HO Ce CBbp3Ba npu
BKNt04BaHe OTHOBO CbC CbLLOTO yCTpOﬂCTBO.

Crep ycneLHoTo OCbLLECTBABaHE Ha Bpb3kaTta C TOHKOMOHaTa,
13non3saiTe 06CryXBaLLMTe eNEMEHTU Ha YCTPOIACTBOTO, CBbP3aHO
uypes Bluetooth, 3a aa noTbpcuTe AaaeHo 3arnasue v a perynupare
cunata Ha 3Byka.
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PEYITIATOP HA CUJTATA HA 3BYKA +/ -

3a ycunBaHe Ha 3ByKka - HaTUCHeTe ByToHa +.
3a HamarsiBaHe Ha 3ByKa - HaTucHeTe ByToHa -.

AUX IN

Cnen cebp3saHe Ha AUX kaben (3,5 MM) KbM BUCOKOTOBOPUTENS, TOI
aBTOMaTM4HO npesktouBa Ha AUX-IN. Mpu otcTpansisaHe Ha AUX kabena
BMCOKOTOBOPUTENST Ce BpbLya B pexum Ha bluetooth. LED uHaukatopbT
npobIkaBa fia CBETH.

THPCEHE HA MOBPEIN

Mpo6nem npuynHa & pewenne
BucokoroBopuTensT He ce - 3aluuTaTta oT HIUCKO HanpexeHue e
BKMiOYBA aKTVBMpaHa 1M yCTpolicTBoTO Tpsibea Aa
Gb/e 3ape/eHo.
BucokoroBoputenst He ce  MaknioueTe bluetooth pyHkumsiTa Ha
CBbp3Ba C MOBUNHOTO MOBWIHOTO YCTPOICTBO U 51 BKIKOYETE OTHOBO.
YCTPOICTBO Cren ToBa onuTaiiTe ja pecTapupare pexuma
Ha CBbp3BaHe (pairing).
[MpemecTete MOBUNHOTO YCTPOIACTBO NO-6n130
10 BIUCOKOTOBOPUTENS 1 Aaney OT U3TOYHNLM
Ha CMYLLEHIS ANk NPensTCTBUS.
lMoBTOpETE NpoLeaypaTa 3a CBbp3BaHe
(pairing) ¢ ApYro MOBWUIHO YCTPOWCTBO.
YBepere Ce, Ye BUCOKOrOBOPUTENSIT €
BKITIOYEH.
YBepeTe ce, Ye 3BYKbT Ha BIUCOKOrOBOPUTENS!
11 Ha MOBMITHOTO YCTPOWCTBO € BKITKOYEH.
[MpemecTete MOBUNHOTO YCTPOIACTBO NO-6n130
710 BIUCOKOTOBOPUTENS 1 Aaney OT U3TOYHNLM
Ha CMYLLEHIS UK NPensTCTBMS.
lMoBTOpETe NpoLeaypata ¢ ApYro My3ukanHo
MPUNOKEHMe.
loBTOpeETe NpoLeaypaTa 3a CBbp3BaHe
(pairing) ¢ Apyro MOBWIHO YCTPOICTBO.
Jlowwo ka4ecTBO Ha 3Byka OT lpemecTeTe MOBUNHOTO YCTPOICTBO MO-61K30
bluetooth ycTpoiicTBOTO A0 BUCOKOTOBOPUTENS M AaMey OT U3TOYHULM
Ha CMYLLEHNS UM NpensiTCTaus.
lMoBTOpeTe NpoLeaypata ¢ ApYro My3ukanHo
NpUNoxXeHue.
loBTOpeTE NpoLieaypaTa 3a CBbp3BaHe
(pairing) ¢ Apyro MOBUAHO YCTPONCTBO.
YBepeTe ce, Ye CBbP3aHOTO MOBUIHO
YCTPOIACTBO € BKIIo4eHO 1 paboTu.
YBepeTe ce, Ye HakpaiHukbT (3,5 Mm) e
CBbP3aH NPaBMUITHO KaKTO KbM
BICOKOTOBOPUTENS, Taka U KbM U3XOAHOTO
YCTPOICTBO.
Yeunere 3syka.
Yeunere 3syka Ha AUX ycTpolicTsoTo.
Onwvraitte ¢ apyr AUX kaben.
Jlowo ka4ecTBO Ha 3Byka OT YBepeTe ce, Ye ayano kabenbT e cBbp3aH
AUX ycTpoiicTBoTO npaBunHo kakto kbM AUX-IN nopra, Taka
KbM M3XO[HOTO YCTPOWCTBO.
TectBaiiTe hyHkumsTa ¢ apyro AUX
YCTPOCTBO.

Hsima 3BykoB curHan ot
Bluetooth yctpoiicTeoTo

Hsima 3BykoB curHan ot
AUX 13TO4HMKa

AKYMYJTATOPU

AKyMyriaTopu, KOUTO He ca NMoMn3BaHu No-gbNro BpeMe, npeay ynotpeba Aa
ce 03apesT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce
1365rBa NO-MPOLLITKUTENHO HArPSIBaHE Ha CITBHLIE UMK OT OTOMMEHME.
MopabpxaliTe YNCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTaKTV Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWICTBO M Ha akymynaTopa.

3a onTuManHa NpoabIKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynoTpeba batepunte
TpsibBa 4a ce 3apeAsiT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABLIKUTENHOCT Ha XVBOT BatepunTe TpsiGBa Aa
Ce W3BaX[aT OT ypeaa cref 3apexaaHe.

Mpy cbXxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noeye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaiiTe
6atepusta npu npubn. 27°C n Ha cyxo macTo. CbxpaHsBaiiTe batepusita
npn 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexaanTe Gatepusita Ha Bcekn 6 Meceua.

NPEBO3 HA NIUTUEBO-IOHHN BATEPUU

NutneBo-iioHHMTE BaTepuy ca NpeMET Ha 3aKOHOBIUTE pa3nopeadm 3a

NpeBo3 Ha onacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepun TpsibBa Aa Ce U3BbPLLBA B CbOTBETCTBUE C

MECTHUTE, HaLWMOHaNHUTe 1 MEXAYHapOAHUTE pa3nopeadu 1 pernameHTu.

MotpebutenuTe mMoraT fa NpeBo3Bat Tean 6atepum no NbTs 6e3

LOMbIHUTENHI U3VCKBAHMS.

TMpeBo3bT Ha NIUTUEBO-MOHHYM BaTePUN OT TPAHCTIOPTHU KOMMAHUM €

npeAMeT Ha 3aKoHOBWUTE pa3nopeaduTe 3a NPeBO3 Ha onacHu ToBapy.

lMoaroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusiT NpeBo3 TpsibBa Aa ce U3BbpLIBaT

camo ot 0byyeHn nuua. LlenvsT npouec Tpsibea Aa e nog

npocpecvoHaneH Haa3op.

CnasBaifTe crepsHuTe U31CKBaHWS NPy NpeBo3 Ha baTepuy:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLUMTEeHN 1 M30NMPaHK, 3a fa ce
130erHe KbCo ChefnHeHue.

* YBepeTe Ce, Ye HsIMa OMACcHOCT OT pa3MeCcTBaHe Ha baTepusita B
onakoskara.

+ He npeBoaBaiite noBpeaeHn 6atepun nnu Tak1ea C TEYOBE.

O6bpHeTe ce kbM Batuata TpaHcnopTHa KOMNaHst 3a A0MbIHUTENHM

MHCTPYKLMM.

MOAAPHXKA

[la ce u3nonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepBHi YacTit Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsata nogMsiHa He e onucaHa, ja ce 1ajar 3a
nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypara "lapaHuus v agpeci
Ha CepBuau).

Ipu HeobX0AMMOCT MOXETE Aa nouckaTe 3a ypeda ot Baiumsi cepsu3a unu
[AvpekTHo oT Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B Cry4ail Ha €KCnnoaus, kaTo
MOCOYNTE TUNA Ha MaLLMHATa U HOMEP BbpXY 3aBOAckaTa Tabenka.

CUMBOIIN

.2 BHUMAHVE! PEQYNPEXOEHVE! OMACHOCT
lpean nyckaHe Ha ypena B AeiCTBIME MONS NpoyeTeTe
|||I BHUMATENTHO MHCTPYKUMATA 3a U3Nnon3BaHe.

=y Enektpudeckute ypenu He TpsibBa Aa ce U3XBbLPNAT
3aeaHo ¢ buToBuTE OTNAZBLLM.
EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTo 06opyaBaHe Tpsibea Aa
AN PN cbbupat pasaenHo 1 Aa ce npefasart Ha cnyxouTe 3a
peLyKnpaxe Ha OTNagbLUTe Cropen 3NCKBaHusTa 3a
ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa.
WHdbopmupaiite ce npu MecTHUTE CriyX6u unu npu
MECTHUTE CrieLManu3inpaxy TbproLY OTHOCHO MecTata
3a cbOupaHe 1 LIeHTPOBETE 3a peLmknnpaHe Ha
oTnagbLm.

YpeabT € NOAXOZSILL 3a U3NON3BaHe Camo B MOMELLEHHS!.
[la He ce uanara Ha AbXa.

.: Mpeanasto cTbkno I

CE-3Hak

HauvoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBYE - YkpaitHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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Tensiune acumulator

M12-18 JSSP

DATE TEHNICE DIFUZOR BLUETOOTH

Putere muzicala 18 V

12118V
4w

Putere muzicala 12 V

18 W

Greutate cu baterie 5,0 Ah

3,1 kg

Tensiunea de iesire USB

50V/21A

Calitatea sunetului iesire AUX

75 Hz - 16 kHz

Intrare Bluetooth.........

75Hz - 16 kHz

Domeniu minim de transmitere

30m

Timp de functionare (cu acumulator M18 5,0 Ah)

Clasa de protectie...........

ca.8 h
IP54

E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si indicatjile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave. Pdstrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE DIFUZOR BLUETOOTH

Nu deschideti, nu dezasamblati si nu modificati in vreun fel oarecare
niciodatd aparatul.

Nu folositi acest aparat niciodata aproape de apa.

Ase curéta numai cu o carpa uscatd. Unii agentj de curatare ataca masa
plasticd sau alte elemente izolate. Mentineti aparatul curat si uscat, féra
urme de ulei sau unsori.

Permiteti efectuarea de reparatji exclusiv persoanelor de specialitate
calificate.

Nu plasati aparatul in apropierea unor surse de incalzire.

Nu se plaseaza surse de foc deschis, cum ar fi de ex. lumanéri aprinse, pe
aparat.

Aparatul nu se va expune la picaturi de apa sau la stropire. Nu este
permisa agezarea pe aparat a recipientelor cu lichide, de ex. a vazelor.

Nu aruncatj acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardetj. Milwaukee Distributors se ofera sé recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M12 / M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12 / M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcétoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute i apelati imediat la ingrijire medicala.
Deservirea sau curatarea acestui aparat
nu este permisa persoanelor cu
capacitate fizica, senzoriala sau
intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experientd sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului in
conditii de securitate de catre o persoana
legalmente responsabila pentru siguranta
lor. Utilizarea aparatului de catre
persoanele mentionate mai sus trebuie sa
aiba loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga la
indemana copiilor. Atunci cand nu este
folosit, aparatul trebuie pastrat la loc sigur,
ferit de accesul copiilor.
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REGLAREA VOLUMULUI + /-

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Difuzorul Bluetooth serveste la redarea semnalelor sonore venite de la
aparatele audio conectate la acesta.

Prin intermediul portului USB, difuzorul poate fi folosit pentru incarcarea
dispozitivelor USB.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

INDICATORUL STARII DE INCARCARE

Pentru a prelungi durata de viatd a acumulatorului reincarcabil, indicatorul
starii de incércare clipeste cu rosu atunci cand nivelul de incarcare este
scazut, dar aparatul poate inca functiona. Daca aparatul nu mai poate _
functiona, indicatorul starii de incarcare lumineaza permanent cu rosu. In
acest caz scoateti acumulatorul reincarcabil si incarcati-| respectand
indicatjile din manualul de utilizare.

CONEXIUNI

Alimentare electrica

Utilizatj exclusiv un bloc de alimentare 18 V MILWAUKEE. Introducet
blocul de alimentare intr-o priza adecvatd de incarcare de la retea si
introduceti fisa de 18 V in intrarea de 18 V de pe partea din spate a
difuzorului.

Conectarea aparatului suplimentar

MP3-Player-ul, CD-Player-ul sau alte aparate audio se conecteaza direct la
mufa AUX a difuzorului.

Port USB

Aparatele care sunt conectate la portul USB sunt alimentate cu curent in
mod automat. La aparatele care au nevoie de o intensitate a curentului
continuu mai mare de 2,1 amperi, protectia la suprasarcina dezactiveaza
alimentarea cu curent.

TASTE

Tasta PORNIT/OPRIT O
Apasati tasta PORNIT/OPRIT pentru a porni sau opri difuzorul.

Tasta BLUETOOTH

Apasati tasta Bluetooth % pentru a activa functja Bluetooth. Imediat dupa

aceea difuzorul va incepe sa caute un aparat cuplat.

+ Dacd nu exista niciun aparat Bluetooth cuplat, functia Bluetooth trece in
modul standby. Indicatorul luminos lumineaza constant.

Pentru a conecta difuzorul cu un nou aparat, apasati tasta Bluetooth timp
de 2 secunde, pana cand indicatorul luminos incepe sa clipeascd. Acum
difuzorul se poate conecta cu un alt aparat.

Pentru a conecta un aparat la difuzor, selectati optiunea "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" pe aparatul compatibil Bluetooth.

Dupé prima conectare, difuzorul se va conecta automat cu acel aparat la
fiecare pornire.

Dupé stabilirea cu succes a conexiunii cu difuzorul, utilizatj elementele
de comanda ale aparatului conectat prin Bluetooth, pentru a cauta
fiecare titlu in parte i a regla volumul.

Pentru amplificarea volumului - apasati butonul +.
Pentru atenuarea volumului - apasati butonul -.

AUX IN

Dupa introducerea unui cablu AUX de 3,5 mm, difuzorul trece automat in
regimul AUX IN. Dupa extragerea cablului AUX, difuzorul revine in regimul
Bluetooth. Becul indicator LED rdmane aprins.

DETECTAREA DERANJAMENTELOR

Problema Cauza & remediu

Difuzorul nu porneste Este activa protectia de joasa tensiune sau

aparatul trebuie incarcat.

Difuzorul nu stabileste Porniti si opriti functia Bluetooth la aparatul
legatura cu aparatul mobil. Incercatj apoi din nou sa porniti
mobil regimul pairing.

Apropiati aparatul mobil de difuzor si
indepartati-l de surse perturbatoare si de
obstacole.

Repetati operatia de pairing cu un alt
aparat mobil.

Lips& a semnalului
acustic de la aparatul
Bluetooth

Asigurati-va ca difuzorul este pornit.

Asiguratj-va ca este conectat volumul la
difuzor si la aparatul mobil.

Apropiati aparatul mobil de difuzor si
indepartati-l de surse perturbatoare si de
obstacole.

Repetati operatia de pairing cu un alt app
muzical.

Repetati operatia de pairing cu un alt
aparat mobil.

Calitate slaba a sunetului  Apropiati aparatul mobil de difuzor si
de la aparatul Bluetooth  indepartati-l de surse perturbatoare si de
obstacole.

Repetati operatia cu un alt app muzical.

Repetati operatia de pairing cu un alt
aparat mobil.

Lips& a semnalului audio ~ Asiguratj-vé ca aparatul mobil conectat
de la sursa AUX este pornit si functioneaza.

Asiguratj-va cé fisa de 3,5 mm este corect
introdusa atat in difuzor, cat si in
aparatul-sursa.

Amplificati volumul.
Amplificati volumul la aparatul AUX.
Folositi un alt cablu AUX.

Calitate slaba a sunetului  Asiguratj-va ca si cablul audio este corect
de la aparatul Bluetooth introdus atat in conectorul AUX IN, cét si in
aparatul-sursa.

Testatj functia cu un alt aparat AUX.

ACUMULATORI

Acumulatoriicare nu au fost utilizatj o perioadé de timp trebuie reincarcati
Tnainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitatj expunerea prelungité la caldurd sau radiafie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcétor dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt protejate
si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugdm contactatj
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garant

Dacé este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei.
Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta
si comandati desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
|| |I masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare i eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

.: Clasa de protectie Il

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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M12-18 JSSP

TEXHUYKN MOOATOLIN BLUETOOTH-3BYYHUK

BonTaxa Ha 6atepujata
Myaudka mokHocT 18 V.

12118V
4w

Myauyka mokHocT 12 V.

18 W

TexuHa co 6atepuja 5,0 Ah

3,1 kg

USB n3neseH HanoH

50V/21A

Ksanuter Ha 3BykoT AUX-Bne3

75 Hz - 16 kHz

Bluetooth-Bnes

75Hz - 16 kHz

MuHuManeH oncer Ha npeHoc

30m

BpewmeTpaetbe (co 6atepuja M18 5,0 amnep/yacosm)

N ca.8 h
IP54

Clasa de protectie...........

E NPEAYNPEQYBAHKE! MpouuTajte ru cute 6e36eaHOCHN ynaTcTBa
M MHCTPYKLMK. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBarETO Ha Ge30esHOCHUTE
ynaTcTea 1 MHCTPYKLMN MOXAT fia MPEeAN3BMIKaAaT enekTpUYeH yaap, noxap
niunu Telwku noBpenu. CovyBajre ru cute 6e36eAHOCHN ynaTcTsa U
MHCTPYKLMK 33 BO MAHUHA.

A CUrYPHOCHM HAMIOMEHM 3A BLUETOOTH-3BYYHMK

Hukoralw He rv packnonysajte unu moauduLMpajTe OBIUe anaparu.
He ro kopucTeTe 0Boj anapar 6nusy Boga.

YucTere ro camo co cysa kpna. Hekon cpeCcTBa 3a WCTere 1 pacTBopH
Ce LUTETEHV 32 NNACTUYHUTE U APTUTe M30nMpaHn Aenosi. OapxysajTe ja
HEroBaTa paukaducTa, cysa v He3amacTeHa.

CeBKyMHOTO CepBiCHpatbe [JOBEPETE r0 Ha 0BY4eHNOT nepcoHan.

He ro nHcTanupajTe Bo GnnainHa Ha TOMMMHCKY U3BOPU.

He ctaBajTe 0TBOpEH OraH, Ha npuMep CBekw, Bp3 anaparot

OBoj anapart He cmee ia Gae M3NOXEH Ha Kankv Bofia HUTY Ha Mpckakbe
€0 Bofia. Bpa anapator He cmeat fa bupat noctaByBaHu cafoBi o
TEYHOCTH, Ha NpUMEp BaaHM.

He rv octaBajte uckopucteHuTe batepum Bo JOMALLHWOT OTNag U He
ropete . [nctpubyTepute Ha Muniokv v cobupaar crapute batepuu, co
LUTO ja LUTUTAT Hallata OKOMnHa.

He ru yyBajTe batepuuTe 3ae4HO CO MeTanHI NPEAMETI (PU3MK Of KpaToK
cnoj).

Kopwucrere ucknyumso Cuctem M12 / M18 3a nonHetbe Ha 6atepum o
M12 / M18 cuctem. He kopuctete 6atepum of apyr cuctem.

He rv otBOpajTe HacunHo 6atepuuTe 1 NonHaunTe, W YyBajTe r camo Ha
CyBO MeCTO. YyBajTe 1 NocTojaHo CyBy.

KucenuHara o olteTeHuTe batepunTe MoXe Aa 1CTeYe NMpu ekcTpeMeH
HamoH unu Temnepatypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO uUcatata, U3mujte
Ce BeHaLL €O canyH v Boga. Bo cryyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MMHYTI 1 3a[0MKUTENHO OfieTe Ha nekap.

OBoj anapart He cMee Aia ce oncnyxysa
WNW YMCTY O, CTPaHA Ha NnLA KOM LITO
pacronaraat co HamaneHu TENEeCHM,
CEH30PHM MK JyLLIEeBHM CNOCOBHOCTH
OOHOCHO HEAOCTaTOK Ha UCKYCTBO WIH
3Haeke, 0CBEH ako He bune obyyeHn 3a
6e3beHo onxoayBarbe CO anaparoT 0
CTpaHa Ha nuLe KOoe LUTO e cnopes
3aKOHOT OArOBOPHO 3a HMBHATA
6e3benHocT. lope HaBeaeHnTe nuua
Tpeba fa ce HabrbyayBaat npu ynotpeba
Ha anapaToT. Ha anapatoT He My e MecTo
kpaj Aeua. 3atoa npw Heroea HeynoTpeba
anapatot Tpeba aa ce yyBa 6e36e4HO 1
BOH Jodart Ha feua.

Bluetooth-3By4HnKOT cryxu 3a penpoayKunja Ha ayavo curHanu of
noBp3aHITe ayAvo ypeau.

62 MAKEOHCKHW

3Byy4HuKOT npeky USB-npukmny4okoT MoXe fia Ce KOpUCTY 3a MOMHEeHE Ha
SB-ypean.

He ro kopucTeTe 0B0j Npou3Boz Ha 610 Koj ApYr HauiH OCBEH

MPONMLIAHKMOT 3a HopManHa ynotpe6a.

WHONKATOP 3A MONIHEHE

3a fja ce 3ronemu poKoT Ha Tpaetbe Ha GatepuuTe, MHAMKATOPOT 33
nonHetbe Tpenka LipBeHo, kora HUBOTO Ha NofnHetse Ha Gatepujata e
HUCKO, HO KOra YpepoT e cé yLuTe Bo hyHKumja. Kora ypeaoT He e noseke
BO (hyHKUMja, MIHAVKATOPOT 3a NOMHEHe NOCTOjaHO CBETY LIpBEHO. Bo Toj
cnyyaj 3BageTe ja batepuja 1 HanonHeTe ja cnopep ynaTcTeoTo 3a
ynotpeba.

NMPUKNYYYBAHE

TpeknHyBayKk\ M3BOP 3a HanojyBatbe

Kopucrete agantep 18 V MILWAUKEE. CraBeTe ro agantepot Bo
COO/BETEH LUTEkep, a notoa cTasete ro 18 V wrekep Bo 18 V ek Ha
3a[Hata CTpaHa Ofl 3BY4HMKOT.

MpuknyyyBatbe 3a JONONHUTENEH ypen

MP3-nneep, CD-nneep nnu Apyrv ayano ypeam ce npuknyyysaat
AVPEKTHO Ha MOMOLLHYOT LIEK Ha 3BYYHUKOT O3Ha4eH co AUX.

USB-nopt

YpeauTe Kou WTO ce npuky4eHn Ha USB-nopt, aBToMaTcki ce Hanojyaar
CO enekTpuyHa eHepruja. Kaj ypeauTe, Ha kon um e notpebHo

e[IHOHACOYHa CTpyja NoBuMcoKa o 2,1 amnepa, 3awTuTara og
ONTOBAPYBaLE [0 UCKNY4yBa CHAGLYBALETO CO ENEKTPUIHA eHEprHja.

KOMYUHA

Konue BKRY4nmcknyymn )

TMpuTucHerte ro konyeto BKNYYN/MCKNYYW, 3a aa ro Bknyunte unm
VCKNY4UTE 3BYYHMKOT.

Konye BLUETOOTH *

MpuTucHeTe ro konueTo bluetooth X, 3a aa ja akTveupare dyHKumjaTa

bluetooth. ToraLu 3By4HIKOT No4HYBa Aa bapa nop3aH ypen.

+ [lokonky He e 3acTaneH nosp3aH bluetooth ypep, Torax dyHkumjata
bluetooth npemmnHyBa Bo standby-pexwm. Toralu nHamkaTopoT ceeTn
HerpekuHaTo.

3a i 1o NoBp3eTe 3BYYHUKOT CO APYT YPes, ApKeTe ro bluetooth konyeTo
MPUTUCHATO ABE CEKYHAM, C& JOAeKa MHANKATOPOT He NoYHe Aa Tpenka.
Toral 38y4HMKOT MOXE a Ce NoBpae CO APYr yped.

3a fa ro noBp3eTe YpeaoT co 3By4HIKOT, h3bepeTe ja onupjata "M18/
M12 Wireless Jobsite Speaker" Ha ypenot wTo Tpeba Aa ce noBpae.

Mo NpBOTO NOBP3yBaksE, 3BYHHUKOT OTKaKO Ke Buae UCKNyYeH,
aBTOMATCKV NOBTOPHO Ke MOXe /1a Ce MOBP3e CO MCTUOT ypea.

Mo ycneLwHoTo MoBp3yBake CO 3BYYHUKOT, KOPUCTETE M ENEeMEHTUTE 3a
ynpasyBatbe Ha ypeaoT WTo e nospaax npeky bluetooth, sa Aa usbepere
oapeneHa Tema (necHa) v Aa ja perynupare jaqnHaTa Ha 3ByKOT.

|

PEFYNUPAKE HA JAYMHATA HA TMACOT + /-
3ronemyBatbe Ha ja4HaTa Ha rnacor - MpuTicHeTe ro konyeto +.
HamanyBatbe Ha jaunHata Ha rnacot - [pUT1cHeTe ro KonyeTo -.

AUX BKITYYEHO

Mo nospayBareTO cO 3,5-mm fonr AUX-kaben, 3By4HUKOT aBTOMATCKM Ce
npedpna Bo AUX IN. Mpu Bagetse Ha AUX-kabenoT, 3By4HIKOT
aBTOMATCKI NOBTOPHO Ce Bpaka Bo Bluetooth-pexwm. LED-ancnnejot
0CTaHyBa BKMYYeH.

HAOI'AKSE HA I'PELLKM

Mpo6nem
3BYYHVKOT He Ce BKIy4yBa

npuumnHa & pelexue

3alwuTuTara of HU30K HanoH € akTUBHA UMk
YPEAoT Mopa Aa Ce HanosnHu.

3BYYHMKOT He Ce NoBp3yBa

Bluetooth-thyHkuujata Ha MOBUNHKOT ypea
€0 MOBUMHYOT ypen

TpeBa Aa Ce MCKNy4M 1 MOBTOPHO A Ce
8Ky, MoToa obuaeTe ce 0fHOBO Aa ro
CTapTyBATE PEXUMOT Ha M0BP3yBatbE.

[Nlo6rvxeTe ro MOGUIHMOT ypen A0 3BYYHUKOT
W1 [ipXeTe ro MopaneKy of U3BOpM Ha Mpeuku 1

ONCTPYKLMM.
ObupeTe ce fa v3BPLLUTE NOBP3yBatbE CO
Apyr MoBUTeH ypeg.
He ce fobuea akyctuier  OcurypajTe ce ieka 3BYYHUKOT € BKNyYeH.
curHan op Bluetooth-
ypenot

OcmrypajTe Ce [ieka € BKny4eH 3BYKOT Ha
3BYYHUKOT U Ha MoGunHMoT ypeq.

[NoGnuxeTe ro MOBUMHIOT ypes A0 3BYUYHUKOT
11 pXETe 0 NOfanexy of U3BOpH Ha Npeyky 1
ONCTPYKLMM.

MoBToperTe ja nocTankara co Apyra Mysudka
annukaumja.

lMosTopeTe ja nocrankara co Apyr MobuneH
ypea.
[LloBrimkete ro MOBUIHUOT ypen A0 3BYYHUKOT

11 pXETe ro NOfanexy of U3BOPY Ha Npeyky 1
ONCTPYKLMM.

[lobvBatbe Ha noww
KBanUTET Ha 3BYK Of
Bluetooth-ypepnor

|-|OBT0peT§~ZA ja nocrankara co Apyra My3ndka
annukauuja.

loBTOpeTe ja nocrankarta Ha NOBP3yBarbe CO
Apyr MOOUIEH ypeq.

Hema ayzvo curHan og

OcurypajTe ce feka NoBp3aHMoT MobuneH
AUX-n3sopot

ypen e BKy4eH 1 paboty.

Ocurypajte ce, feka 3,5-mm gonrvot
€nexTPUYEH NPUKNYHOK € NpaBuiHo
MPUKNYYEH, kako Ha 3BYYHUKOT, Taka 1 Ha
U3NE3HIOT Ypen.

3ronemere ja jaunHata Ha 3ByKOT.

3ronemerTe ja jaynHaTa Ha 3ByKOT Ha
AUX-ypegor.

Kopucrete apyr AUX-kaben.

[lobuBarbe Ha noww
KBanuTET Ha 3BYK 0
AUX-ypenor

OcurypajTe ce feka ayauo kabenor e
npaBIMHO NOBp3aH, kako Ha AUX
IN-NPYKIY4OKOT, Taka 1 Ha M3NIE3HUOT ypen.

Wcnpobajre ja dyHkumjaTa co Apyr AUX-ypeg.

BATEPUU

BatpuuTe kou He Bune kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba a ce HamonHat
npex ynotpeba.

Temneparypa nosucoka op 500C (1220) ro Hamanysaar Tpagteto Ha
6Gatepuute. 3berHyBajte Noponro U3noxysare Ha batepunTe Ha BUCOKM
TeMnepaTypy U CoHLe (PU3nK Of Nperpesarbe).

KnemuTe Ha nonHayot 1 Gatepunte Mopa Aa Guaat YncTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepumTe Mopa fia ce HanomHarT LienocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO NMOZONT BeK Ha TPaetbe, anapaTuTe Nocre HUBHOTO NOMHEHEe
Tpeba Aa 61aar n3BapeHu of anapartoT 3a NonHewe Ha 6atepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknaavparse Ha 6atepujaTa nogonro of 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa og npubnuxHo 27°C v Ha cyBo
MECTO.

AKymyraTopoT fia ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% op coctojbata Ha
HaronHeToCT.

AkymynaTopoT NOBTOPHO i@ Ce HamonHy Ha cekou 6 meceLy.

TPAHCINOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BATEPUN

NuTynm-joHckiTe BaTepum noanexat Ha 3akoHckuTe oapentu 3a

TPaAHCMOPT Ha OMacHI MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBue 6aTepun Mopa fia Ce BPLUM COrMacHo NokarnHuTe,

HaLWoHanH1Te 1 MeryHaposHUTE NPONUCK v ofpeady.

MoTpoLuyBaynTe Ha oBMe GaTepun MoXe Aa BpLUAT HeMpeyeH nateH

TPaHCNOpT Ha UcTuTe.

KomepuujanHmoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKM GaTepu of CTpaHa Ha

WinesUTepCKY NpeTnpujaTija NoAnexH Ha ogpeabuTe sa TpaHcrnopT

Ha onacHu MaTepuiu. [oaroToBKUTE 3a LUNEAULMja 1 TpaHenopT

Tpeba Aa rv BpLUaT UCKIY4MBO COOBETHO 0BY4eHN nuLia.

LlenokynHuot npoviec Tpeba fa 6uae CTpyYHO HaarmenyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha batepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CrieHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU 1 N30MMpaHK, a ceTo
TOa CO Lien Aia ce u3berHat kpaTku Crioesu.

+ BHUMaBajTe Aa He Aojae A0 M3MeCTyBatbe Ha GatepumTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN UMW NPOTEYEHN UTUYM-jOHCKI
Gatepuu.

3a noHaTamoLHM MHCTPYKLMK oBparerte ce A0 Balweto wneanTepcko
npeTnpujaTve.

O[IPXXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee fonatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokonky Hekou
07l KOMMOHEHTITE KOu He ce onuwaky Tpeba fa buaar samexeTw, Be
MOnUMe KOHTaKTUpajTe rv cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee
(KoHCYnTMpajTe ja NuUCTaTa Ha afpecy).

[lokonky e noTpeGHO MOXHO e Aa biae HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anaror. Be monume HasezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako ¥ TUNOT Ha
MalUMHa Koj € OTNeYaTeH Ha eTukeTaTa v nopayajTe ja ckuuara kaj
NOKaNHIMOT 3aCTamnHMUK UM AUPEKTHO Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIU

. BHVMAHWE! MPEAYMNPEQYBAHE! OMACHOCT!

Il Be monume npeg fa ja CTapTyBaTte MalluHata obpHete

BHVMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a yno pe6a.
II

EnekTpuuHuTe anapatit He cmear Aa ce hpnar 3aefHo
CO AOMALLHVOT OTNaA.

EnekTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba aa ce
cobnpaart ofJernHo 1 1a Ce 0AHeCaT BO COOABETHMOT
NOroH 3apaji HUBHO (hpnabe BO Cknaz co Havenara 3a
3alTUTa Ha OKOMMHaTa.

WHdpopmmpajTe ce kaj Balunte MecTHn cnyxbu unm kaj
CrieLinjanu3npaxuoT TProBCKi NPETCTaBHuK, kape uMa
TaKBM MOTOHI 3a peLyKmaxa v COBUPHI CTaHNLM.

OBoj anar e MCKny4uBo 3a BHaTpellIHa ynoTpe6a.
HukoraLu He ro uanoxysajre anator Ha AOXA.

@ 3awTuTHa knaca Il

CE-3Hak

HawuvoHaneH koHdopmuTeTCKM 3HaK 3a YkpanHa

EurAsian (EBpoasicky) 3Hak Ha KoHbopMuTET.
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TEXHI4HI XAPAKTEPUCTUKK OWHAMIK 3 BLUETOOTH

M12-18 JSSP

Hanpyra sHiMHoi akymynsiTopHoi 6aTapei
MyaunyHa notyxHicts 18 V

12118V
4w

MyanyHa notyxHicts 12 V

18 W

Bara 3 akymynsitopHoto 6arapeeto 5,0 .

3,1 kg

Akictb 3By4aHHs, Bxig AUX
Bxig Bluetooth ..

50V/21A
75 Hz - 16 kHz

MiHiManbHui Fllal'la30H nepepavi

75Hz - 16 kHz

TpuBanicTb po6oTu (Bara 3 akymynsitopHoto 6atapeeto M18 5,0 Ah)
Knac 3axucty

E NONEPEMXEHHA! MpouunTaitte BCi BKa3iBKK 3 TEXHikK Ge3nek Ta
iHCTpYKUT. YNyLLeHHs Npu AOTPUMAHH BKa3iBOK 3 TexHikv Geaneku Ta
IHCTPYKLI MOXYTb NPU3BECTY O YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TXkuX TpasM. 36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKN
6e3neku Ta iHCTPYKLUii Ha MaitbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3MEKM AN QUHAMIKA 3 BLUETOOTH

B xoaHomy pasi He BiAKpuBaTh, He PO3BMPaTI Ta HISKM YMHOM He
3MiHIOBATW NPUCTPI.

He BukopucToByBaTH Lieit npucTpiit nobnuay Boay

YucTuT nvwwe Cyxoto cepseTkoio. [lesiki 3aco6u AN YMLLEHHS 3aBAaloTh
WKOAY noniMepHOMY MaTepiany abo iHLMM i30MbOBaHIM AETansM.
TpuCTpiil NOBUHEH OyTI YNCTUM Ta CyXUM, HE MICTUTU MacTUna Ta OfvBU.
PeMOHT NoBMHHI BUKOHYBATH Tinbku KBanidikoaHi cnewianicti.

He BcTaHoBMt0BaTM NPUCTPIli Mo6nu3y mKepen Tenna.

He craBuTi mxepena BigKpUTOro BOTHIO, HANPUKNag, CBiYKW, Ha NPUCTPIR
Ha npucTpiit He NoBMHHI NoTpannsTi kpanni abo 6puaku Boaw. Ha npuctpit
He MOXHa CTaBUTI EMHOCT 3 PiANHOI0, HanpuKnag, Basu.

BinnpavbosaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTap§'|' He MOXHa kuaaTi y BOroHs
abo BukunaTv 3 nobyrosumm Biaxonamu. Milwaukee nponoxye yrunisavio
CTapyX 3HIMHUX akyMynsaTOpHUX Batapent, GeaneyHy Ans [OBKINMS;
3BEPHITbCS 0 CBOTO Aunepa.

He 36epiraTyt 3HiMHi akymMynsiTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npenmetamu (HeGeaneka KOpOTKOro 3aM1KaHHs).

S3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemn #systemd sapsipkatu nuwe i
3apAaHVMY MPUCTPOAMI cvcTemy #system#. He sapamkaTi akymynaTopHi
Gatapei iHWNX cucTeM.

He BiakpuBaTy 3HiMHI akymynsTopHi 6aTapei i 3apsiaHi npuctpoi Ta
3bepiraTit ix nuLLe B Cyxux NpuMilLeHHsix. beperTy Big Bonory.

Mpy ekcTpemarnbHOMy HaBaHTaxeHi abo npu excTpemarnbHilt Temnepatypi
3 NOLUKOAXKEHOI 3MiHHOI akyMynsiTopHOi Gatapei Moxe BUTIKaTW eneKTporiT.
Mpy noTpannaHHi enexTponITy Ha WKipy 0o HeraitHo HEOBXiAHO aMUTI
BOA0I0 3 MUrOM. Tpu NOTPaNNAHHI B 04i ix HEOBXIAHO HeralHo PeTenbHo
NPOMUTH, LWOHaNMeHLLe 10 XBUMWH, Ta HeranHo 3BepHYTUCS 0 Mikapsi.
Leit npucTpilt He MoxHa 06eryroyBath abo YMCTUTH Miopam 3
0BMEXEHNMY (Di3n4HMMM, CEHCOPHVMM, PO3yMOBYMM MOXIMBOCTAMM 800 3
HEAOCTaTHIM [JOCBIZOM 41 3 HELOCTATHIMY 3HaHHAMM, XiBa Lo ocoba, ska
32 3aKOHOM BIANOBIAAE 3a iXHIO Gesnexy, NPOIHCTpyKTyBana ix Woao
6E3ME4HOT0 MOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM. 3a3HaueHi BULLE 0COOU NPY
KOpUCTYBaHHi NPUCTPOEM MOBUHHI nepebysaty nif Harnsgom. Lien
MPUCTPIN He NMpu3HaueHui Ana Aitei. Tomy SKLO BIA He KOPUCTYETECH
MPUCTPOEM, 110r0 HeobXiaHo 3bepiraTin y HagiiiHOMY Ta HEAOCTYMHOMY AnA
aiTen Micui.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

[nHamik 3 Bluetooth npuaHadeHuit Ans nepeaavi aygiocurHany ig
NAKITIOYEHNX ayaionpucTpoiB.

Yepes USB-nopr AuHaMik MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA iR 3aBAHTAXEHHS
USB-npucTpois.

Lleit npunaa MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Tiflbkv 3@ NPU3HAYEHHAM Tak, K
BKa3aHO B LIbOMY [JOKYMEHTi.

IHONKATOP 3APARY AKYMYNATOPA

LLlo6 npopoBXuUTI TEPMIH CyXBU 3MIHHOTO akyMyrsiTopa, iHaMKAToOp PiBHS
3apsay akymynsTopa 6nmae 4epBOHUM KOMbOPOM, KONK piBeHb 3apsifly
aKymynsiTopa Hu3bKii, ane Npunag BCe Lue 3HaXOANTLCS B pobodomy
CTaHi. FAKwo npunap 6inbLue He (YHKLOHYE, iHOMKATOP PiBHS 3apsiay
aKyMynsiTopa ropuThb NOCTiiHM YEPBOHUM CBITNOM. Y LbOMY pasi crig
BUVIHSATI 3MIHHWIA aKyMynSITop | 3apsigUTY 110ro BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauii.
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NIOKNIOYEHHA

IMnynbCHNI GNOK XMBNEHHS

BukopucTosyitTe nuwe 6nok xwenexHs 18 B MILWAUKEE. MigkntouiT
610K XUBNEHHS [0 BIANOBIAHOI po3eTku i BCTaBTe Lrekep 18 By riano 18
B 3i 3BopoTHBOrO 60Ky AMHAMIKa.

NigknioyeHHs 40AATKOBOrO Npunagy

MP3-nneep, CD-nneep abo iHLi ayaio npunagn nigkmioyaoTbest
6e3nocepeaHbo 0 rHi3a AnHamika, nosHayeHoro AUX.

USB-nopt

[Mpunagw, nigknioyeri o USB-nopty, aBTOMaTM4HO NifKMioHaoTLCS 40
[DKepena XMBMeHHs. SIKLo npunag noTpebye NoCTifHOro CTpymy, Wo
nepesuLye 2,1 A, TO 3aX1CT Bif NepeBaHTaXeHHs BiakNovae
€MEKTPOXMBEHHS.

KHonka BumMukaya
ﬂﬂﬂ BKIHOUYEHHS 200 BUKNHOYEHHS [J,I/IHaMiKa HaTUCHITb KHOMKY BUMUKa4a.

Knonka BLUETOOTH

HatucHitb kHonky Bluetooth ans aktuBauii doyHkuii Bluetooth. Motim
[QMHaMIK MOYMHae LuykaTy NigKoYeHui npunaga.

HKu.Lo niamiosennit npunap Bluetooth sincyTHin, q)yHKLuﬂ Bluetooth
nepeiifie B PeXvM OYikyBaHHs!. IHBUKATOp FropUTb MOCTINHO.

[Inst nigknio4eHHs AnHaMika [0 HOBOTO Npunagy YTPUMYiATe KHOMKY
Bluetooth npotarom 2 cexyHa, noku iHavkaTop He noyHe 6nvmary. Tenep
ANHaMiK MOXe 3'€aHaTUCA 3 HLUIMM NpUrafoM.

[ins nigknioyeHHs npunagy Ao AvHamika obepitb onuito "M18/M12
Wireless Jobsite Speaker" Ha npunagi 3 nigTpumkoto Bluetooth.

Micns nepLuoro NiaKNIYEHHs ANHaMIK aBBTOMATUYHO MiCNst BKMKOYEHHS
MiOKNKYAETHCS 3HOBY A0 TOTO X npunagy.

Micns ycnilHOro BCTaHOBNEHHS 3'€AHaHHS 3 ANHAMIKOM BUKOPUCTOBYIATE
enemeHTI kepyBaHs npunagy 3 nigTpumkoto Bluetooth Ans nowyky
KOMNO3WLi/A | HanaLLTYBaHHS! FYYHOCTi.

PEYNIOBAHHSA 'YYHOCTI +/ -

36inbLUMTI FyYHICTb — HAaTUCHYTH KHOMKY +.
3MEHLLTY My4HiCTb — HaTUCHY T KHOMKY —.

AUX IN

Micns nigknioyenHs 3,5-mm kabento AUX anHamik aBTomMaTiniHo
nepemukaetbes Ha AUX IN. Mp BigkmodeHH Ka6e;uo AUX anHamik 3HoBy
nosepraeTbes B pexim Bluetooth. CaitnogioaHuil iHankatop ropuTb.

MOLLYK HECMPABHOCTEN

Npo6nema MpununHa Ta ycyHeHHs

[uHamik He BMUKaETLCS AKTUBHMI 3aXVCT BIA HU3bKOT
Hanpyru, abo npucTpiit noTpibHo

3apsouTH.

[nHamik He 3'egHyeTbCA 3

¢ Ha mo6inbHomy npuctpoi
MOBINbHAM NPUCTPOEM

BMMKHYTU T 3HOBY YBIMKHYTI
yHkuito Bluetooth. Motim
cnpobyBatyt posnoyary Lue pas
PEXIM CTIONYYeHHS.

MoGinbHui npucTpit nigHecTn
6rvkye [o AvHaMmika Ta nogani
Bif [xepen nepelukop abo Big
nepeLLKof.

TOBTOPUTY MPOLIEC CMIONYYEHHS 3
{HLLVM MOBINbHIM NPUCTPOEM.

Hemae akycTudHoro curHany sig
npuctpoto Bluetooth

lMepekoHarmcs, Lo AuHaMiK
YBIMKHEHUIA.

[MepekoHaTucs, WO ry4HicTb
[VHaMmika Ta Mo6ianoro
NpUCTPOIO YBIMKHEHA.

MoGinbHui npucTpilt nigHecTn
Brvxye o AuHaMika Ta noaani
Bif [xepen nepetukop abo Big
nepeLUKof,.

[MoBTOPUTI MPOLIEC 3 iHLIMM
MY3U4YHIAM [OATKOM.

TOBTOPUTY MPOLIEC CMIONYYEHHS 3
{HLLM MOBINbHUM MPUCTPOEM.

lMoraHa sKiCTb 3By4aHHs Bif
npuctpoto Bluetooth

MoGinbHui npucTpilt nigHecTn
6rvkye fo AvHaMika Ta nogani
Bif [xepen nepetukop abo Big
nepeLUKkof.

[oBTOPUTM NPOLIEC 3 IHLLM
MY314HAM JOLATKOM.

TOBTOPUTY MPOLIEC CMIONYYEHHS 3
{HLLMM MOBINbHIM NPUCTPOEM.

[MepekoHartucs, Lo NiAKMioYeHNi
MOBINbHUIA NPUCTPIiA YBIMKHEHWI
Ta NpaLtoe.

Hemae ayniocurHany Big mrepena
AUX

lMepekoHaTucs, Wo wrekep
3,5-MM NpaBubHO BCTABMEHNIA | B
AVHaMIK, | y BUXIGHWIA NPUCTPIlA.
36inbLUNTY Ty4HICTb.

3BinbLUMTY ryYHICTb Ha NpUCTPOT
AUX.

BukopucTatu iHwwii kabens AUX.

loraHa sKiCTb 3By4aHHs Bif
npuctpoto AUX

IMepekoHarucs, Lo ayajo-kabenb
NpaBWUbHO BCTABIEHNIA B PO3'EM
AUX IN Ta 'y BUXigHUIA NPUCTPIi.

MepesipuTit (yHKLOHYBaHHS 3
iHWMM npucTpoem AUX.

AKYMYNATOPHI BATAPE[

3HiMHy akyMynsTopHy 6aTapeto, o He BUKOpUCTOByBanacs TpuBamii 4ac,
nepes BIKOPUCTaHHSIM HEOBXiAHO MiA3apsanTy.

Temneparypa noHas 50 °C 3MeHLLye MOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynsaTOpHOT
Garapei. YHUKaTh TPUBasoro HarpiBaHHs COHAYHVMM MPOMeHAMN abo
cucTemoto 0birpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTV 3aPSIHOTO NMPUCTPOK) Ta 3HIMHOT aKyMyNATOPHOI
6atapei NoBMHHI BTV YMCTMM.

[ina 3abesneueHHs ONTUMaIbHOMO CTPOKY ekcrnyaTaLii akyMynsTopHi
Gatapei nicnsi BUKOpUCTaHHS! HEOBXIHO MOBHICTIO 3apSANTY.

[inst 3abe3neyeHHs MakcMManbHO MOXIMBOTO TePMiHY excrnyaraLlii
akymynsiTopHi 6atapei nicnsi 3apsikv HeoBXiaHo BIMATH 3 3apSAHOTO
MpUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynaTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

30epiratin akyMynsTOpHy batapeto npu Temneparypi npubnuaqo 27 °C 8
CyXOMY MicLi. )

30epiratin akyMynsTopHy 6arapeio B cTani 3apsiakv npubmuano 30-50 %.
KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsimkaTit akyMynsTopHy batapeto.

OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTK Tinbkv komnnekTytodi Ta 3anyactunu Milwaukee. etani,
3aMiHa SIKUX He OMMCYETbCS, 3aMiHIOBaTM Tiflbku B BigAini 06CNyroByBaHHs
kniexTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "lapanTis / agpecu
CEPBICHIX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXigHOCTi MOXHa 3anpOCHTY KPECTEHHS 3 306paXeHHAM By3nis
MaLuVHY B NEpCneKTUBHOMY BUMAZ, ANA UbOTO NOTPIGHO 3BEPHYTMCH B
BaLl BiAAiN obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta
BKA3aTV TUM MaLLMHY Ta LWECTU3HaYHMIA HOMep Ha (hipMOBiii TabnuyLi 3
JaHUMU MaLLVHW.

CUMBOIIN

. YBATA! TONEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaxHo npquTame IHCprKLl,II'O 3 eKCI'IJ'IyaTaLlII nepen
BBEAEHHAM Npunagy B Aaito.

EnexTpudHi npunaav He MoXHa yTuniaysarm 3
nobyToBUMM BigXodaMM.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi npunagm HeobxiaHo 3bupatu
OKpEMO Ta 3aBaTy B CrieuianisoBari NifnpveMcTea Ans
YTNi3aui, Lo He LWKOAUTb HABKOMMULLHBOMY
CepefoBiLLY.

3BepHITLCS 0 MiCLEBUX OpraHiB abo 4o BaLOro avnepa,
1406 OTpUMaTK aapeci NyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

[pucTpilt NigXoanTb TiNbKK ANS BUKOPUCTaHHS B
MPUMILLEHHSX, He BUCTABAATI NPUCTPIA Nia AOLL.

Knac saxucry Ill

3Hak CE

HIE}

HaujioHanbHWiA 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaikn

3Hak BignosigHocTi ans €Bpony Ta Asii EurAsian.
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